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PAOD Д-Т E OAK ТОТО ОЧЕН ОИЯИ 


ВИУТРЕНШЯ ИЗВЪСТІЯ. 


Ст.-Петербургг, 2 юля. 


Высочайшимъ приказомъ, по вфдомству учреж- 
деній ИмпеРАТРИЦЫ МАРШ, состоящихъ подъ He- 
посредственнымъ Ихъ ИмпЕРАТОРСКИХЪ ВЕЛИЧЕСТВЪ 
покровительством, мая 8-го дня 1860 г. опре- 
дфляется въ службу: провизоръ хармаци, изъ дво- 
рянъ, Нарушевичо, почетнымъ членомъ Виленскаго 
губернскаго попечительства д®тскихъ приютовъ. 
Ilo части медицинской, 29 мая, назначается: глав- 
ный докторъ Динабургскаго военнаго госпиталя, 
статскїй совфтникь /мковскій-—главнымъ лека- 
ремв Кишиневскаго военнаго госпиталя. 

— Указомъ правительствующаго сената, 17-го 
поня, произведены въ отставку: по вЪдомству 
попечительнаго совфта общественнаго призр®нїл 
въ город Вильнф. Bo поллежеме ассесоры— 
бывший смотритель и казначей дома Виленекаго 
человфколюбиваго общества, титулярный ‘совЪфт- 
никъ Клавдій Воеводзкій; no вфдомству Могилев- 
ской губернской посреднической коммисіи, 62 MU- 
тулярные совътники — бывший письмоводитель 
канцерярм Оршанскаго, Копыскаго и Сеннинскаго 
посредника полюбовнаго спеціальнаго межевания, 
коллежский секретарь Діовизій Карачевскій- Волка. 


( Продолженіе). 


Въ. оптовой контрактъ т. Адельсона входитъ 
участокъ отъ Двины до Ландварова, въ 176 верстъ 
протяженія, въ еумм 3,046,300 руб. cep.; по осно- 
Bania этого контракта подверглись кореннымъ из- 
мфненямъ. по слБлующимъ причинамъ: 

Объемъ земляныхъ работъ увеличился почти на 
30%, BcibqcTBie указаннаго Правительствомъ 
направлевіл лини близь Динабургской крфпости и 
уменьшения уклона откосовъ въ выемкахъ. Кром 
того, при производствЪ работъ въ выемкахъ въ 
1858 и 1859 гг. обнаружились новыя непредвидфн- 
HbIA трудности, при чемъ оказалось, что пропор- 
ція гливистаго трувта превышаетъ на 40%, опре- 
дфлившуюся по развЪфдкамъ, произведеняымъ при 
составлевіи проэкта. 

Діаметръ чугунвыхъ трубъ увеличенъ, съ 0,20 
саж. до 0,35 и даже до 0,50 саж., съ чфмь Bub- 
erb возрасла издержка на доставку и укладку. 

Свойство грунта, въ которомъ проходить Ho- 
нарск туннель, потребовало дать своду толщину 
вместо полутора кирпича до трехъ, съ соотв%т- 
ственнымв утолщеніемъ стфнокъ. 

Количество земляныхь работъ на бтанцїяхъ так- 
же значительно увеличилось, съ утвержденіемъ 
окончательнаго типа станцій. 

Наконецъ, самое развитіе работъ повлекло за 
собой возвышеше рабочей платы, въ большемь 
размЪр®Ъ противу предусмотрЪпнаго. Возвышеше 
это простирается отъ 30 до 40%. 

Съ таковымъ Увеличещемь количества работъ 
и возвышенемь BXD стоимости, противъ оптоваго 
контракта, подрядчик лишенъ’ быль всякой BO3- 
можности продолжать работы на первоначальных 
условіяхъ. Е 

При этомъ положени дла npeqeroato : 

Или уничтожить контрактъ, разечитавъ подряд- 
Чика, по контрактнымъ цЪнамъ, за работы дъй- 


Правила о прїемъ вг Государственный Банкә 
частныл:г вкладовг, для обращенія изг процентовв. 


1) Государственный Банкъ принимаетъ, СЪ 1-го 
поля 1860 г. впредь до новыхъ распоряженій, Вкла- 
ды дла обращеня, изъ процентовъ на слЪлующихъ 
условіяхъ' *): 

Примљчаніе. Пріемъ `‘вкладовъ производится 
ежедневно отъ 10-ти до 2-хъ часовъ; уплата про- 
центовъи капитала по билетамъ Банковъ съ 11-ти 
до 3-хъ часовъ. 

2) Вкладчики могутъ ‘отдавать принадлежащие 
имъ капиталы Банку, безъ опредфлемя сроковъ 
BocTpeóoBania, т. е. безсрочно, или же помЬщать 
капиталы на условные сроки, ознеченные въ сихъ 
правилахъ: 

3) Безсрочно припимается отъ одного лица не 
мене 100 p., и въ кругдыхъ суммахъ безъ копф- 
екъ. По таковымъ вкладамъ Банкъ плотитъ по pac- 
чету 304 въ годъ. Проценты начисляются по ка- 
питалу въ пользу вкладчика, не ранЪе какъ по ис- 
течени 6 мьеяцевъ со дня взноса. По прошествіи 
же сего срока, при востребованш каптала, про- 
центы на оный выдаются за каждый день проле- 
жанія капитала въ БанкЪ; считая полный мъсяцъ 
въ 30 дней: При востребовани. однихъ. процен- 
товъ, они выдаются неиначе, какъ за полные про- 
шедшие 6 мЪсяцевъ. По окончаніи года проценты 
остаются вь пользу вкладчика, и наего счету, но 
Банкъ ни въ какомъ случаЪ He платитъ процентовъ 
на проценты, не взятые вкладчиками. Вкладчикъ 
имћетъ право получить капиталъ свой обратно, по 
предъявленіи выданнаго ему свидительства: въ тотъ 
же день, если требуемая сумма He превышаетъ 
25,000 p., черезъ 3 дия, при востребован, OTb 
25,000 и до 100,000 p., черезъ 7 дней болће 
100,000 и до 300,000 p., и черезъ 2 недЪли свыше 
300,000 руб. Течеше процентовъ прекращается со 
дня предъявленія свидЪтельства. 

4) На сроки могутъ быть сносимы суммы на 


*) На обращеше изъ процентовъ и вообще BO всфхъ расчетахъ M ша- 
тежахъ Государственный Банкъ принимаетъ какъ наличныя деньги: rocy- 
Паретвенвые кредитные билеты, звонкую высокопробную жолету сере- 
брянную и золотую, какъ русекаго · чекана, такъ: и иностранную по 
утверждейшоху. на сію послЪднюю курсу, купоны за истёкшіе сроки по 
билетамъ Коммисш Погащенія Долговъ, 5 проц., Банковымь и по акціамъ 
компаний, пользующихся гарантею Правительства, билеты бывшихъ 
Банковыхъ Установленій и трансфертныя ‘записки Коиторъ Госулар- 
ственнаго Банка. М®дная ‘монета обязательна для него къ приему не 
Фе 10 к.-отъ одного лица и мелкая серебрянная 72 пробы не болВе 
руо. 


ствительно произведевныя, или допустить обоюд- 
ный пересмотръ цфнъ, установивъ ихъ на проЧ- 
ныхъ освованіяхъ, по уқазаніямъ опыта, и ;38- 
тъмъ новыя цфны примфнить къ кодичеству ра- 
ботъ, опредфлившемуся по окончательнымъ про- 
эктамъ. 

Первая мфра, разорительная для подрядчика, 
слфлавшаго значительныя затраты для исполневія 
принятаго обязательства, повлекла бы за собой 
остановку въ работахъ и воспрепятетвовала бы 
окончанію ихъ къ предположеннымъ срокамъ. BTO- 
рая мра, болђе согласная съ справедливостью, 
представлялась наиболфе соотвфтственною и ВЪ 
видахъ пользы самаго Общества; ибо, съ одной 
стороны, въ новые контракты, которые Обще- 
ство вынуждено бы было заключить съ другими 
подрядчиками, въ случа уничтоженія прежнихъ 
договоровъ, по необходимости надлежало бы BBO- 
сти вс оказавшіяся въ количеств и стоимости 
работъ увеличенія, почему къ достижению ощути- 
тельнаго нониженія окончательной цфнности с00- 
ружешй надежды не представлялось; еъ другой 
стороны, прюстановлеше работъ имфло бы самыя 
невыгодныя послБдствія для Общества, такъ какъ 
оно потеряло бы цфлый рабоч голъ, и открытіе 
желфзной дороги для публики отдалилось бы на TA- 
кой же срокъ; съ тфмъ вм%ет® Общество лиши- 
лось бы на годъ гарант дохода, присвоенной 
правительетвомъ, по положению 26 января 1857 г. 
отдфлешю Варшавской лини orz С.-Петербурга 
до Вильно. 

Увеличеніе издержекъ по новымъ условіямъ ÓY- 
NETS, безъ всякаго сомвЪнія, значительно; но оно 
въ точности опредфлится только по обмфру npo- 
изведенныхь работъ. 

Beb изложенныя выше соображения примфняются, 
хотя BP меньшей wbpb, и къ оптовому контракту 
подрядчика Скворцова, Ha coopyxenie 57 верстъ 
желфзной дороги, or» Ландварова до Мергажеръ, 
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pa 
WIADOMOŚCI KRAJOWE. 


St.-Petersburg, 2 lipca. 


Przez Najwyższy rozkaz dzienny, w wydzia- 
le zakładów CESARZOWEJ МААЛ, pod bezpośrednią 
ICH CEARSKICH MOŚCI Opieką zostających, 8-go maja, 
prowizor Farmacji Naruszewicz został mianowa- 
ny członkiem honorowym Wileńskićj opieki gu- 
bernjalnój przytułku dla dzieci. W wydziale 
medycznym, 29-go maja, główny doktor Dyna- 
burskiego szpitala wojskowego, radzca stanu Jam- 
kowski naznaczony jest głównym lekarzem Kiszy- 
niewskiego szpitala wojskowego. 


— Przez ukaz rządzącego senatu, 1-go czerw- 
ca, zostali mianowani przy dymisji: w wydziale 
rady opiekuńczćj opieki powszechnćj w mieście 
Wilnie, były dozórca i kassjer domu Wileńskiego 
towarzystwa dobroczynności, radzca honorowy 
Klaudjusz Wojewódzki, assesorem kollegjalnym; 
w wydziale Mohylewskićj gubernialnćj kommisji 
pośredniczćj, były sekretarz kancellarji Orszań- 
skiego, Kopyskiego i Siennińskiego pośrednika 
polubownego rozgraniczenia specjalnego, sekre- 
tarz kollegjalny Dyonizy Karaczewski- Wok, radz- 
cą honorowym. 


и должны привести Kb подобнымъ же результа- 
тамъ. 

Прочіе договоры на работы по 9 отдЪленію 
С.-Петербурго-Варшавской желзной пороги sa- 
ключены: съ заводомъ Гуэнъ и Ко. на устройство 
металлическаго полотна мостовъ, мостовыхъ чу- 
гунныхъ ‘трубъ и трубъ пля водоснабжешя станцій 
и съ разными лицами, на перевозку рельсовъ. 0 
Договор% на поставку металлическаго полотна, по 
важности его; будеть изложено подробно ниже 
сего; прочіе же договоры, `нын приводимые Bb 
исполненіе, не требуютъ особыхъ разъяснений. 

Въ заключеніе всего вышеизложеннаго OTHOCH- 
тельно работъ 2 отдЪленія Варшавской qMHIM, ска- 
жемъ, что настоящее положеніе дфла дозволяетъ 
намъ принять’ къ иеполневію · слЪдующую про- 
трамму|; 

Къ 1 августа 1860 г. окончаніе: землянаго по- 
лотна для установа непрерывнаго рабочаго пути 
между виной и Вильно. 

Къ 15 августа 1860 r. окончание рабочаго пути. 

Къ 1 сентября 1860 г. открыт этого пути NAA 
балластныхъ пофздовъ. 

Наконець къ 1 ноября 1861 г., по устройств, 
въ течене года, веъхъ дотолЬ предпринятых» co- 
оруженй, открытіе линіи для правильной эксилоа“ 
Tamu. ; 

Само собою разумется, что, узи" -a 
нашихъ усилій, какъ по этому отд®Ълев!ю = B- 
ской лини, такъ и по всякой другой части 057и, 
МЫ не можемъ отвфчать ‘за непрелвилямыя затруд- 
nenin, столь часто ветрёчающиея = or porz 
предпріятіяхъ; посему несправедливо bl было, въ 
представляемомъ нами план%, вилфть рЕшительное 
обязательство, котораго не позволяетъ намъ дать 
осторожность: въ этомъ отношении, для общества 
обязательно только TO, ЧТО опредфлено подоже- 
ніехъ 26 января 1857 гола: 


—— 


Prawidła о przyjmowaniu do banku państwa lokacji 
prywatnych, dla procentowania. 

1) Bank państwa przyjmuje, od 1-go lipca 
1860 r. aż do nowych rozporządzeń, lokacje do 
procentowania na warunkach następującyh: *) 

Uwaga. Przyjmowanie lokacji odbywa się ©0- 
dzień od godziny 10-6j do 2-6j; wypłacanie pro- 
centów i kapitału za biletami banków od godżiny 
11-6), do 3-6). 

2) Lokatorowie mogą oddawać swoje kapitały 
do banku, bez określenia terminów zapotrzebo- 
wania zwrótu, to jest bez terminu, albo też skła- 
dać kapitały na termina umówione, oznaczone 
w niniejszych prawidłach. 

3) Bez terminu przyjmuje się od jednćj osoby 
najmnićj 100 r., i w summach okrągłych bez ko- 
реек. Za takie lokacje bank płaci po oblicze- 
niu 3% na ток. Procenta od kapitału policżają 
się na rzecz lokatora, dopiero po upłynieniu 6 
miesięcy od daty ulokowania. Po upłynieniu zaś 
tego terminu, w razie zażądania zwrótu kapitału, 
procenta odeń wydają się za każdy dzień przele- 
żenia kapitału w banku, licząc miesiąc 
o dniach 30. Przy żądaniu samych tylko рго- 
centów, te wydają się nie inaczćj, jak za całe prze- 
szłe 6 miesięcy. Po upłynieniu roku, enta po- 
zostają jako należność lokatora i za nim się liczą, 
atoli bank w żadnym razie nie płaci procentu od 
procentów, przez lokatorów nie wziętych. Loka 
tor ma prawo otrzymać swój kapitał napowrót, po 
złożeniu wydanego mu poświadczenia: tegoż dnia, 
jeżeli zapotrzebowana summa nie przewyższa 
25,000 r., we trzy dni, przy zapotrzebowaniu od 
25,000 aż do 100,000 r., w siedm dni, przeszło 
100,000 aż do 300,000 T., i we dwa tygodnie 
przeszło 300,000 r., Procentowanie ustaje od da> 
ty złożenia poświadczenia. 


*) Na procentowanie i w ogólności we wszystkich rozra- 
chunkach i wypłatach, bank państwa przyjmuje za gotówkę: 
kredytowe bilety państwa, brzęczącą srebrną i złotą monetę 
wysokićj próby, tak mennicy rossyjskićj jako i таргарі- 
czną, podług utwierdzonego tćj ostatnićj kursu, kupony 2а 
upłynione termina biletów kommisji umorzenia długów, 5 
proc. biletów bankowych i akcji towarzystw przez rząd za- 
gwarantowanych, bilety byłych zakładów bankowych i listy 
przelewne (transfertowe) kantorów. banku państwa. W шо» 
necie miedzianćj obowiązany jest przyjmować nie więcćj nad 
10 kop. od jednśj osoby 1 w srebrnćj zdawkowćj 72 próby, nie 
więcćj nad 3 ruble. 


BBOTH ИЗЪ KOBHO. 
l. По поводу перваго  торжественнаго акта вё 
училищъ для притодящихо дњвицо—и Воскрес- 
ныя школы. П. Театры и проэкто новаго буль- 
вара на Николаевскомг проспектт. 
(Окончаніе). 


Общ pazwbpr средетвъ училища предетав- 


ляется въ сафдующемъ вид%: 
Высочайше · ассигнованныхь на ежегодное по- 


co6ie училищу : 2121.96 + + +. 8,000 p. 
a съ капитала въ 55,000 P 
пожертвованнаго Ковенскимъ дворяп- 
ствомъ *) считая по И) . оома 
Суммы, вносимой мЬщанскимъ об- 
ществомъ г. Ковно . ды 100 р. 
Предполагаемаго сбора съ воспи- 
тавницъ за ученье полагая no 15 p. съ 
каждой; приблизительно... 1,950 P: 
——- 
Итого . 6,150 р. 


Въ этой росписи мы ие ‘можемь иеобратить 
вниманіе читателей на масейвную циФру капитада, 
пожертвованнаго  Ковенскимь ABOpAHCTBONK, KO- 
торая въ результатв даетъ Очень незначительный 


проценть: Haut кажется, что В ВИДУ тфхЪ Ta- 
рантированныхъ правительствомъ источниковъ, 
TYB помьщаемые капиталы MOTYTS приносить не 
менфе 110/0 (какъ напр. недавно выпущениыя Ces 
piu, или нрежле объявленный обмъвъ на 5% би- 
леты) нельзя лале оставлять подобный обществен 
ный капиталь въ CYBNYKAX% приказа; и довольетво- 
ваться вмфото 4/47, —20.—Mexqy тъмъ ‘въ 
вилу можеть быть и другая мысль объ употребленш 
части капитала. Кому звакомо Ковно со еторовы 


m— 


>) Первоначально пожертвованнаго Ковенскимь дворявствойъ на 
orspuTie въ Butns центральнаго ниститута дїй ADPUNŁ. 


первый pass отъ одного лица: не менбе 200 р. 
и только въ круглыхъ десяткахь рублей, а) За 
капиталы, передаемые на сроки отъ 3 до 5 атъ, 
Бавкъ уплачиваетъ ежегодио ы 29 безъ начисле- 
ня процентовъ на процевты. 6) За вклады, оста- 
вляемые m гт: роки отъ 6 и не болће 10 
AETS, по 41/40, въ годъ, безъ начисленія процен- 


ются по истечени 6 wbeaneBb CO 


центы упла 
дня вноса, BO 


хаты И | срочнымъ вкладамь про- или неизвфетнаго *). — 


якое время. 


5) Если бы ввладчикь пожелалъ и по окончани 
объявленнаго имъ срока оставить CBOM капиталы 
въ Банкф на новые сроки, TO онъ обязань преду- 
вЪломить Банкъ, по кр pb за З месяца, до 
истеченія срока, йа K ервоначально вне- 
сенъ капиталъ. Иначе, по прошествии срока если 
вкладчикъ не‘взялъь капитала или He предупредилъ 


— BR HAB время Банкъ 0 своемъ желавіи ос- · 
> dn + деньги на новый ерокъ, прекращается Haka- 
| я 


› теченїе условденныхъ процентовъ и вкладъ 
“безсроянымъ, приносящимь въ пользу 
| проценты, которыми будутъ въ то 
время пользоваться вклады сего разрада. 


6) Haragia nocrbqytomia измЪненія со стороны 
Банка въ условіяхъ прма процентныхь вкааловъ 
ве распостраняются на срочные вклады до оконча- 
нія срока, на который они были приняты BŁ Банк®, 
по условямъ съ вкладчиками. 


Т) Вс вклады какъ безерочные, такъ и Cpo- 
чные, принимаются не иначе, KAKB HA MMA вкладчи- 
ка или владфльца. капитала A отъ него самаго: или 
его довфреннаго, по представленіи вмъетЪ съ день- 
гами подписаннаго самимъ вкладчижомъ объявленія. 
Форма требуемыхъ для взноса вкладовъ объявленій 
раздается въ Банкф безплатно. 

- о теч DC >: 


8) Всякому вкладчику открывается въ книгахъ 


ее ы; 


‘особый ‘вкладной ‘процентный  счеть, i 


на который запивываются BCH принятые отъ него 
„въ : разное ‘время и на. разныхъ YCAOBIAX%: вклады. 
„Konia «этого ‚счета... или. свидЪтельства,. выдается 
вкладчику съ, означеніемъ въ ономъ общей суммы 
вклада каждаго разряда ‚изъ означенныхь въ $$ 
Зи 4 сихь править ch i- 
19) Послфдующие вклады каждаго : вкладчика, въ 
какой бы они ни были, только круглой суми%, 
безъ копфекъ, и BOB востребования. изъ капитала 
или. изъ процентовъ. производятся: Банкомъ по 
_предетавдени вкладчикомъ принадлежащаго ему 
свидътелства, на которомъ каждый разъ дЪлают- 
ся отмЪтки, или которое замфняется новымъ. 
+10) Вваады, находящіеся въ Банк могутъ быть 
„дередаваемы владЪльцами оныхъ пругимъ лицамъ, 
но не иначе, „какъ. оъ сохранешемъ. прежнихъ ус- 
n0Biii. M только посредствомъ трансхерта по KHM- 
ram» Банка. Самыя же свидфтельства, выданныя 
изъ, Банка, ве, могутъ:быть передаваемы по блан- 
ковой или передаточной надписи другимъ лицам». 
-з.Ќедающіе, передать свой капиталь на. имя пру- 
BACO лица, ва кашле APARATE „паяк Bue- 
_сенъ вкладъ; представаяютъ для сего въ Банкъ 
свое свидфтельство и объявлеше о перевод за no- 
дписями своею и новаго вкдадчика, которому вы- 


MBCTB 0 томъ, что, оно дошао до нихъ законнымъ 
порядкомъ по завъщанію или наслфдству. 


_ WIADOMOŚCI ZAGRANICZNE. 
-sasi | © POGLĄD OGÓLNY. | 

+ «Фе Wschodu i Południa dochodzą ważne wie-. 
ści. Rzeź Maronitów poruszyła wprawdzie rzą- 
dy franeuzki i angielski do potępienia niedo- 
łęztwa, lub złćj woli Dywanu, ale przedsięwzię- 
te środki są tak błahe, milczenie dwóch mo- 
carstw zachodnich tak złowrogie, iż zdaje się. 
że jeszcze ще’ uderzyła godzina wyzwolenia 
krzyża. Cztery okręta postane bez wojska рой! 
Beyrut, bez obwieszczenia Europy, 


NE ONZ WESTEY үт зыл иш me 


13) Вышеозначенными правами могутъ воейоль- 
зоваться во всякое время вкладчики Государетвен- 
наго Коммерческаго и бывшаго Заемнаго Банковъ, 
Койторъ Коммерческаго Банка, Сохранныхъ Ka- 
зень-и Приказовь Общественнаго__Призрфшя; по 
предъявлении въ государственный банкъ находя- 
щихся у нихъ билетовъ. выданныхъ на имя лица 


= Срокъ Для течешя процентовъ по билетамъ, об- 

мБненнымь на новые вклады, считается со дня по- 
Дачи или полученя еъ почты письмемнаго объяв- 
депід и самихъ билетовъ. Новыя же свидфтельства 
На вклады выдаются изъ банка въ замфнъ прежнихъ 
билетовъ не ранфе, KAKŁ по надлежащемъ сличе- 
ніи съ книгами того кредитнаго установленія, изъ 
коего билеты были выданы. 

14) По билетамъ означенныхь Установленй 
($ 13), которые небудутъ обмфнены на свидЪтель- 
ства Государственнаго Банка. уплачиваются Kân- 
талъ и проценты на прежнемь основании и COTIA- 
сно съ Высочайшимь Указомь 31 мая 1860 г. ст. 
12. Проценты на сш билеты считаются по два на 
сто въ голь безъ причислешя процентовъ на про- 
центы. Капиталы и проценты будутъ и впредь вы- 
даваемы по желанию вкаадчиковъ по билетамъ Dan- 
ковъ: Заемнаго, Коммерческаго и С. Петербург- 
ской | Сохранной Казны — изъ Государственнаго 
Банка, no билетамь Московской Сохранной Казны 
и Московской Конторы Государственнаго Банка— 
изъ сей послЪдей, и по билетамъ Приказовъ Обще- 
ственнагоризрћнія иКонторъКоммерческаго Ban- 
ка—изъ тЪхъ же Установлен и Конторъ Госу- 
дарственнаго banka. Билеты всъхъ сихъ Устано- 
вленїй иродолжаютъ и-впредь, до новыхъ распоря- 
жений, пользоваться всфми, предоставленными имъ, 
преимуществами. 

Примљчаніе. Прочя Формы можно вид%ть въ 
Нравлеши Baska. 


0. 


© Чючетный: попечитель Виленекаго. дворянскаго 
‘института и. Виленской гимназии, камеръ-юнкеръ 
-грахъ Степанъ Плятеръ'освфдомяеь, ‚что no семи 
емЪтам 2, составленнымъ ғ архитекторомь. Bagen- 
скаго учебнаго, округа, предположено къ произ- 
'водетву въ нынфшнее TETO ремонтныхъ исправде- 
іній kars въ spanim св. Янской коллеги, такъ и въ 
‘конвиктв для б®дныхъ при Виленской гимнази 
(на: сумму 1,850 руб., и зто гимпазія ne имфетъ 
вовсе’ средетвъ. на приведеше сего предположенія 
-BE исполнеше, между т$мъ предстоящія исправле- 
нія крайне необходимы и потому не могутъ быть 
отложены на дальнфйшее время, представилъ г. 
попечвтелю Виленскаго. учебнаго. округа: означен- 
-ные 1,850 руб. сер. для употреблешя. ихъ Busen- 
скимъ директоромъ безотчетно, Ha тћ.исправленія, 
какія онъ найдетъ нужнымъ въ здание. св. Янской 
коллегій (кромф помфщеня центральнаго архива), 
и въ конвиктБ б®дныхъ при Виленской гимназии. 
Къ cewy . rpa» Плятеръ присовокупилъ, что онъ 
желаетъ, чтобы KARÉ назначеніе исправленй, такъ 


\ ВИЛЬН 


и расходъ пожертвованныхъ имъ денегъ были про- 


изводимы Виленскимъ директоромь- 
лрфнію, и въ случаб если отъ пожертвованной 
суммы; по окончании исправленій, будетъ остатокъ, 
то и сей остатокъ былъ обращень на надобности 
тимназій, по, усмотрЪнію директора. 

PEPPER 

© *) Билеты вкладчиков; кой’ связаны срокахи относительно возврата 


каштайовъ; MOTYTB: быть ‘обмбнены на новыя свидЪтельства, пе иначе, 
KAEB- безъ изувнешя: условленныхь сроковъ и за проценты, Ne пре- 


вышающіе тЪхъ, коц были платины изъ кредитныхъ установленій въ. 


день приема самыхъ веладовъ, A также esr ipasa передачи тавовыхь 
свидфтельствъ трансфертомь’ другому ‘лицу; ло ни” въ KAEOXK случа 
не принимаются подобные вклады, внесенные HA срокъ дале 10 лЪтъ 


ten skutek, że pożary przygasną, 
pogrześć i opłakać swych bliskich, a może, na 


na przytułek dla uszczuplonćj 
rzeczy ludzkich, kiedy. się zwraca ku lepszemu, 
natrafia na tysiączne przeszkody i długiego po- 
trzeba czasu, nim ludzie zgodzą się pa słuszność 
wymagań stron 


szcze nim przyłożą rękę do osiągnienia uzna- 


орон али = 


‚ по его усмо- 


rzeź na chwilę | stawała zawsze w obronie muzułmanów; 
ustanie i jęki ehrześcijan; zamilkną; pozwolą im 


świeżych zgliszczach, odbudować nędzne chaty, 
ludności. Bieg 


„ dłuższego je-" 


4) Na termina mogą być składane summy, na 
pićrwszy rok-od jednćj „osoby nie mnićj nad 500 
r. i tylko całemi dziesiątkami rubli. a) Za kapi- 


tały, składane na termina od 4 do 5 lat, bank. 


płaci со rok po 4%, bez liczenia procentu od pro- 
centów. b) Za lokacje, wnoszone do banku na- 
termina od 6 i nie dłużćj nad 10 lat, ро 44% % 
na rok, bez naliczania procentów'o 

Od lokacji terminowych procenta wypłącają się 
po upłynieniu 6 miesięcy od dnia ulokowania, 
w każdym czasie. | 


5) Jeżeliby lokator żądał i po upływie też za-* 


kreślonego przezeń terminu pozostawić swe ka- 
pitały w banku na nowe termina, tedy obowiąza- 
nym jest uwiadomić o tćm bank, przynajmnićj 
trzema miesiącami przed upłynieniem terminu, na 
jaki początkowo kapitał został złożony. W prze- 
ciwnym razie, po upłynieniu terminu, skoro lo- 


kator nie wziął Карна albo nie uprzedził banku 


w czasie oznączonym о swćm życzeniu pozosta- 
wienia pieniędzy na nowy termin, umówione pro- 
centa od kapitału ustają 1 lokacja pozostaje bez- 
terminową, przynoszącą lokatorowi takie tylko 
procenta, jakie będą podówczas liczyły się od lo- 
kacji tego rodzaju. 

6) Żadne pózniejsze odmiany ze strony banku 
co do warunków przyjmowania lokacji procento- 
wych, nie mogą być stosowane do lokacji termi- 
nowych aż do ukończenia terminu, na jaki zosta- 
ły w banku przyjęte, według warunków z loka- 
torami. 

7) Wszystkie lokacje, tak bezterminowe jako 
iterminowe, przyjmują się nieinaczćj, jak ma 
imie lokatora czyli właściciela kapitału i od nie- 
go samego lub od jego pełnomocnika, po złożeniu 
wraz z pieniędzmi podpisanego osobiście przez 
lokatora oświadczenia. Forma wymaganych przy 
składaniu lokacji oświadczeń, rozdaje się w ban- 
Ка bezpłatnie. таео етсе ыза 

8) Dla każdego lokatora przeznacza się w księ- 
gach banku jeden osóbny lokacyjno-procentowy 
rachunek, do którego zapisują się wszystkie przy- 
jęte odeń różnoczasowie i na różnych warunkach 
lokacje. Корја tego: rachunku czyli poświad- 
czenia wydaje. się lokatorowi, z wymienieniem 
w nim summy ogólnćj lokaty każdego rodzaju, ja- 
kie w $$3 i 4 niniejszych prawideł 'są wyszcze- 
gólnione: v · ; 

9) Następne lokacje każdego lokatora, jakićj- 
kolwiek byleby zaokrąglonćj summy, bez kopie- 
jek, i wszystkie żądania co do kapitału lub pro- 
centów, bank przyjmuje i uskutecznia za złoże- 
niem przez lokatora należącego doń poświadcze- 
nia, na któróm każdą razą czynią się właściwe 
adnotacje lub które zastępuje się przez nowe. 

10) Lokacje, w banku znajdujące się, mogą na 
mocy przelewu swych właścicieli przechodzić na 
własność innych osób, atoli nieinaczćj, jak z za- 
chowaniem warunków uprzednich, i tylko przez 
transfert w księgach banku. Same zaś poświad- 
'czenia z banku wydane, nie mogą być przekazy- 
wane innym osobom przez napis przelewu па 
blankiecie. 0 с wór” 

Życzący ustąpić swój kapitał na własność in- 
пеј osobie na tych samych warunkach, na jakich 
kapitał jest ulokowany, składa w tym celu w ban- 
ku swoje poświadczenie i zawiadomienie о uczy- 
nionym przelewie przez siebie i przez nowego 
lokatora podpisane, któremu też nowe poświad- 
czenie bank wydaje. | 

11) Rodzice i opiekunowie mogą wnosić ka- 
pitały z pobieraniem wypadających procentów 
na imie małoletnich, na termina nie dłuższe, jak 
do pełnoletności tych ostatnich. | 

12) Wrazie śmierci lokatorów, kapitały i pro- 
centa wypłacają się prawnym spadkobiercom, po 


dziś, 
przynajmnićj na parlamencie angielskim, głos 
prawy wziął górę i sam nawet lord Stratford 
Redcliffe, bezwarankowy chwalca i obrońca 
islamu, oświadczył, iż z boleścią przyznać mū- 
si niepodobieństwo otrzymania od rządu ture- 
ckiego, rękojmi bezpieczeństwa dla chrześci- 
jan. Sułtan wysłał wprawdzie do Syrji jedne- 
go-z wysokich dostojników cesarstwa Fuad- 
Paszę, z 16,000 wojska; wielki wezyr obje- 


nych już celów. Od lat 40, jak się do tego sa-| żdża Bulgarję i w pięknćj , pełnćj rozumu i 


со Francja | ma Auglja przyznaje, Europa statecznić zamy- | hidzkości mowie тада, że Pady-Szach żadnćj 


i Auglja osiągnąć zamierzają, będą miały tylko | kała: oczy na krzywdy chrześcijan, i owszem, | nie czyni różnicy między poddanymi Porty i że 


матеріальныхъ интересовъ, тотъ не можетъ не най- 
ти въ немъ сходство съ Парижемъ или Петербур- 
гомъ (сравненіе ‘конечно лестное; но тфмъ не менће 
совершенно неожиданное}: въ отношеніи дороговиз- 
ны и неудобства квартаръ вообще. Ors помфщеня 
дла училища конечно требуются совершенно’ дру 
пя Условия, чфмь напр: отъ пом®щенїя семейнаго 
человфка. Такого помфщеня найти” здфеь ‘совер- 
шенно невозможно. (Сколько нибудь приблизи- 
тельно удобныя—дороги; и; какъ ‘напр. настоящее, 
стоять на совершенно невыгодномь для приходя 
щихъ дЪВИЦЪ NYERTE Половина дома г: Фишера, 
противъ городской Ратуши, зданіе, ‘представляю- 
щее ‘ифкоторыя Удобства; ‘слишком далеко отъ 
новаго города, въ КОТОромъ по большей части 
размфщены Th б®ДНЫЯ семьи, которыя всего бо- 
wbe и вастоятельне нуждаются въ настоящемъ 
учреждении, ‚ Вспомвимь OCCHB, ‘зиму, треҳъ съ 
половиною верстное разетояе отъ. крайняго пун- 
кта новаго города, вспомнимъ, ЧТО. бодыпинство 
семей; которыя ближе. всего принуждены восподь- 
зоватьея училищемъ, какъ. единственнымъ сред- 
ствомъ. для образования своихъ дочерей, не имф- 
„возможности, доставить „послЪднимъ хотя на 
<колько нибудь теплую одежду и обезпечивающую 
e- Холода u tpasn обувь. Отсюда. очень понятно, 
й p Ъщенје. училища въ такомь пункт, KOTO- 
ВРП а, оен боре толеатон 
щихся Bb Учили ; yen 


и, предс 
т энн 
ее WEB R часть Łez нап 
25,000 р. была немедленно ‚ напр. 


4 9 оТДЬле 
особаго зданія для женскаго училища. Толкын шр 


этомъ yCAOBIA “можно достигнуть веђхъ выгодъ, | нулось, влередъ borke серьозное умственное раз- 


завиеящихъ OTH помЪщенія зданїя. въ извфетномъ 
пункт® и отъ удобнаго раеположенія внутреннихь 
въ HEMD покоевъ; „Судя. по стоимости ДОМОВЪ ВЪ 
Коввф; можно быть увъреннымъ, что жертвою 25 
т. р. ціль будетъ впольћ постигнута M самый по- 
траченный капиталь будетъ приносить значитель- 
ный процентъ. .Наемъ помЬщенія (замфтимь, со 
веЪми неудобствами) для семи классовъ, и общей 
залы училища, лая квартиръ инсцектрисы и надзи- 
рательницъ, едва ли можетъ обойтись менфе. 1500 
руб: А за 20 т, можно. отстроить домъ, который 
бы предетавляль већ. удобства для помщешя yan- 
лища.— Стало быть училище съ.одной_ мевьшей 
половины капитала будетъ имфть уже 69%. 

Bors два вопроса, касаюнщеся главнаго источни- 
ка матеріальныхъ средствъ заведенія, . надъ кото- 
рыми, намъ ‘кажется, стоить. остановиться ‘нф- 
сколько внимательнфе. Извлеҷеніе бодьшаго. про- 
цента изъ основнаго капитала, и устройство Ha 
часть его собственнаго зданія, что только одно 
можеть устранить всЪ,. иногда очень грустныя 
неудобства: 

Въфроятно никто не будеть предполагать, что 
желанлою цфлью заведенія только дать своимь BO- 
спитанницамь знашя языковъ и музыки, какъ на- 
лежныхь способовъ заработывать себ средства 
Kb жизни, Не имфя этого. въ виду, мы вправ, npu- 
ДаТЬ M стихотворенямь M музык, болЪе. чфмъ 
второстепенное значеніе, Ho теперь мы ршитель- 
HO Не Bb прав. требовать этого. отъ учреждена, 
открытаго только назадь тому шесть мъсяцовъ, BR 
близкомъ же будущемъ, конечно, подобные акты 
представятъ намъ доказательства, на сколько ABM- 


витіе  дЪвицъ. 

И такъ въ виду уже. начавшаго дЪйствовать съ 
блестящимъ успъхомъ училища для, приходащихъ 
ДЪзицъ, у насъ. не смотря на,вс%, усилія поднять 
другой ne менфе, важный вопросъ, 10 „Воскресныҳъ 
школаҳъ для ремесленниковъ, :слугъ и вообще б®Ълд- 
наго населенія, онъ, повамфсть не близокъ къ осу- 
ществленю. Прислушайтесь Kb разговорам». 

— Хорошо бы открыть и у. HACH воскресныя 
школы? 

— Для кого? отвфтять ,Вамъ, для ремеслен- 
никовъ—-ихь улас» нфтъ; есть евреи, которые 
непойлуть въ школу; ‚У-Насъ ить того класса 


городскаго населетшя,. который бы нуждался въ · 


учрежленіяхъ этого. рода, — Средства? —Но у насъ 
города, бфдны. Средства Ковно, kak» города, pb- 
шительно недостаточны. на самыя существенныя 
его потребности, — Преподаватели? — Здфсь ЛЮДИ 
занятые СЪ ног». ДО Головы, если только они CNO- 
собны быть. учителями. Студенты университета 
иди ЧИНОВНИКИ ДО ПослЪдняго волоска, и по евоимъ 
интересам Чиновпики пдотію и кровію, или учи- 
тели ГИМНазіи, которымъ собственныхъ уроковъ 
по горло. 

Мы рЬшительно не намфрены уступить здЪсь ни 
mary. Во 1-хъ узреждеше каждой воскресной шко- 
лы Bb OTĄBALUOCTY имфеть въ виду. очень ограни- 
ченное Число учениковъ— двадцать, тридцать че- 
довфкъ-ВоТЪ уже BAND пять, шесть кружковъ, 
которые займутъ плтерыхъ, щестерыхъ препода- 
вателей. На такое число учениковъ, воскресная 
школа въ Кови} смфдо можеть всегда расчиты- 
вать, Өд®бЬ Все таки есть нЪеколько ремеслен- 


d procentów. 


złożeniu poświadczenia lokaty, wraz Z zaświad- 
czeniem właściwćj władzy, że owe poświadcze- 
nie banku przeszło do nich w porządku prawnym 
drogą testamentu lub spadku. 

13) Z praw wyżćj wymienionych mogą skorzy- 
stać w każdym czasie lokatorowie banku handlo- 
wego państwa i byłego banku pożyczkowego, oraz 


kantorów banku handlowego,xass zachowawczych 


i urzędów powszechnego opatrzenią, po złożeniu 
w banku państwa posiadanych biletów, wydanych 
na imie wymienione lub na okaziciela **) 
Termin nowego procentowania z rzeczy bile- 
tów, na nowe lokacje zamienionych, liczy się od 
dnia podania lub otrzymania z poczty zawiado- 
mienia o tóm na piśmie, oraz samych biletów. 
Nowe zaś poświadczenia na lokacje bank,zamiast 
uprzednich biletów, wydaje nie pierwićj, jak po 
należytóm sprawdzeniu z księgami tego zakładu 
;g0, z którego bilety były wydane: 
„ 14) Za biletami pomienionych zakładów kre- 
dytowych ($ 13), które na poświadczenia banku 
panstwa zamienione nie będą, kapitał i procenta 


„wypłacają się jak dawnićj i stosownie do 12 art., 


ajwyższego ukazu pod dniem 31 maja 1860 r. 
Procenta za temi biletami liczą się po dwa od sta 
na rok, bez procentowania procentów. Kapitały 
i procenta będą i nadał wydawane, па życzenie 
lokatorów, za biletami banków: pożyczkowego, 
handlowego i $.-Petersburskićj kassy ząchowa- 
wczćj—z banku państwa, za biletami Moskiew- 
skićj Каззу zachowawczćj i Moskiewskiego kanto- 
ru banku państwa—z tego ostatniego, i za bileta- 
mi urzędów powszechnego opatrzenia i kantorów 
banku handlowego—z tychże instytucji i kanto- 
rów banku państwa.  Biletom. wszystkich tych 
zakładów służą i nadal, do nowych rozporządzeń, 
wszystkie przywiązane do nich prerogatywy. 

Uwaga, Inne formy można widzieć w rządzie 
banku. Z 

WILNO. 

Kurator honorowy Wileńskiego instytutu szla- 
checkiego i gimnazjum Wileńskiego, kamer-jun- 
kier Stefan hrabia Plater dowiedziawszy się, że 
podług siedmiu kosztorysów, ułożonych. przez bu- 
downiczego Wileńskiego okręgu naukowego, za- 
mierzano właśnie przystąpić tego lata dó repera- 
cji tak gmachów kollegium Sw-Jańskiego, jako 
też konwiktu dla biednych przy gimnazjum Wi- 
leńskiem na summę 1850 rubli, i że gimnazjum 
nie ma wcale. środków ku wypełnieniu tego za- 
miaru, pomimo iż reperacje te są najniezbędniej- 
sze i przeto na późnićj odłożone być nie mogą: 
złożył Jaśnie Wielmożnemu kuratorowi Wileń- 
skiego okręgu naukowego owe 1850 rub. sr., do 
dowolnego użycia 46) summy przez. dyrektora 
Wileńskiego na reperacje, jakie sam uzna za po- 
trzebne w gmachu Kollegjum Św. Jańskiego 
(prócz lokalu Archiwum centralnego) i w konwi- 
kcie dla biednych przy gimnazjum Wileńskiem. 
Przyczćm hrabia Stefan wymienił, iż życzeniem 
jego jest, ażeby tak same reperacje, jako też i wy- 
datkowanie ofarowanych przezeń pieniędzy 20- 
stawały w zawiadywaniu dyrektora Wileńskiego, 
zależąc wprost od jego uwagi, i w razie jeżeli 
2 summy ofiarowanćj, po ukończeniu reperacji, 
okaże się pozostałość, tedy żeby i ta pozostałość 
według uwagi dyrektora na potrzeby gimnazjum 
była użyta. 

*+) Bilety lokatorów, które związane są terminami co do 
zwrótu kapitałów, nie inaczój na- nowe. poświadeęzenia mo- 
gą być zamienione, jak bez odmiany umówionych terminów 
iza procenta nie przewyższające tych, jakie w zakłądach 
kredytowych w dzień przyjęcia samych lokacji były płacone, 
tudzież bez prawa przekazu takich poświadczeń przez prze- 


lew na inną osobę, lecz w. żadnym razie nie przyjmują się 
takie lokaty, złożone na termin przeszło 10-letni. ш 


równie ich szczęścia pragnie; ale któż nie wie, 
że zaledwie wojsko tureckie na zimowe leże 
odpłynie, a wielki wezyr do Stambułu wróci, 
Turcy rzucą się znowu do mordów, chrześcija- 
nie znowu krwią zapłacą za chwilę udzielonćj 
spokojności. Jedno pociesza, że nietylko mów- 
cy angielscy, ale nawet najprzedajniejsze cza- 
sopisma, јак np. ,,Dziennik frankfurtski już 
bronić muzułmanów nie śmieją; prasa zaś fran- 
cuzka , każdćj zaenćj myśli dostępna, zgodnie 
podniosła głos swój w sprawie chrześcijaństwa 
i dopóty wołać nie przestanie, dopóki tradycyj- 
пеј polityki swego kraju, obrony, bądź со bądź 


никовъ—христанъ, здфеь есть наконецъ. много 
слугъ, а между ними на половину шляхтичей,. KO- 
торымъ воскресная школа должна принести несом- 
нфиную пользу. Наконецъ, едва ли сами Евреи 
останутся равнодушными къ нашимъ воекреснымъ 
школамъ. Средства? —Но они потребуются въ 
тақомъ ничтожномъ pa3Mbpb. Гимназя, Ратуша, 
какое нибудь другое казенное учрежденіе конечно 
не откажутъ въ воскресномъ помЪщеніц и даже 
прислугф. Затфмъ только черная доска, MEIT, 
киижекъ на нЪсколько десятковъ рублей. Все это 
покроется любымъ концертомъ любителей, нако- 
нецъ спектаклемъ, который съ охотою по перво- 
му требованию дастъ r. Хелховскій, съ. отеческой 
нЪъжностью полюбившій съ прошлаго года привЪт- 
ливое Ковно, ит. д. ит. д. СдЪфлственно и учени- 
ки, люди нуждающіеся въ обученіи, сознающие п0- 
слЪднее, какъ потребность, найдутся; средства— 
тоже остановка—за малымъ—за сочувствіемъ CA- 
Maro общества къ вопросу. Мфстныя власти за- 
ботятся объ открытш воскресной школы, но OCTA- 
навливаются передъ вопросомъ: гдЪ же взять 
преподавателей? ЗдЪсь успъхъ можетъ условли- 
ваться только общественнымъ  сочувствемъ, 
Конечно всего естественнфе было бы обратиться 
къ содъйствію, составляющихъ. сосдовіе учителей. 
Неужели между ними не найдутся люди, которые 
бы приняли на себя иниціативу благороднагс, 
прекраснаго дфла? Неужели...... Намъ остается 
одно: —ждать,.... покамфеть появится по вопросу 
о воскресныхъ шкодахъ первый признакъ ЛВиженія 


И ЖИЗНИ... | (Прод- впредь). 


państwa tureckiego, nie obali. Już jeden ż naj- 
wymówniejszych publicystów wystąpił z nie- 
słyszaną we Francji nauką, że со dotąd poczy- 
tywano za najgłówniejszą przeszkodę do zajęcia 
się sprawami Turcji europejskićj , iż po złoże- 
niu w grobiezwłok chorego człowieka, 
puścizna po nim otworzy pole do krwawych za- 
pasów, jest marném urojeniem; bo spadkobier- 
cy tćj puścizny żyją, są na miejscu i po czte- 
rech wiekach wyzucia ich z praw, nie ulegają- 
cych żadnemu przedawnieniu, byłoby najwię- 
kszą niesłasznością nie dozwolić im do nich 
wrócić. Niech Europa zastosuje tylko do ludno- 
ści chrześcijańskich te same zasady, jakie -jéj 
w roku 1556 względem Turków przewodniczy- 
ty, niech tylko nowym wyzwoleńcom swoim 
dobrodziejstwo nie interwencji zapewni, a wnet 
tą najzawikłańsza, na pozór, sprawa, popłynie 
właściwym spokojnym biegiem i ani równowa- 
gi Europy nie zwichnie, ani czyjejkolwiek chci- 
Wości nie rozdrażni. Jeżeli, na drodze rozu- 
mowania, wyrobić się powinna idea powróce- 
nia narodowościom chrześcijańskim praw i się- 
dlisk ich naddziadów , początek przez dzienni- 
karstwo francuzkie już dany i nie zbędzie na 
dzielnych rzecznikach, którzy tćj idei upaść nie 
dozwolą. 

Na południu Europy , do wewnętrznych po- 
wikłań przybywają zewnętrzne trudności. Zda- 
wało się, że-po dokonanem połączeniu Włoch 
środkowych z Piemontem, ‘ро oddaniu Sabaudji 
i Nizzy Francji, zasada nieinterwencji oraz 20- 
stawienie samym Włochom prawa urządzenia 
swojćj przyszłości, uznane zostały za nieodzow- 
пе; tymczasem powstanie sycylijskie i wypadki 


drogi zachwiały. Myśl, w Piemoncie wyro- 
biona, że tylko jednolite Włochy będą mogły 
wyzwolić się z pod obcego wpływu i zachować 
prawdziwą niezależność , stawszy się aktem 
wiary wszystkich oświeconych i kraj Swój mi- 
łujących mężów, przeniknęła serca ludów berłu 
Wiktora Emmanuela uległych. Со sami głęboko 
czuli, со za niezachwianą prawdę mieli, to 
kierownicy opinji powszechnej , w Piemoncie, 
sądzili być  najgorętszóm życzeniem południo- 
wych swoich spółbraci; i dla tego, nieszczędząc 
ani krwi, ani majątku, pospieszyli z Garibał. 
dim do Sycylji, wierząc , że obalenie tronu 
neapolitańskiego, uprzątnie wszelkie zawady 1 
że wnet Włochy zleją się w jedną organiczną 
całość; ale rząd neapolitański, mimo całą swą 
nieoględność i zaślepienie, nie roztrwonił je- 
szcze wszystkich zasobów żywotności; we 
wstręcie zaś ludów swoich do wyrzeczenia się 
autonomji, znalazł potężną pomoc przeciw dąże- 
niom zwolenników jednolitości. Zaledwie przeto 
Sycylja, bohaterstwem Garibaldiego i przyby- 
łych z nim ochotników dźwignęła się z upadku, 
zaledwie wojska neapelitańskie ustąpiły z Је) 
powierzchni i zamknęły się we trzech nadbrzeż- 
nych twierdzach, gdy odwieczny duch Sycylij- 
skićj udzielności odżył i prostą, wyraźną drogę 
Garibaldiego, tysiącami zawad utrudnił. Pod 
strachem wymierzonych na miasta dział nea- 
politańskich, wśród huku bomb i. okropności 
pożarów, pod natarczywością bagnetów rucho- 
mych kolumn królewskiego wojska, cała Sycylja 
wołała: „Włochy i Wiktor-Emmanuel!*. ale 
skoro grom dział umilkł, skoro Garibaldi, gras- 
sujące po całćj wyspie zastępy wojskowe; do 
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żyła. Zawrzały wewnętrzne niezgody; jeszcze 
je silna ręka bohatera przy ziemi trzyma, ale 
któż zaręczy, że im dzielnićj są pochylone, 
tém sprężyścićj w górę ше wystrzelą. Oto, 
najświeższe doniesienie, z й: 8 lipca, zwia- 
stuje, że nowy gabinet, zaledwie przez dykta- 
tora mianowany, ustąpił przed tradnością poło- 
żenia, że la Farina, sycylijczyk rodem, gorący 
zwolennik jedności, ile dotąd wiadomo, działa- 
jacy z natchnienia hr. Cavour, na rozkaz dykta- 
tora uwięziony i do Genui odesłany został. 
Powody tego czynu nieograniczonćj władzy są 
nieznane, ale niepodobna w nim niewidzieć nie- 
bezpiecznego położenia wyspy, które ogólnćj 
sprawie koniecznie zaszkodzić musi. 

W Neapola, mimo ogłoszoną konstytucję, 
wielka jeszcze niepewność panuje. Ministrowie 
sprawy wolności nie zdradzą; znaczny zastęp 
wyznawców konstytucji, zasilany gromadnie 
wracającymi z wygnania patryotami, nad jćj 
rozwojem czuwa; trzy poselstwa: francuzkie, 
angielskie i piemonckie całym wpływem działa- 
nie jego wspierają, ale król widocznie przymu- 
sowi tylko ulega, w sercu zaś radby со najprę- 
dzćj do dawnego trybu rządzenia wrócić. Dotąd 
ministrowie ani na chwilę nie przypuszczają, 
aby królestwo neapolitańskie miało wyrzec 
się oddzielnego istnienia; w oczach ludu, myśl 
ta byłaby tak potworną, że pierwszy coby z nią 
wystąpił, byłby poczytany za zdrajcę, nawet 
przymierze, o którem tyle mówiono i pisano, 
pojmowane jest w Neapolu, w najdrobniejszych, 
ile być może, rozmiarach, t. j; że oba królestwa 
miałyby tylko zobowiązać się do spólnego dzia- 
łania, w razie zewnętrznćj wojny. ` W Turynie 


w Neapolu, wiarę rządów w skuteczność 46) | twierdz wpędził, wnet sycylijska przekora od- | dla tak błahych, tak niepewnych, a z powszech- 


OBRAZKI LITEWSKIE. 
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IGNACEGO CHODŹKĘ. 
WOTUM CHYBIONE. 


(Dałszy ciąg ob. N. 52). 
e 


Infułat przez cały dzień rozmyślał i zasta- 
nawiał się głęboko, jakby miał sobie w tem 
nadzwyczajnóm zdarzeniu postąpić? а lubo 
prawdziwćj przyczyny odstręczającćej Załuskiego 
od stanu duchownego nie wiedział, ani się do- 
myślał; wszelako uznał, że zmuszać go do speł- 
nienia rodzicielskiego szlubu nie może ani po- 
winien; nie przyjmował on w sumieniu swojem 
jezuiekićj maksymy compełłe tntrare *), i do- 


wolne tylko a ochotne votum uznawał godnem. 


ołtarza pańskiego. Mając on w infułackićj swéj 
i patryarchalnćj dostojności pełną władzę ‚„гол- 
wiązania na ziemi, co rozwiązanem miało być 
w Niebie,'* łatwo wprawdzie mógł użyć teraz 
tej władzy, i otworzyć młodzieńeowi przywarte 
przed nim wrota na świat; pewnym był także, 
że perswazja jego listowna, a w potrzebie 050- 
bista nawet, potrafi ułagodzić rodziców w gnie- 
wie na syna, jeżeliby gniew ten był nadto 
sutowym i upartym, ale mądry kapłan znał 
dobrze serce ludzkie; wiedział zatćm, że nie- 
spokojność z jakiejbykolwiek przyczyny, skoro 
raz wejdzie w nie, i w nićm się zagnieżdzi, staje 
się chorobą chroniczną, udręczającą bez ustan- 
ku, cezepiającą się do wszelkich myśli czło- 
wieka, wątlącą wszelkie jego zamiary; a cóż 
dopiero gdy niespokojność ta i trwoga, łączy 
się z religijnćm uczuciem, i grozi nam palcem 
gniewu Bożego!!! 

Od takićj więc niespokojności i trwogi, chciał 
Infułat uwolnić i szłabujących i poszlubionego, 
i rodziców i syna; konkludując podług zasad ów- 
ezesnćj pobożności, że tego prostém słowem do- 
kazać nie zdoła; że bez ofiary za ofiarę, zostanie 
zawsze dług nie wypłacony, i bojaźń aby się ой 
srogo nie dopommiano, tém większa w sercu 
poszlubionego, że każdćj niepomyślności, a broń 
Boże śmierci w rodzeństwie, on siebie winnym 
sądząc, zgryzocie i rozpaczy mógłby na końcu 
uledz, — osobistego tu więc trzeba było okupu, 
a okupu nie łatwego i pozornego tylko, i nie 
tylko zadość czyniącego kościołowi, ale uspaka- 
jającego własne obupującego się sumienie. 
Nakoniee ostateczną determinację niepewnych 
myśli swych i projektów, zawiesił Таба do 
Jatrzejszćj spowiedzi Załuskiego. 

prog psor ee 

Nazajutrz była niedziela, i 2 rana zasiądł 
Laskarys: do konfessjonału, zwróciło to szcze- 
gólniejszą uwagę duchowieństwa, bo Infułat 
penitencjarjusz rzymski, wtenczas tylko sia- 
dał do spowiadania, gdy ktoś szczególniejszych 
potrzebował indulgeneji; a jeszcze bardzićj się 
zadziwiono, gdy przystąpił do konfessjonału sam 
jeden tylko Załuski: zkądżzeby w młodzieńcu 
tak ciężkie grzechy ? zdziwienie to się zdwo- 
iło, gdy postrzeżono, że po dość długićj spo- 
wiedzi Infałat wstał, i kilka słów przemówi- 
‚ Wszy do penitenta, odszedł 2 konfessjonatu— 


*) Zmuś do wejścia. 


nie dał absolucji, szeptano ро kościele—nie 
dał absolacji — W rzeczy zaš samćj, Infułat 
posłyszawszy z ust Załuskiego niespodziane 
dla się wyznanie miłości jego dla Nagurskićj, 
i osądziwszy, że to główna przyczyna niepodo- 
bieństwa spełnienia przezeń rodzicielskiego 
szlubu, —uczuł wnet potrzebę i nowego dla się 
namysłu względem warunków,pod któremi mógł- 
by ten szlub rozwiązać, i Świeckiego rozmówie- 
nia się z nim; dla tego zawieszając spowiedź 
rzekł mu:— „dokończysz spowiedzi па nie- 
szporach.* Zadziwił się Załuski, i wysłucha- 
wszy w samotnćj ławce mszy rannćj, odszedł 
do swej celi. 

Troska dzienna—noc bezsenna *), jedna 
idzie za dragą! i zawsze prawie są razem, gdy 
los prześladujący człowieka weźmie ich obie 
ku pomocy—sen, litościwy przyjaciel biednych, 
bląka się natenczas około nich, i rzuca im czas 
od czasu ukradkiem garstkę maku na oczy, te 
się kleją na chwilę — to chwila ulgi... to kropla 
ze źródła zapomnienia... tak, jeżeli i w tę 
chwilę nie wcieli się rozpacz i nie zapełni jćj 
fantastycznemi marami,  przedstawującemi drę- 
стаса jawę w karykaturze.  Daruj czytelniku, 
jest to jęk boleści samego autora, nie stosowny 
wcale do stanu opisywanego przezeń młodzień- 
ca; wprawdzie kilka nocy przeszło mu bez- 
sennie, troski i walki wewnętrzne zmordowały 
go, więc potrzebował on odpoczynku, i gdy na 
twardćj kanapce ks. Idzego przyległ, wnet 
mimowolnie usnął głęboko. 

Przebudziło go wykrzyknienie— „Ту $pisz a 
twoja dola rośnie! * zbudzony ujrzał przed sobą 
Faszcza; — rozumiałem, że cię znajdę w kościele 
mówił on dalćj, a ty panie bracie przespałeś 
tu całe nabożeństwo; ks. Jaworski powiedział 
mnie gdym się o ciebie zapytał, żeś ty był 
w spowiedzi u Infułata, i że on tobie niedał 
rozgrzeszenia— co to się znaczy ? 

Załuski powitawszy skarbnika, uśmiechnął 
się-— Infułat, rzekł on, kazał mnie być u siebie 
dziś rano w spowiedzi, a wśród spowiedzi sam 
ją niewiem dla czego przerwał, ukończenie i 
absolucję odkładając na nieszpory. 

— Gdym tu wszedł, rzekł Faszcz, poznałem 
po śnie twoim głębokim, że to fałsz; grzesznik 
bez absolucji nie zasypiałby tak spokojnie. — 
No, jeżeliby wszakże Infałat bałamucił, mamy 
na niego hetmana. Interessa twoje idą wy- 
śmienicie— Hanna będzie twoją. 

— Zkąd ta pewność panie skarbniku dobro- 
dzieja? żywo zapytał Załuski—zkąd ta pew- 
ność, gdy ona nie wie dotąd zapewne, że ją tak 
serdecznie pokochałem. 

— 0002, to że już wie, bo prócz twoich 
strzelistych spójrzeń na ша, postarałem się ja, 
że jeszcze ktoś inny jéj o tobie mówił. 

— Ktoż, panie skarbniku kto? 

— Ej mój kochany starościeu, długoby o tém 
gadać; a ja nie mam czasu, i zabiegłem tylko 
do ciebie, abym ci dobre nowiny summatim 
Zwiastował. Księżna ubłagana wczoraj prze- 
zemnie, przyrzekła, że wyinkwiruje sentymenta 
swojćj respektowćj względem waszmości... 
Ach! ach! zawołał Załuski. 

— А co? przedłużał Faszcz, musiałbyś nie- 
boże przebyć wiele manoweów , nimbyś się 


— 


*) Barkarola—Korsaka, 


nem mniemaniem sprzecznych korzyści, wstręt 
do podobnego przymierza widoczny, а tymcza- 
sem Francja i Rossja naglą, aby Wiktor-Emma- 
nuel ше tylko pokrewną i sąsiedzką rękę Fran- 
ciszkówi II podał, ale tron jego ocalił i drogę 
do związku włoskiego otworzył. Czy uwięzie- 
nie i wygnanie p. la Farina z Sycylji, nie jest 
z temi zawiłościami w związku, czy opór Fran- 
ciszka II radom swoich ministrów , nie ma 
źrzódła w zewnętrznćj natarczywości na Pie- 
mont, odgadnąć dziś trudno; wszakże te przy- 
znać należy, że ogłoszenie konstytucji neapoli- 
tańskićj, zamiast zbliżenia końca sprawy wło- 
skićj, jeszcze go па czas nieokreślony odep- 
chnęło. Росгупа się zatém może najciekawsza 
część tego dziejowego widowiska, na które oczy 
Europy już tak długo są wytężone. 


WŁOCHY. 


PIEMONT. Turyn, 6 рса. Posiedzenie senatu. 
Porządek dzienny przywołuje rozbiór projektu do 
prawa o pożyczce 150 miljonów, już przyjętego 
przez izbę deputowanych, i 

Senator Pallavicini Trivulzio oświadcza, iż chce 
głosować za pożyczką, przekonany, że te pienią- 
dze posłużą na uzbrojenia w obec nieuchronnćj 
wojny.. Tym tylko sposobem dadzą się odwrócić 
niezliczone niebespieczeństwa grożące państwu. 
„Myślmy naprzód о urządzeniu Włoch; pomy- 
ślimy późnićj o urządzeniu skarbowości. * Бе. 
gogowie burzą się, wsteczni spiskują, Austrja 
wzmacnią się i skupia siły w zawołanym swoim 
czworoboku. Słowem, zadanie włoskie jest wło- 
skiem zadaniem, jest zadaniem sprawiedliwości 
przed sądem bożym, a zadaniem siły przed są- 
dem ludzkim. 

Senator Martinengo utrzymuje, że tam gdzie 
chodzi 0 rzeczywistą i trwałą organizację Włoch, 
żaden wydatek zastraszać nie powinien. 

Senator D'Azeglio Roberto. Rząd powinien być 


dobił do tćj cnoty, do którćj ja jednym susem 
doskoczyłem, i ciebie doniosłem. Dziś naj- 
łaskawsza nasza księżna pani, przechodząc koło 
mnie, rzekła z usmiechem:— „No skarbnisia, 
zbieramy kwiatki nie grzyby do kosza, który 
nam przynieść macie,* i spójrzała na idącą 
w jćj niewieścim orszaku Hannę; alluzję tę 
tylko ja jeden zrozumiałem, a więc najuniżenićj 
kłaniając się, zapytałem: — Możemyż JO. pani 
po te kwiatki śmiało sięgnąć? księżna uchyliła 
głowę, a więc dziś wieczorem staw się wasz- 
mość u mnie. Nagurski ze mną mieszka, więc... 


zresztą, rozmowę tę naszą samotną, za dalszy 
ciąg spowiedzi uważać możemy, dla tego jedno- 
stajnćj od ciebie szczerości jak przy konfessjo- 
nale wymagam. Załuski uchylił pokornie głowę. 
— Powiedz mi zatém, mówił dalćj Tnfułat, 
czy to miłość dla Hanny, jest jedynym powo- 
dem -odrazy twej od duchownego stanu? czy 
bez niéj ochotniebyśspełnił szlub twych 
rodziców ? | 
| — Ojcze, odpowiedział młodzieniec, gdym 
był w domu, codzień mając przed oczami prze- 


| znaczony mi stau mój przyszły, i codzień doń 


—. Ale. zapominasz kochany skarbniku, a uspasabiany, nie pomyśliłem o innym, nie po- 


prawdziwy mój dobrodzieju, przerwał Załuski, ! 


o najważniejszćj okoliczności... 

— (Chcesz mówić,przerwał wzajemnie Faszcz, 
о twoim szlubie duchownym. | 

— А tak, rzekł Załuski, rozmawiałem już 
o tćm z Infułatem; wie on, że szlubu tego speł- 
nić nie mogę, a zatem że go rozwiązać musi, 
ale pod jakiemi warunkami? to przewidzieć 
trudno; domyślać się jednak łatwo, że spowiedź 
wczoraj mi przezeń nakązana, i dzisiejsze jéj 
przerwanie, należy jakoś do jego determinacji 
і myśli. 

— Nie zapomniałem i o tém, rzekł Faszcz, 
i mamy słowo hetmańskie, że in casu necessi- 
tatis, on się wda w tę sprawę, ale jedynie 
tylko со do twoich szlubów, i na Infułata wpły- 
Me per viam persvasionis. 

— Cóż na to wszystko, mości panie ? zapy- 
tał nakoniec skarbnik, patrząc przenikliwie w 
oczy milezącemu Załuskiemu, możesz się jeszcze 
cofnąć; wstąp do seminarjum: Nagurski ujrza- 
wszy Załuskiego kleryka, zapomni co zaprzy- 
sięgał Załuski staroście Zawichostski; tylko 
ostrzegam, nie waż się natenczas patrzeć na 
jego Hannę okiem bazyliszka; bo stary żołnierz... 
7 — Со to znaczy panie skarbnika, przerwał 
żywo Załuski, probujesz mię? przeż com dał 
panu prawo wątpienia o moim honorze, sumie- 
niu i sercu? 

ртт Brawo! zawołał ukontentowany Faszez, 
ściskając rękę Załuskiego— bravo! Swatany nie 
wyprze się swata! 

— Dlą Boga skarbniku, rzekł Załuski, nie 
rozumiem: pana, mówisz pod figurą; w jakichś 
alluzjach to do kwiatów, to do swatów. 

— Zrozumiesz, zrozumiesz wszystko, i 0 
wszystkićm się dowiesz, tymczasem bądź zdrów, 
a czekąm wieczorem, czekam—i śpiesznie od- 
szedł. 


Nie miał jeszcze czasu Załuski rozważyć 
dokładnie, со та Faszcz powiedział, gdy Infu- 
łat wezwał go na powtórną rozmowę. Zaduma- 
ny, 2 opartą głową na ręku, siedział Laskarys 
za tym samym stołem, za którym przy pier- 
wszym wstępie przyjmował Załuskiego; gdy 
ten wszedł, wskazał mu krzesło i gdy 2 Prze- 
mówieniem zdawał się czekać, aż Załuski usią- 
dzie, przeto on usiadł. Йй 

Ро niejakiem jeszcze milezeniu, jakby na- 
myśle, rzekł Infułat:— Nie przyłożyłem jeszcze 
panie Janie sakramentowćj pieczęci do twej 
spowiedzi, bo po tém coś ті wyznał, po obja- 
wieniu nagłych twych zapałów do panny Na- 
gurskićj, uczałem wnet, że mi wprzód koniecz- 
nie potrzeba świeckićj z tobą rozmowy, nim 
duchowną jakąś wezmiemy da Bóg determinację; 


myśliłem, że może być dla mnie inny, a zatem 
nie miałem przyczyny badać siebie, czy mam 
rzeczywistą wokację i ochotę do tego stanu? 
jam natenczas już był księdzem, tylko bez 
święceń. Ale gdym za bramę rodzicielską wy- 
jechał, Świat mię objął nowy, potonątem w nim 
ojcze myślą, sercem i duszą— dojrzałem od 
razu, i z trudnością przyszło mi wracać do 
celu, dla którego tu dążyłem; a uczułem, że 
zostanie mi w duszy tęsknota za Światem, 
którego nie poznałem wprawdzie, ale który mi 
choć krótko, ale tak jasno i mile zaświecił. 

— (zemużeś mnie tego wnet ро przybyciu 
tu ше objawił, owszem powiedziałeś ши... 

— Powiedziałem, mówił Załuski, że mam 
postanowienie spełnić szlub rodziców moich, 
i rzeczywiście miałem to postanowienie , bo 
chwilowe wrażenie nie mogło przeważyć же 
mnie obowiązku od dzieciństwa wpojonego. 
Ale ojcze ! inne uczucie, inne wrażenie осле- 
kiwało na mnie widać z przeznaczenia Bożego, 
widać z woli Bożćj, bo oczekiwało mnie 
w domie Bożym... 

Zamilkł. 

— Cóż więc? rzekł Infułat. н 

— Cóż! oto przedtém oblekłbym suknię 
dachowną bez powołania wprawdzie, bez ochoty, 
z żalem może, ale bez wstrętu i z wewnętrzną 
nadzieją, że z czasem pozbywszy się marnych 
pochopów do świata... będę mógł bliźnich moich 
nauką i przykładem, a z własnego doświadcze- 
ша, naprzeciw tym росһорот ubezpięcząć, — 
ale ojcze, jakże tego kiedykolwiek dokazać 
potrafię , gdy czuję, że jest Szczęście na świe- 
cie, do którego nigdy Już nie przestanie tęsknić 
dusza moja, jeżeli go posiadać nie będzie? 

— А przecież osiągnienie tego mniemanego 
szczęścia nie łatwem ci będzie, bo naprzód 
czy jesteś gotów na wszelkie ofiary, któremi 
odkupić musiałbyć szlub: rodziców twoich tak, 
aby zadosyć uczynienie kościołowi, pokój we- 
wnętrzny i tobie samemu i im przyniosło. = 

— Jestem gotów , odpowiedział Załuski, 
byleby te ofiary... 

— Nie pozbawiły cię, przerwał Laskarys, 
nadziej, którą teraz w duszy twej pieścisz — 
rozumiem, с 

Przeszedłszy potćm kilka razy swój pokój 
w zamyśleniu, obrócił się nagle do Załuskiego 
ocierającego łzy; bujnemi kroplami spadające 
mu po twarzy; położył mu rękę na ramieniu i 
uroczyście rzekł: — Czekam cię u konfessjo- 
паја... 

(Dalszy ciąg nastąpi.) 


gotowym па wszelkie wypadki, wspierać go, jest 
obowiązkiem każdego włoskiego patryoty. Obe- 
спе pokolenie winno przynieść z siebie całopal- 
ną ofiarę, dla dóbra przyszłych pokoleń. Nie 
dość dzisiaj na jednym Deciuszu, tysiące Deci- 
uszów powinni rzucić się w otchłań, naśladując 
wszystkie uzbrajające się ludy europejskie. 
Senator Farina. Pożyczka powinna być do- 
zwoloną, nie tyle ze względu skarbowości, ile ze 
względu na jéj polityczną konieczność. Dzis me 
podobna. zatrzymać się. Należy śmiało iść nä- 
przód: Mówca zarzuca ministrom opieszałość 
„з. rozwoju narodowości i zbyteczną łatwość w łą- 
czeniu się z demokracją. + | 
Hr. Cavour, prezes rady. Wykonywanie obo-. 
wiązkow naszych stało się łatwem, skoro podług 
oświadczeń poprzedzających mię mężow па #6) 
mównicy, polityka nasza otrzymała żatwierdze- 
nie i.skoro nam nie odmówiono żądanych środ- 
ków, do pomknięcia się naprzód. „ Dzięki im za 
to współczucie. Со do przedmiotów skarbowo- 
ści, rząd zajął się już obwodami lombardzkiemi, 
szczególnićj zaś obwodem Brescia, ale niepodo- 
bna działać pojedyńczo, należy urządzić sto- 
sunki skarbowe w całóm, królestwie. Spodzie- 
wam się, że tak lombardzkie jak i inne obwody: 
znajdą wynagrodzenie już poniesionych i ponieść 
się jeszcze mających ofiar, w postępie gospodar- 
czym, który koniecznie wywołać muszą nasze 
ustanowienia liberalne. Ani na chwilę nie wąt- 
pię, że wolność sprowadzi w nowych krajach też 
same skutki, jakie sprowadza w dawnych i że 
postawi nas w możności znoszenia, bez nadzwy- 
czajnych wysileń, ciężarów stosunkowo . wię- 
kszych. Byłoby do żądania, aby w zacnym i 
szczodrobliwym obwodzie  brescejańskim, „ręko- 


dzielnie broni znowu podźwignięto, lecz, aby: 


dójść do tego odrodzenia, rękodzielnicy powinni 
koniecznie przyswoić wynalazki do wyrobów. te- 


go rodzaju wprowadzone. _ Dziś zaczynać od wy- 
nagrodzeń піз możemy; bo jeżeli nie zagraża nam 


pewność wojny, to przynajminićj. wszelkie jest do 
nićj podobieństwo. Owoż nie waham się wyrzec, 
że. jeśli..ogłosimy  zamiac wynagrodzić szkody, 
znajdziemy się w konieczności albo nic, albo bar- 
0 mało wypłacić. Niektórzy zarzucają, że 
gabinet daje się powodować obcćj woli; zarzut 
jestnowy. Wszakże nie zaponinę 0 nim, skorzy- 
stam 2 udzielonych przestróg i czuwać będę nad 
okrętem, lub statkiem parowym, któryby chciał 
pociągnąć za. sobą nawę naszego państwa. Zda- 
rzyć się табле, że dwa, okręta zgodnie płynąć będą 
ро jednem morzu; wszakże żadnemu 2 nich nie- 
pozwolę rządzić biegiem naszćj nawy, inaczćj 
jak dla zaprowadzenia jéj szczęśliwie do portu. 
(oklaski). 
_ Pojedyńcze paragrafy projektu przechodzą bez 
oporu. Po obliczeniu głosów, okazało się za pra- 
wem 64, przeciw 3. и | 
Poseł neapolitański p. Canofari zachęca naju- 
silniój wychodzców królestwa Obojga Sycylji do 
wrótu do ojczyzny. Widać, że. gabinet Spinel- 
i pragnie mieć со najwięcćj przewodników ru- 
chu konstytucyjnego własnego, lecz razem dyna- 
stycznego. W Genui postrzegać można wielu 
wygnańców neapolitańskich, przybyłych. z Tury= 
nu, wracających до swego kraju. ' Pp. Poćrio, 
Mancini i jeszcze kilku, którzy są deputowanymi, 
jeszcze pozostali, zapewne do zamknięcia izby, 
коне Turr, ciężko ranny pod Palermó wy- 
siadł w póreie genueńskim; towarzyszy mu margr. 
"Techio;blizki przyjaciel Garibaldiego i zaszczyco* 
ny ufnością króla Wiktora- Emmanuela podobnież 
przywieziono tu „dwóch oficerow i 20 żołnłerzy, 
rannych lub chorych, z obozu Garibaldiego. 
~ Dnia ? lipcu. Syn margrabi Villamarina jest 
teraz zwyczajnym gońcem między Neapolem i 
Turynem; wyjechał wczoraj z Turynu; dla wrę- 
czenia swojemu ojcu ostatnich postanowień gabi= 
netu piemonckiego. Р. Canofari, ze.swćj strony- 
wyprawia jednego. po drugim, swoich sekretarzów, 
z' doniesieniami o dążeniach i usposobieniu ga- 
binetu turyńskiegó. Rzecz niezawodna, że ksią- 
że Petrulla przeznaczony był na poselstwo w Pie- 
moncie, ale nie trudno było przekonać p. Spinelli, 
o niepopularności książęcia, z/powodu przypisy- 
wanych mu wyobrazeń austryjackich, -zaczer- 
pniętych w długim pobycie przy dworze wiedeń- 
skim. Teraz mówią o książęciu Ischitella; może 
ten byłby lepićj przyjęty, ale rokowania między 
obydwoma ; gabinetami 'są jeszcze bardzo nieo- 
znączonę; trudno wierzyć aby zaszły tak daleko, 
jak utrzymują dzienniki belgijskie t. j. aby hr. 
Civour już przesłał ultimatum gabinetowi nea- 
politańskiemu, zawarte we czterech żądaniach, 
przez wszystkie czasopisma powtórzonych. Ksią- 
że Ischitella jest jenerałem i znajduje się w po- 
deszłym wieku; w młodości był adjutantem Jo- 
achima Murata, pozostał mu wiernym do restau- 
„racji, znajdował się w niełasce, ale po śmierci Fer- 
dynanda I, zą jego syna Ferdynanda II, wrócił 
do dworu. "Zawsze był względnym na dawnych 
muratistów; poobaleniu. konstytucji 1848. otrzy- 
mał miejsce ministra wojny i marynarki; dążenia 
iego były nieco przeciwne Austrji. Dowiedziaw- 
szy się, że Piemont ma zamiar wejść w przymie- 
rze anglo-francużkie, radził królowi bardzo ha- 
tarczywie, aby uprzedzić * Wiktora-Emmanuela 
i ofiarować mocarstwom zachodnim korpus pô- 
siłkowy;, osobista przyjazn Ferdynanda II dla ce- 
sarza, Mikołaja nie dozwoliła usłuchać 48) rady. 
Ks. Ischitella miał niejakie pojęcie sprawy włos- 
kiój; rzecz więc prosta, że. ukazanie się jego 
w Turynie byłoby: nierównie właściwsze, niż 
książęcia Petrulla. , 
Mocarstwa przyjazne, tchnące duchem poje- 
awczym, radżą porozumienie 516 Z Neapolem; 
Posłowie angielski i francuzki jednostajnie nie- 
ze. Pizemawiają, poseł pruski nie wdaje się 
ży. alez a pytania. Stronnictwo Bertani же; 
» ady nie przyszło między gabinetami do 
о =. odwołanie konstytucji 1848 г. mo- 
6) nie ZADE życzenia ludu, tak iż niczego wię- 
wę żednoś 51105 dla tego stronnictwo bezwzylę- 
ane) Je NOŚCE chciałoby, аъ, СВ: szedł 
z? y а у aribaldi szedi со 
najśpiesznicj na przód, Jakim stanowczym wypad- 
kiem powikłał rokowania i aby nesa pae + 
węzeł, który splatać poczynają, 29 
Dnia 8 lipca. Mówią że syn margr. Villama- 


rina. wręczył. Franciszkowi II własporęczny list 
Wiktora-Emmanuela; wyrażone w nim uczucia 
rawdziwie wujowskie miały sprawić najlepsze 
wrażenie na umysł siestrzana. Zdaje się wszak- 
że, że 40 przymierza przyjść niemóże; rząd 
piemoneki ani słowa. nie wyrzeknie dopóki nie 
nabędzie. przeświadczenia, że sprawiedliwe  żą- 
dania ludu zostaną zaspokojone; Бо niepodobna, 
aby w chwili, w którój Sycylja walczy i umiera 
przy okrzykach, „niech żyje Wiktor-Emmanuel, * 
ministrowie tego króla odważyli się podpisać 
przymierże, którego głównym warunkiem byłaby 
rękojmia. całości państw neapolitańskich i który- 
by zmusił wysłać wojsko, piemonckie, nie ma 
obronę, ale na pokonanie Sycylijczykow. Na- 
koniec sądzimy, iż sam rząd neapolitański poj- 
muje niepodobieństwo jego przełożeń, wstrzyma 
się więc od wyprawienia niewczesnego poselstwa, 
zapowiedzianego z takim wrzaskiem, przez dzien- 
niki włoskie i zagraniczne. 

Dziennik Opinione, poczytywany za organ hr. 
Cavour, zdaje się naznaczać inną przyczynę sto- 
jącą na Zawadzie przymierzu: sojusz między Ne- 
apolem і Piemontem jest niepodobny. Gabinet 
Spinelli- nazwał wielką ideą doprowadzenie do 
zgody obudwu rządów; idea wtenczas tylko jest 
wielką, kiedy przejść w czyn zdoła. Dziś mogą 
ustalić się stosunki uprzejmości między dwóma 
rządami, ale nie przymierza. Główne przeszko- 
dy spoczywają w niepewnćm położeniu rządu 
neapolitańskiego, w skłonnościach ludów: włos- 
tich, a nawet w przymierzach, wiążących Pie- 
mont zinnemi państwami, zwłaszcza, że co do 
Neapolu, największa różność mniemań panuje 
między gabinetami europejskiemi. Owoż takie 
przymierze Piemontu, byłoby: niemiłe dla pë- 
wnych rządow,. z któremi Piemont łączą ogniwa 
spółczucia. przyjaźni, wdzięczności: i wzgląd na 
własne dobro. Nie powinniśmy narażąć syste- 
matu żwiązków, które nas umacniają, aby zawrzeć 
z Neapolem jedność; któraby nas nadwątliła. * 


o mNa tę notę dziennika Opinione, Goniec paryżki 
| | А więc 15 obwodow, z których składa się: stały 
ląd królestwa, wyszlą na parlament 142 deputo=' 


następnie odpowiada: -s 


„Położenie dziennika Opinione nadaje powyż- 


szćj nocie. znaczenie półurzędowe, albo raczćj 
czyni ją, źwierciadłem panującego mniemania, 
w gabinecie turyńskim. Ale czy zatem idzie od- 
rzucenie przełożeń Franciszka И? Już język 
dziennika · Opinione znacznie złagodniał, w swo- 
ich wyrażeniach, o rządzie neapolitańskim. Kil- 
ka tygodni temu to monarchiczne czasopismo mó- 
wiło z lekceważeniem о upadku neapolitańskiej 
korony, dziś już піс nie wspomina o wcieleniu 
Neapolu i jeżeli odtrąca przełożenia związku, już 
nie‘ czuje wstrętu do oświadczenia, że uprzejme 
stosunki między dwóma państwami istnieć mogą. 
Teraz zapytamy, dla czego przymierza z Neapo- 
lem Piemont przyjąć nie może? Chcielibyśmy 
aby wymieniono te mocarstwa, z któremi istnie- 
ją osobne zobowiązania i które patrzyłyby złem 
okiem'na przymierze,zawarte między Piemontem 
i Neapolem ku wzajemnój obronie.: Dziennik 
Opinione wmawia, że zdania między mocarstwa- 
mi со do Neapolu są podzielone. . То jest bezza- 
sadne. І owszem nieinterwencja połączyła je 
т зора; ale także mocarstwa liczyły na rosządek 
i patryotyzm ludów włoskich. * Czy naprzykład 
Rossja widziałaby _ chętnie upądek rządu monar- 
chicznego: Czy Prusy, czy Niemcy?. Umyślnie 
ząmilczamy о Austrji, Czy Francja? Bynajmniej. 
Francja sprzeciwia się gwałtom, odtrąca wojnę 
domową: chce, albo raczej pragnie, aby demo- 
Ктаса wszędzie ujęta była w pewne prawidła; 
bo wie, że demokracja może pogodzić się z ма 
dzą centralną silną i opiekuńczą. „Pozostaje An- 
glja. Czy Piemont i Anglja nie porozumiały się 
przypadkiem o losach Włoch? Zdaje się że Opi- 
nione daje to: jasno do zrozumienia; ale losy na- 
rodu; zwykle: sam narod tworży. = Jeżeli Anglja 
i Piemont związały się jaką tajemną umową, co 
do Włoch, Piemont poprze tę umowę. Oto do- 
kąd nas prowadzi nieżręczna nota dziennika Opi- 
поте. Ale bądźmy spokojni, mimo urzędowe 
znamie, © Opinione nie krępuje ópinji gabineto- 
уб), ‹‚ Dziennik ten uczynił już krok zbliżenia ku 
Neapolowi, 'przypuszczając, iż mogą istnieć sto- 
sunki uprzejmości między dwóma rządami; pewno 
na tem nie poprzestanie. Anglja nie opuszcza 
swego zwyczaju, bądź co bądź, podburzania 
państw lądowych; lecz ludy i rządy wystrzegają 
się tych niebespiecznych  knowań, nawet we 
Włoszech. s$ | 

Dzienniki turyńskie, nie wyjmując najumiar- 
kowańszych + Coraz z większą natarczywością 
starają się przekonać, że przymierze jest niepo- 
dobnem. Główny ich dowód polega na tém ro- 
zumowaniu ; że. Wiktor-Emmanuel, ' obwołany 
w Sycylji, nie może zawrzeć przymierza, które- 
go skutkiem byłoby przywrócenie władzy burboń- 
skićj. Dodają, że obietnice Franciszka II nie 
mają żadnego znamienia szczerości. Myśl fede- 
racji, popierana przez Francję, znajduje pówsze- 
chny opór. : Dzienniki włoskie więcćj niż kiedy 
oburzają się na podobne urządzenie półwyspu. 
W jednym tylko razie opinja mogłaby się z nićm 
pogodzić, jeśliby los Sycylji Umbrji i Obiedwóch 
Marchji ustalony został, w duchu idei włoskich. 
Główny też zarzut stanowi posiadanie Wenecji 
przez Austrję i hr. Cavour nigdy go powtarzać 
nieprzestaje. ;, Nieugiętość rządu, względem 


stronnictwa duchownego, jest niezachwiana. Bi-- 


skup officjał i cała kapituła placencka, wyrokiem 
sądowym skazani są na więzienie. Dziś zabra- 
no dzienniki Armoniai Campanile: pietwszy z nich 
odznacza. się zuchwalstwem i potępia króla пеа- 
politańskiego za to iż ustąpił, przemawia stanow- 
czo w obronie biskupów, opornych rządowi. 

Kommisje pracujące nad nowym kodeksem 
prawodawczym, zapewne, nie omieszkają wpi- 
заб do niego prawa o małżeństwie cywilnćm, téj 
ogromnćj sprawy. i tego strasznego kamienia ob- 
razy w całych Włoszech. Dzienniki zwracają 
uwagę, że to prawo o małżeństwie najłatwićj przy- 
Jote zostało przez duchowieństwo sabaudzkie 1 
stawi Za przykład, ile dokazać umie rząd tak sil- 
ny 1 Sprzężysty, jak franeuzki. 

Odkryto «spisek w Pizie, znaleziono znaczne 
pieniądze. W. ręku „osób uwięzionych. Stronni- 
ctwo w. książęcia tak było pewne udania się te- 
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go zamachu, że! był, już oznaczony dzień w któ- 
rym Ferdynand ТУ miał odbyć wjazd do Floren- 
cji. „W liczbie uwięzionych, wymieniają wielu 
księży. . Znaleziono u nich listy, bardzo kompro- 
mitujące osoby, zajmujące wysokie stanowiska 
w Rzymie. Kilku prałatow, a nawet kardynał 
Antonelli wdani są w ten spisek. Mówią, że еж. 
ba uwięzionych przechodzi 300. 


KRÓLESTWO OBOJGA SYCYLJI. 


Neupoł, 1 lipca. Dziennik urzędowy ogłosił 
naprzód, raport gabinetu Spinelli dokróla z prze- 
łożeniem, aby konstytucję 1848 zawieszony, ale 
nie zniesioną , natychmiast wprowadzić i nadać 
jéj. moc obowiązującą. Powtóre, dekret królew- 
ski nakazujący wykonanie rzeczonego przełoże- 
nia. Potrzecie, pódobnyż dekret zwołujący Par- 
lament. Poczwarte, dekret, że dopóki parlament 
nie uchwali prawa о druku, władze mają trzy- 
mać się rozporządzeń wydanych 25 maja 1848, 
27 marca i 6 listopada 1849. Рори, dekret 
stanowiący kommisję, mającą wypracować pro- 
jekta do praw o wyborach, o straży narodowej, 
о wewnętrznym zarządzie, o radzie stanu i o od- 
powiedzialności ministrow.  Nakoniec po szósłe, 
rozkaz do, ministra spraw wewnętrznych, aby 
nim Parlament. uchwali prawo o straży narodo- 
wćj, urządził, w całóm królestwie tymczasową 
straż obywatelską. 

W biurach ministrów panuje nadzwyczajńa 
czynność. «Wszystkie urządzenia, ściągające się 
do wprowadzenia konstytucji, w życie, układają 
się jedne po drugich. Na pierwszym wzglę- 
dzie miany jest rozkład, ile która prowincja 
wysłać ma przedstawicieli na parlament , i tak: 
odwód neapolitański wybierze 19 deputowanych; 
Terra di Lavore 17; księstwo bliższe 12; księ- 
stwo dalsze 9; Malisa 8; Abruzzo dalsze pierw- 
sze 5; Abruzzo dalsze drugie 7; Abruzzo bliższe 
6; Kapitanat 7; ziemia Bari 10; ziemia Otran- 
to 8; Basilicata 11; Kalabcja bliższa 9; Kalabrja 
dalsza pierwsza 6; Kalabrja dalsza druga 8. — 


wanych. Co do Syeyłji,dla którćj osóbna: kon- 
stytucja ma być ogłoszoną, na {еп raz. ją pomi- 
niono. i | 

'Ruch wyborczy jest przedmiotem szczególnćj 
uwagi. Zawiązał się już komitet konstytucyj- 
no-elektoralny, _ do którego należą * hrabiowie 
Syrakuzy i Aquila, stryjowie królewscy. « Wła- 
śnie pisze się teraz okolnik tego komitetu, rów- 
nie liberalny, jak sprężysty; podług niego na 
listę kandydatów wejdą tylko takie osoby, któ- 
re z zasadami dynastycznemi, łączą prawdziwe 
przywiązanie do konstytucji. Układa się też 
inna lista, obejmująca wszystkie znamienitości 
wojska, marynarki, sądownictwa, rodowitości, u- 
rzędników, duchowieństwa , umiejętności, nauk 
isztuk. Podług powyższćj listy, król ma wy- 
brać 120 członków izby parów. t39 [AW 

Nowy prefekt policji w Neapolu p. Liborio 


| Romano zjednał - sobie. powszechny szacunek. 


Postanowił on . czuwać nad porządkiem stolicy 
i obmyślił wszelkie środki do poskromienia za- 
burzeń, lub wstecznych zamachów, jakich о- 
śmieliliby się dopuszczać ludzie niespokojni, bę- 
dący narzędziem dawnój kamarylli. Takich al- 
bo natychmiast oddaje гу ręce sprawiedliwości, 
albo. podejrzanych, „а: jeszcze nie schwytanych 
na gorącym uczynku, wyprawia z Neapolu, przez 
udzielenie im pasportów. 66 

l „Usiłowania władz, ku uspokojeniu umysłow, 
nie mogą być tak prędko uwieńczone skutkiem. 
Przeszłość Burbonów, па którój tyle win cięży, 
aż nadto usprawiedliwia powszechne ; niedowie- 
rzanie. Długie i boleśne doświadczenia nie za- 
cierają się od Taza i nie nikną na uderzenie cza- 
rodziejskićj rószczki; tylko czas i najściślejsza 
prawość тора rózproszyć wkorzenioną nieuf- 
ność względem: rządu. * Tylko "przymierze, ale 


rzetelne;.. z Piemontem mogłoby dodać rządowi. 


dosyć mocy do odzyskania ufności. : Może zby- 
teczna młodość i niedoświadczenie królewskie 
zaważą па szali sprawiedliwości ludowćj, byle- 
by Franciszek II, już odtąd poszedł odnrienną 
drogą.  Wyjązd królowćj matki i ks. biskupa 
Gallo, do білебу, i dalej do, Wiednia , złagodził 
nieco „umysły ; oddalenie członków  Kamarylli, 
jako to: jenerała Nunziante, książąt de la Tour, 
Scaletta i de Sangro, jenerała Ferrari i p. San- 
severino, mogłoby wywrzeć wpływ bardzo sku- 
teczny, ale potrzeba, aby król, raz otworzywszy 
oczy, nie przestawał. na półśrodkach. Czas jest 
pełen niebespieczeństw ; drażliwość ludu jest 
nadzwyczajna, oddanie twierdzy 5%. Elma stra- 
ży pół tysiącznego oddziału weteranów szwaj; 
carskich oburzyło opinję; najwięcćj lękać się: po- 
trzeba każdego podejrzanego kroku, bo nieprzy- 
jaciele dynastji czekają tylko. pierwszego błę- 
du do obalenia tronu. Jeżeli to nastąpi, biada 
temu krajowi; cokolwiek bądź, lud_neapólitań- 
ski hołduje zasadom rojalizmu i gdyby zapamię- 
tali zwolennicy jedności włoskiej potrafili rzucić 
królestwo . Obojga Sycylji „W ręce. Piemontu, 
rozpocząłby się tu długi szereg wstrząśnień, woj- 
ny domowej, tajnych spisków 1 wszystkich klęsk, 
które rozpasane namiętności polityczne za sobą 
prowadzą. „sid 

Króla otaczają hr. Aquila; ministrowie, poseł 
francuzki i prefekt policji; еі radzą. szezerze, 
ale król nie wyzwolił, się jeszcze z więzów Ka- 
marylli. Duch Marji-Teresy, mimo jéj odda- 
lenie ; silnie działa , Jój pomocnicy, nie mogąc 
jawnie wystąpić, tajemnie 'spiskują i radziby, 
w swóm zaślepieniu; strącić: Franciszka TI z tro- 
nu i osadzić na nim hr. Trapani, młódszego bra- 
ta, urodzonego z Austryjaczki. Dodawszy йо 
tego wojsko upokorzone, lud niespokojny, san- 
fedistów, tajny komitet, nakoniec Garibaldie- 
go; oto. są żywioły, przy których nie podobna 
oczekiwać prędkiego powrótu spokojności; a je- 
dnak wszelkię nadzieje jeszcze ; nie znikły, na 
odgłos, że król ukaże się na Toledo, w jednym 
powozie 2 pp. Brenier i УШатагіпа, krocie lu- 
du zebrały się dła powitania tego symbolu zmia- 
ny dotychczasowych "zasad rządu. Tymczasem 
król nie ukazał się; nieufność z całą gwałtowno- 
% lą znowu serca zajęła. ` 


ichu na'p. Brenier. 
-w niewielkićj łodzi ро morzu, 


W skutek obwieszczeń. komendańta * stolicy 
hr. d'Aragon Cutrofiano i uchwały ministerja|- 
пб), stan oblężenia został zdjęty d. 2 lipca- 
Władze zapowiedziały, że dopóki straż oby- 
watelska nie zostanie sformowaną, wojsko czu- 
wać będzie nad utrzymaniem spokojności. Ża- 
łować tylko należy, że użyto do tój służby Ba- 
warów i Kroatów, którzy Świeżo wrócili z Pa- 
lermo i zuchwalstwem  swojóm , oraz postawą 
istnych rabusiow, niepokoją. mieszkańców. 

Król neapolitański podpisał, d. 30 czerwca, de- 
kret amnestji zupełnćj, nieograniczonćj i bez ża- 
dnych wyjątków. Drugim dekretem los wino- 
wajców zwyczajnych, skazanych wyrokami sądo- 
wymi na różne kary, został złagodzony. 

7 lipca. Nowy gabinet neapolitański najusil- 
nićj pracuje nad wzbudzeniem ufności w szcze- 
rość rządu; wyjednał nakoniec u króla oddalenie 
osób składających kamarillę; niebezpieczni ci lu- 
dzie udali się za królową do. Gaćty iprzynaj- 
mnićj naczas kraj opuszczą. . Wszyscy dawni 
urzędnicy, okryci powszechną nienawiścią, miej- 
sca potracili, następcami ich są ludzie uczciwi, 
znani z liberalnego sposobu myslenia; przysięga 
przez wstępujących do służby, wykonywa się po- 
dług roty przepisanćj w konstytucji. Sądy ва 
napełnione pozwami, wytoczonemi przez strony 
dawnym urzędnikom, i tak właściciel drukarni, 
Bruto, poszukuje, w drodze prawa, na margr. 
Ajossa, zwrótu strat poniesionych za dowolne 
zamknięcie, przez półrocze jego prukarni, w któ- 
rej 40 ludzi co dzień pracowało. В. Prefekt po- 
licji Pasquale Governo został: pozwany o zamo- 
rzenie głodem dwóch więźniów. Komisarze po- 
licji d Espagnalis, ks. Morbillo, Merinda przytrzy- 
mani są w więzieniu, zwanem la Vicaria. P. Li- 
borio Romano, dzisiejszy prefekt policji, rozka- 
zał najściślejsze badania w rzeczy czynionych im 
zarzutów. Schwytano. głośnego Manetta i jego 
syna, na wyśpie Ischia, Wpływ tych ludzi na 
motłoch neapolitański jest znany; zniknęli oni 
byli ze stolicy natychmiast, pó dokonanym zama- 
Przez kilka dni błąkali się 

przybiwszy nako- 
niec do brzegu Ischia, schwytani, przewiezieni 
zostali do Neapolu; potrzeba było silnićj straży, 
aby ich obronić przed zawziętością mieszkańców; 
pod zasłoną 50 żandarmów odprowadzeni do pre- 
fektury policji. _Najściślejsze badania rozpoczę- 
ły się dla odkrycia prawdziwych sprawców zbro- 
dni, dokonanćj na ministrze francuzkim. 

Stronnictwo konsystucyjne wysłało deputację 
do poselstw: angielskiego, francuzkiego i piemon- 
ckiego, z prośbą, o wdanie się ich do rządu, aby 
wojsko cudzoziemskie, w służbie króla neapoli- 
tańskiego zostające, natychmiast zostąło rozwią- 
zane, aby organizację straży narodowćj co naj- 
prędzćj uzupełniono, gdyż liczba 5000 nie dosta- 
teczna jest dla Neapolu, aby wszystkim bez róż- 
пісу: рокот wojsk neapolitańskich, rozdać cho- 
rągwie narodowe włoskie, aby nakoniec.: władza 
nad żandarmerją, gwardją narodową i linjami te- 
legraficznemi poruczona była ministrowi spraw 
wewnętrznych. Posłowie bardzo uprzejmie: wy- 
słuchali tych przełożeń, oświadczając, iż chętnie 
przyjęcie ich doradzać będą, muszą jednak uczy- 
nić uwagę, że gdy król i ministrowie po całych 
dniach i nocach pracują, wykonanie jakis czas 
opóźnić się może. Delegowani stronnictwa kon- 
stytucyjnego odeszli zadowoleni, skutku zaś cze- 
Каб będą z ufnością. 

Z drugićj strony dochodzą wieści, że ministro- 
wie walczą 2 niesłychanemi trudnościami, że na 
20 dekretów, które składają do podpisu królowi 
zaledwo mogą wyjednać przyjęcie jednego, lub 
dwóch, a jednak chodzi о mianowanie urzędni- 
ków cńotliwych, o oddalenie nienawistnych, o roz- 
porządzeńia niezbędne dla trwałości nowego rzą- 
du i dla obudzenia wiary ludu w szczerość: kró- 
lewską. Ale Franciszek II albo waha się, albo 
odmawia i o każdą piędź władzy walczy. Tak np- 
pragnie, jak jego ojciec zatrzymać wyłączną wła- 
dżę nad wojskiem, nie chcąc jéj, stosownie do 
konstytucji, oddać род rząd ministra wojny, nie 
chce usunąć ani naczelnika jeneralnego sztabu, 
ani komendantów ziemskich,. ani jeneralnego in- 
spektora żandarmerji, którzy bezpośrednio od 
niego żależeli. Zdaje się, że zamiast udzielenia 
rękojmi swojemu ludowi 6 tò mu tylko chodzi, 
aby się sam przeciw niemu obwarował. Sam da- 
Jac przykład niedowierzania, trudno aby naród 
natchnął ufnością. Wojsko, które: chce w ręku 
swym zatrzymać, trwoży, lud; 3000 Bawarów, sto- 
Jących w Portici, przerażają spokojnych mieszkań- 
ców tego wiejskiego ustronia. Niemcy opatrzyli 
się:w żelazne drągi do wyłamywania drzwi, já- 
wnie grożą napadem na domy; oficerowie zale- 
dwie powściągnąć ich mogą. Nie dawno chcieli 
156 na Neapol, tak, że musiano wysłać przeciw 
nim znaczne siłyi działa. Król przyrzekł był ich 
rozwiązać, ale częstó cofa swoje obietnice. —Od- 
działywanie jeszcze się nie poczęło; ale ustępstwa 
przyjmowane są ozięble, bo wiadomo, że je prośbą, 
albo groźbą wymuszać. przychodzi.  Naprzykład 
prawo o gwardji narodowćj, z wielką biedą wy- 
darto królowi; naprzód niechciał jój wcale, potem 
zgadzał się ledwie na 200 ludzi w każdój z 12 
części miasta, nakoniec ministrowie odstąpili od 
liczby 800 i król zgodził się na 500. 

Podług ostatnich wiadomości z Neapolu d, 10 
lipca wieczorem, wyprawiono gońca z bardzo wa* 
żnemi depeszami do p. Canofari, w Turynie. Mają 
one zawierać przełożenia gabinetowi Piemonckie- 
mu, które podług rad Francji, Rossji Prus і An 
glji otworzą wstęp do stanowczych rokowań. Ko 
mandor San-Martino, minister spraw тартап! 
cznych, którego obecność w Neapolu jest niew” 
chronnie potrzebną, uda się późnićj do Turynu 
dla poparcia działań p. Canofari, skoro układy 
już będą do pewnego stopnia posunięte.—Neap" 
jest spokojny. ИЗ пө, 

Margrabia Ajossa znajduje się ой kilku dm 
w Paryżu. Neapolitanie, mieszkający w tćj sto” 
licy, widzieli z największem zgorszen o lie 
z wyższych urzędników poselstwa © «Z s ję. 
mieście, ukazując jego zen CA OE 
czność obudza podejrzenie, że р. 2]э8за nie віта 


i rólewskich, że oddalenie.: jego 
а и tylko czasowe 1 Że król Franciszek 


М gotów byłby znowu poruczyć mu” część słttżą- 
её) sobie уЧайну. sidoie з гель | 
|_| МУРВАМА GARIBALDIEGO. 

Dziennik urzędowy sycylijski następnie objaśnia, 
wyjście z.gąbinetu ks. Torrearsa'i barona Pisani: 
„Po udziełóhćj wczoraj odpowiedzi, przez dyk- 

_tatora, qadzie obywatelskićj pałermitańskićj, 
dwaj sekretarze stańu ks. Torrearsa i baron Pi- 
sani złożyli swe obowiązki, rozumiejąc, iż nie 
mogą , według własnego przekonania, trzymać 
się drogi, którąjenerał uznał za niezbędną dla 
dobra kraju.“ е № 
` P. Maratotto, półkownik artyllerji piemonckićj, 
ótrzymał uwolnienie od służby i natychmiast 
odpłynął do Palermo, gdzić wszedł, w stopniu je- 
ńerała, do wojska sycylijskiego. з 

W porcie genueńskim oczekiwane są cztery 
paketboty, kupione w Anglji przez Garibaldiego 
tktóre mają stanowić zawięź jego floty. Dwa 
pierwsze wypłynęły już z Liverpool w tym kie- 
runku. "Mówią, że rozpoczęły swą służbę, prze- 

"wóżącć bezpłatnie wychodźców włoskich, nienia- 

jących, dla ubóstwa, wrócić o czem do ojczyzny. 

Donoszą 7 Genui, pod d. 6 lipća. ` Lud neapo- 
litański przyjął bez zapału, ale w gruncie dosyć 

"chętnie, nową formę rżądu. Człowiek zaufany, 

wysłany przez Garibaldiego do Neapolu, dla wy- 
badania rzeczy na miejsću, powrócił z przekona- 
niem smutnem, ale głębokiem, iż oczekiwać na- 
leży powszechnego przyjęcia przez ludność po- 
czynionych ustępstw. Czy Garibaldi zatrzyma 
się w obec takiego usposobienia neapolitańskiego 
ludu? lub ograńiczy się, na ten raz, wcieleniem 
Sycylji? Niewiadomo. Wszakże wyprawy, Za- 
miast ostygać, coraz pówiększają się. Nowy öd- 
pływ "około 2,500 ludzi w tych dniach nastąpił. 
Przyłączyło się do niego 10—12 Francuzów. | 

Garibaldi, nakazawszy pospolite ruszenie w Sy- 
cylji, postanowił teraz aby wieśniacy, z powodu 
żniw, zostali na miejscu.  Poczytują №0 za Krók 
przymusowy, spowodowany przez wstręt Sycylij- 
czyków do wojny. у "A $ 

Uniwersytet w Pawji zasłynął zapałem swoim 
dla dyktatora. 1 rzeczywiście: 2 2000 . słacha- 
czów, zapisanych na zimowe półrocze, 950" ucz- 
niów wyszło dla złączenia się 7 Garibaldim. Mio- 

sdzież ta ucieka po prostu do Genui, aby tam 
siąść na okręt. Wielu między nią jeszcze nie 
ma 16 lat skończonych. Bez baczności rodziców. 
і dozorców, wyszłoby jéj nierównie więcćj. Wie- 
lu ojców chcieli. zabrać, swych - synów z Pawji, 
dla ocalenia ich od panujących uniesień patryotyz- 
mu, ale już ich nie znaleźli. Widziano w Genui 
kilkunastu tych młodzieńców, wracających z Sy- 
cylji rannych, lub chorych; między nimi znajdu- 
je się syn jednego z professorów,wyrostek mający 
dopiero lat 16 1 6 miesięcy. Zapał cokolwiek 
ostygł 'w tych dniach, ponieważ rozbiegła się, 
wieść, że Garibaldi, skutkiem świeżo zaszłych. 
zdarzeń, zaniechał zamiaru udania się na ląd sta- 
ły; ale na'pierwszy odgłos wróci znowu i dobrze, 
że wakacje blisko, bo inaczćj, pod koniec roku. 
akademickiego, nie pozostałby ani jeden słuchacz 


zo Солта, hr. Ant Federico, baron Favera i ińni. 
W porównaniu ż wojskiem linjowem, gwardziści 
mają stopnie, podporuczników; kaprales poruczni- 
ków; sierżanci, kapitanow; podporucznicy, do- 
wódzców  bątaljonowych ;. porucznicy, , podpół- 
kowników; kapitan zaś półkownika. 

‚ Podług listu, pisanego 2 Genui dnia 6 lipca, 
zmiana ostatniego gabmetu sycylijskiego miała 
następną „przyczynę; „la Farina; potrafił odży.. 
skąć . wpływ na sprawy, sycylijskie; і Garibaldi u- 
stąpił. Najlepszym tego dowodem są pochwały 
dzienników hr. Cavour i p. la Farina. Posłużyła 


trwoźliwi” 1 amiarkowani zlękli | widma где. 
czypospolitćj, którem ich zastraszon0: %kutkiem 
zaś „tego „ma руб predka, wyprawa. Garibaldiego 
na, posiadłości neapolitańskie. Dla zwalczenia 
oporu dyktatora przekładano mu, żć jeżeli Sy. 
cylja ma czekać zapowiedzianego przezeń Озо. 
bodzenia reszty Włoch, mogącego jednak na dłu: 
go się odwlec, na wiele przypadków:ta zwłoka 
narazić ją może. Czy dyplomacja przyzwoli ną 
połączenie Rzymu, Neapolu i Wenecji, od której 
wcielenie Sycylji ma zależeć? `” 

Garibaldi, przed niewielu dniami, posyłał do 
Turynu Tudzi zaufanych, dła' rozmówienia się 
wprost z królem, stosownie do swego zwyczaju, 
którego trzyma się od przeszłego roku. Zmana 
jest egzaltowana jego miłość, dla Wiktora-Em- 
"mannela; król skłonił dyktatora przyspieszyć 
wcielenie, końcem wyzwolenia "rządu piemone- 
kiego od widocznych kłopotów, w jakie natarczy- 
wość Neapolu, o zawarcie z nim przymierza, wi- 


О nowych ministrach podają następne Szcze- 
góły; minister spraw zagranicznych, baron Józef 
Natoli, przyjaciel p. la Farina, mieszkał przez 
lat 10 w Turynie; jako emigrant odznaczył się 
w 1848 w parlamencie sycylijskim, lecz nie przyj- 
mował żadnego urzędu; należał do deputacji, wy- 


lijskćj młódszemu jego synowi, książęciu Genui. | 
P. de Giovanni słynie ze zdolności i biegłości 
w przedmiotach skarbowych; patryotyzm Jego Jest; 
znany, przedmiot nie jest dlań nówym; bo do 
roku 1836, był jednym z głównych urzędników 
w wydziale skarbowym; ро upadku powstania, 
mimo chęci rządu burbońskiego użycia 50 znowu 
do służby, chociaż, niebogaty, „ wolał usunąć się 
ma prowincję, gdzie kierował, jak. mówią, jednym 
prywatnych zakładów bankowych. Morena, 
„Wychowania narodowego p. Lanza, biegły le- 
karz, był podczas wygnania. professorem, w uni- 


zdolny i umysłu wielce niezależnego. Mówią, że 
sędziwa. jego matka przybyła osobiście. dla skło- 


piła życiem. те : 

] --Мимзфег spraw „wewnętrznych, „p. Daita. mało 
Jest znany. 
| i jest umysłu bardzo spokojnego 2 у 
P. Crispi porywczością чек н; zmusił dyktato- 
ra uwolnić go od zarządu spraw wewnętrznych. 


15 częrwca ks. Caccamo, głównego intendenta 
sprawiedliwości; Paola Nicastri, prezesa. sądu 
najwyższego і jego syna i don Giuseppe Neapo- 
litani, jeneralnego prokuratora tegoż sądu. Uwia- 
domiony , o.tćm dyktator.wezwał ministra, . który 
zwalił winę na kwestorów; ci nie mieli ostróżno- 
ści opatrzyć, się rozkazem na piśmie, lecz, w obu- 
rzeniu.na p. Crispi, że wyrzekł się swojego, pole- 
cenia, uwalniając wyżćj wspomniane osoby, Otwo- 
rzyli drawi „więzienia. zbirom, i ппу, winowaj- 
com. Demagogowie, dowiedziawszy się o tém рот 
częli wołać : miech żyje dyktator! Precz. z mini- 
strami.! Wzburzenie umysłów. było wielkie i za- 
ledwie zdołał je uśmierzyć baron Riso, nie dawz 
no przez. rząd: neapolitański skazany, z,9 innymi 
patryotami, na rozstrzelanie. „Ale gabinet upadł; 
niedłuższe trwanie rokują też obecnemu, zdaje 
się, że wkrótce p. la Farina stanie na.czele 007 
wego ministerstwa...» „а. 

Dziennik, Urzędowy ogłosił obszerne prawo кут 
borcze, па mocy. którego wszyscy mieszkańcy: 
Sycylji, począwszy od 21 roku życia, mają nale- 
żeć do wyboru deputowanych. na parlament; we 
wszystkich parafjach, plebanom dozwolony jest 
udział w ребре „pracach wyborczych: 
Komisje zbiorą się w całym kraju 10 lipca. 

Birża i bank w Palermo otworzyły swe czyn- 
ności 25 czerwca, i 

Dziennik łe Constitutionnel utrzymuje, — że пот, 
wy gabinet Sycylijski roztrząsa dwa oddzielne 
projekta: piórwszy, popierać wojnę i wygnać Nea- 
politanów z Messyny, Syrakuzy i Augusty, atym- 
czasem. przygotować. wszystko do głosowania |0 
połączeniu się z Włochami; drugi projekt, aby od 
razu wyrzec przyłączenie; dyktator zaś zanięcha- 
wszy. twierdze zajęte ¡przez wojska królewskie, 
powinien rzucić siły swoje na ląd stały, wtargnąć 
do Neapolu, obalić tron Franciszka Il, i wzmo- 
ceniony przewidywanóm połączeniem się z sobą 
wojsk królewskich, zająć Marchje i. Umbrję. 
Wówczas. dopićro „możnaby przystąpić. „йо: głoso= 
wania o złaniu się w jednę całość. luecz wykona= 
‘nie tego drugiego projektu sprzeciwia się temu со 
sam Garibaldi powiedział: , „Kiedy, Neapolitanie 
dadzą mi takie dowody ufności, jak Sycylijczycy, 
utrzymując powstanie przez. 6 tygodni, zajmę się 
nimi; ale teraz. zostawiam ich własnemu męztwu. * 
|. Wyprawa dowodzona przez. półkownika. Co- 
| senz, wypłynąwszy, z Genui 3 lipca, o godzinie 1 
ро północy, przybyła do Palermo d. 5 о północy, 
ро 48 godzinach żeglugi. 

Dziennik Morning-Herald umieścił. list Gari- 
baldiego 24 czerwca, pisany do p. Parker, wła- 
ściciela.warstatu okrętowego w Liverprol, u któ- 
rego dyktator kupił 2 statki; list ten kończy sie 
następneni słowami: „Wdzięczny jestem za spół 
czucie, okazywane przez Anglję dla naszéj spra- 
wy. Anglja pamiętać powinna, że wiernych sprzy- 


talu 
kszego kóllegium, zajmowanego dotąd przez je- 
zuitów; 21 czerwcą, 
rym 


nia, 
łacu, złożoną 
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rado Misććmi; агат. Salvator Rudini i р. Kazi- 
mierz: Pisani, syn; między: kapralami, kawaler 
‘Luigi Villarosa, ks. Giardinelli, тагат. San-Gio- 
vanni; między porstymi gwardjakami, baron ka- 
zimierz Pisani (przeszły minister), baron Narci- 


do téj zmiany obecność Mazziniego na wyspie; | 


docznie go wtrąca. | 


słanćj do Karola Alberta, z ofiarą korony зусу- || 


wersytecie turyńskim.. Znany jest јако człowiek, 
nienia go do powrotu; wysilenie tej podróży oku-| 


Przyjaciele jego mówią, że jest do-- 
| brym Нот, „де wolność kocha platonicznie 
u ko -i | są wbrew przeciwne udzielanym przez szlachet- 


Na bezzasadne oskarżenie, rozkazał uwięzić dnia | 


rów rządu francuzkiego.* 
sF RAN, Ć J.A, 


wieni przez 
w Saint-Cloud. 


wyznaczono już kommisję dla ułożenia prawideł. 


między obudwóma rządami Francji 1 Anglji. 


dzielnie. | 


jest urzędowy, ale poufny:" s: 


dziano, że to zapewne 


wylęgły. м i 
Otrzymano +w 


wziął nad nim górę. 
ИИ. SO тар е» 


Londyn, 9 lipca. Na dzisiejszem posiedzeniu 
izby lordów margr. Normanby oświadczył, że flo- 
renccy jego korespondenci, ludzie zasługujący 


na największą wiarę, potwierdzają to wszystko co 
już dawnićj o okrucieństwach Garibaldiego w tćj 
izbie oznajmił. Również zamilczeć nie może, że 
według tychże listów stronnictwo Mazziniego 
czyni ogromne postępy we Florencji; dzienniki 


gdyby ich rząd teraźniejszy wydawać nie zakazał. 


Lord Brougham odpowiada, те korespondenci, 
których ma we Florencji, są pewnie ludźmi go- 


dnymi wszelkićj wiary, a jednakże ich wiadomości 


nego margrabię. Dodaje, że chociaż mówią o 
konstytucji neapolitańskićj, ale to pewna, że jej 
ZET SEO WI | ‚ dzięki 
ogu, nie ocali ohydriegi na neapolitańskiego. 
bard” Broughin, mimo зийан) wieka, że 
узле 2 młodzieńczym zapałem БИШ. obronie 
Garibaldiego; kiedy na posiedzeniu | j lipca margr. 
Normanby, nazwał go, awanturnikiem, dostojny 
starzec zawołał z oburzeniem: Nie powtórzę wy- 
razu awanturnik, nie chcę mówić о uczuciu, jakie 
podobna nazwa obudza. * Dla mnie jenerał Gari- 
baldi jest godny stanąć na równi ze wszystkimi 
mocarzami: świata. 1 jestem pewny, że na tysiąc 
999 życzą mu największego powodzenią..//«. с! 
Lord Malmesbury, tłumaczy się, iż, osobiście 
nie potępiał Garibaldiego; ale ponieważ jenerał, 
wbrew prawu narodów, przywłaszczył sobie wła- 
аге najwyższą, 'winien' więć być odpowiedzial- 
пуй. za zbrodnie. popełnione pod powagą jego 
imienia. 9 „аў; 1039 TY A 
Lord Brougham odrzekł, że jeśliby prawo na- 
rodów broniło Włochowi śpieszyć na pomoc ucie- 
miężonym swoim spółziómkóm, woli żeby nikt 
ani wspomniał o podóbnem prawie. ai 
Lordi Wodehouse. usprawiedliwia , Garibaldie- 
go, twierdząc, że jeśli jakie okrucieństwa ро- 
pełniono , były one skutkiem rewolucji i wy- 
wołane przez daleko większe srogości wojsk ne- 
apolitańskich ; z któremi ani porównać nie mo- 


| żna "zemsty ludu sycylijskiego. 


Ма posiedzeniu: tejże izby:d. 10, nim przystą- 
piono do porządku dziennego, lord: Stratford de 
Redeli/fe żąda objaśnień co do rzezi Syryjskiej. 

wraca on uwagę, że te rzezie wzięły początek 
w maju; wówczas mnóstwo dzieci wymordowa- 
no'w najokropniejszy sposób; chciałby więc wie- 


dzieć слу rząd miał. o tóm doniesienie; albo сту. 


ma jaki powod do sądzenia, iż rząd turecki za* 
niedbał swego. obowiązku, w odwróceniu tych 
nieszczęść. Byłoby mu nadzwyczaj przykro, że- 
by można oskarżać rząd turecki о niedbalstwo, 


а jeszcze boleśniej jeśliby okazało się jakie spól- 


nictwo z jego strony; wszakże zataić tego nie 
może, 12. postępowanie rządu tureckiego ;obu- 
dza słuszną podejrzliwość. Czy rząd królowćj 


otrzymał jakie doniesienia w tój mierze i z Ja-. 


kiego” czasu? Czy ma chęć udzielić je izbie lor- 
dów? Czy mu wiadomo, że rząd francużki po- 
stanowił wdać się w tę sprawę, jeśli Porta nie 
przedsięweżmie. właściwych Środków? йөз 
Lord Wodehouse żałuje, iż przychodzi, mu tyl- 
Ко’ potwierdzić rzeczywistość opłakanych wy- 


б 


padków, o których mowa., Nie może wymienić 
dat rozlicznych depeszy, ale, Wie; 12 w jednój 
z nich, wspominają się zbrodnie: popełnione 4; 
1 maja. , Wyczytał także, że te ohydne mor- 
derstwa miały miejsce w o9eCności wojsk .tu- 
reckich, które піс nie przedsięwzięły, ау ich 
niedopuścić. / Szczęściem, wielka liczba chrze- 
Śeijan; uniknęła: śmierci 1 zdaje się, że: opisy 
dzienników. „są przesadzone. Konsulowie ‹ róże 


mierzeńców znajdzie tylko między ludami wolne- 
mi; a jakże ich nfało ia stałym lądzie! Włochy 
wolne i jednolite zapełniłyby ten niedostatek 
i stałyby się największą przeszkodą, dla zamia- 


Paryż, 20 lipca. ; Poselstwo marokańskie, skła- 
dający; trzej dostojniey cesarstwa a mianowicie: 
Hadji-Edris-Ben Mohamed-Ben-Edris, poseł nad- 
zwyczajny i pełnomocny minister cesarza Mulej- 
Mohammeda, El-Said el Barnousi-Ben-Jalloul, 
dyrektor jeneralny skarbu; oraz Kaid-Abd-El- 
Kader-Boukhary, jenerał, głównodowodzący kor- 
pusu. gwardji cesarskićj, byli. wezora przedsta- 
р. "Thouvenela Napoleonowi. III 


Cesarz zezwolił na stowarzyszenie strzelców 
narodowych, na tych samych zasadach, na jakich 
zawiązało się stowarzyszenie angielskie. Sławny 
pogromca lwów p. Gerard stanie na jego czele; 


Piszą. z Tulonu, 8 lipca, że okreta: Algesiras 
i Saint-Louis, udały się do Neapolu pod dowódz- 
twem. kontr-admirała Paris, na zmianę okrętów 
Donauwerth i Eylau, pod rządem kontr-admirała 
Lebarbier де, Tinan, wyprawionych pod Beyrut; 
spółcześnie wypłynęły z Malty do tegoż portu о- 
kręta angielskie Małborough i Orion. Wolno więc 
wnosić, iż to nastąpiło w. skutek porozumienia 


‚ Krąży wieść, że hr. Chambord zwołał w Szwaj- 
carji kongres legitymistów, na który mają przy- 
być infanci hiszpańscy, ks. Modeny, księżna Par- 
ту, tudzież «stronnicy Burbonów rozmaitych 


1 + s 
Р. Sancataldo, poseł Garibaldiego, przybył 10 
lipca do Paryża. , Przedmiot jego poruczeń nie 


Z powodu mnóstwa projektów do prawa, ipo- 
siedzenia izby prawodawczćj zostały przedłużone 
do 20 lipca; kiedy. któś dziwił się, że, wśród ta- 
kich upałów, złożono tyle projektów, odpowie- 
dla tego, aby się prędzej 


Paryżu wiadomości z brzegów 
„morza Czerwonego. W głównych królestwach af- | 
rykańskich panują gwałtowne wstrząśnienia. Те- 
odor I, cesarz abisyński,sktóry wzniosł się był do 
wielkićj potęgi. doznał znacznych klęsk i utracił 
kilka prowincji. Przeciwnik jego, Negussie Nitkas 


pewnieby to świadectwem swojem stwierdziły, 


„nie doprowadzi i, dzięki 


nych państw w Konstantynopolu, wezwali Pôr- 
tę do położenia temu końca. Rząd francuzki 
został uwiadomiony, że Dywan użył istotnie 
środków sprężystych, ale rząd angielski ża- 
dnego jeszcze doniesienia nie odebrał w téj mie- 
rze. Admiralicja wysłała rozkaz, aby natych- 
miast eskadra, pod dowództwem admirała Mar- 
бп, wypłynęła ku brzegom Sycji i tam działa- 
ła „spólnie 2, eskadrą francuzką, która podo- 
bnież rozkazy odebrała od swego rządu. Co 
do złożenia papierów, Zord Wodehouse nie miał 
jeszcze czasu poradzić się w tym względzie, 
z sekretarzem stanu spraw zagranicznych. 

Dnia 10 lipca, о godzinie 7 zraną, okręt szru- 
bowy; Hero i.fregata szrubowa Ariadne podnio- 
sły kotwicę i odpłynęły do Quebeku. Na pierw- 
szym z tych statków znajduje się J. ki м. ks. 
Walljić | 

AUSTRIJA: 

Wiedeń, $ lipca: W złożonym: budżecie radzie 
państwa wydatki na wydział wyznań wynoszą 12 mi- 
jonów zł. r., z których 7 miljonów dostarczają fun- 
dacje. Wydział oświecenia narodowego uległ zna- 
cznemu zmniejszeniu; dawni. wydatki wyzneń 
zostały powiększone. ` Skarb krajowy dodaje па upo- 
sażenie wyznania katolickiego 4,850,000 zł. r. Ро- 
moc zaś udzieloną innym wyznaniom wynosi tylko 
150,000 zł. г.; wszakże zapominać nie należy, że 
w państwie austryjackiem nmiezmierna większość 
mieszkańców jest wyznania katolickiego, tudzież, 
że wyznawcy protestanccy, stanowią klassę zamoż- 
пеј łatwićj mogącą opędzić potrzeby swego ko- 
ścioła. : | 

Rząd ogłosił budżet wydatków па rok 1861, z wy- 
kazem różnic, jakie zachodzą między budżetem tego- 
rocznym: © 3 | 


Dwór 5,962,009 mnićj 113,400. 
Gabinet cesarski 72.700 . więcćj 200. 
Rada państwa 289600 « 6,800. 
Rada ministrów 16,900 mniéj 700. 
Ministerstwo spraw 

zagranicznych 2,461,600 więcćj 4,300. 


spraw wewnę- 


trznych . 89,807,500  mnićj 5,290,600. 
— skarbu . 72,340,200 « 6,195,700. 
—  sprawiedliwo- | 

"ŚCI. = 4--00/2'44,465,700 «  1,042,300. 
— wyżn.ioświe- vds 3: 

cenia « .' 4,984,700 więććj 137.700. 
— wojny 400,000,000 mnićj 38,518,300. 
— marynarki 6,000,000 « 1,172,400. 
— policji 52,733,000 « 149,600. 
— kontroli . 1  4,608,600 ` « 197,300. 
Rozmaite wydatki 1,315,800 ~% 115,900. 


Pomoce i pożyczki. 3,000,000 więcćj 1.950.000. 
Dług 40.6 3 407,500 e> «3 00 


Umorzenie © ` 13,057,500 mnićj 1,292,300. 
Kapitały 3,707,000 « 2,547,500. 
) Dochody. 

Podatki bezpośre- i 

dnie .105,542,500 więcej 847,000. 
— pośrednie .178,387,900  « 1,691,700, 
Dobra- rządowe 8,036,300 « 308.900. 


Rozmaite dochody 7,129,900 mnićj 1,646.200. 
Sprzedaż dóbr 457,700 więcćj 10,700, 


Razem 299,554,300 więcćj 1,210,000. 

Piszą z Zagrebia, pod d: 6 Преа: «Jeden z patryo- 
tów kroackich, w niedawno wydanćj książce о Kro- 
acji i związku włoskim, powiedział: dla narodów 
eurepejskich, ` Kroata jest dzikim żołdakiem, po- 
strachem cywilizacji i ludzkości oraz że Austrji ty: 
lekroć walecznością kroacką ocalonćj Kroacja winna 
tę niesławę. Jakieś głuche knowanie do rozbudzenia 
tej dzikości, podobne do owego, które miało miejsce 
аркан тар ан 

Z | "a 

Kroatów na Lazaronów lub Druzow. "Wiadomo, że 
Austrja całą Kroację urządziła jak ciągły oboz, czy- 
niąc w nićj osady wojenne. Wszyscy mieszkańcy są 
tam razem żołnierzami i rolnikami. Rząd austryjac- 
ki przewiduje, że rach objawiający się w Węgrzech, 
zmusi go do odstąpienia systematu jednolitości, 
chciałby więc mieć na zawołanie bandy do szerzenia 
wszędzie postrachu. ¿Dowód tego znajduje się w pod: 
uszczeniach, urzędników 1. innych -ajentów rządo- 
wych. Sprowadzono do Wiednia tych wszystkich, 
którzy, w 1848, weszli byli „do Sab przeciw Wę- 
grom i apostołowali 2а wojną domową, w duchu au- 
stryjackim, ale. teraz początek podobnych knowań 
wywołał tylko oburzenie między-Kroatami.  Dzisiej- 


szy Ban Sokcsewich jest tylko Kroatą z nazwiska. 
| Urodzony na wojennem pograniczu, przedewszyst- 


kiem jest żołnierzem austryjackim. Jego wiara, fre- 
ligja, zasady polityczne, skupione są w znajomości 
kriegsrechtu i w uszanowaniu dla awansu, 04 
pewnego czasu głośno powtarzają słowa narodo- 
wosé krodcka, a tymcżasem język krajowy wypy- 
chają ze szkół, z sądownictw i zarządu; obiecują póz 
większenie Kroacji, przyłączenie do теу Bośnii, 
Kroacji turetkićj, Serbji j dnćj*i drugiój, aby tak 
oszukać tutejszą ludność ‘jak się tow 1848 udało. 
W Wojewodynie serbskićj  chcianoby obudzić niena= 
wiść wieśniaków do właścicieli pochodzenia węgier< 
skiego. Wiadomo, że'sejm węgierski 1847 uposażył 
wieśniaków wydziałem ziemi ną własność is owoż 
urzędnicy starają SIę wmówić Serbom, że skoro: Wę- 
grzy przywrócenie sejmów otrzymają, wnet dawniej. 
sze; prawo 201054 i ziemie na powrót odbiorą. Wszak: 
że, w Siedmiogrodziy, rzeczy mogą wziąść nierów- 
nie, straszniejszy obrót;: dla Rumunów wolność roz, 
boju i łupieztwą może „byłaby. ponętniejszą, nad ро 
lityczne swobody, mała stosunkowo liczba, właści. 
cieli Węgrów, nie tylko padłaby pod nożem roz. 
bestwionych Rumunów, ale rozpasana Huszcza, prze, 
kraczając Karpaty,, wstrzymałaby rozwoj cywilizacji 
multańsko-wołoskićji dozwofiłaby Austryjakom otło- 
wić się w tych mętach. Jeżeli jednik rząd ma Dij: 
gorsze zamiary, roztrącą SIę One 0 wzrastające 
w dawnych krajach koronnych węgierskich spółczu- 
cie: dla Magyarów: Cżeś! nawet, zwątpiwszy 0 po- 
mocy słowiańskich spółbraci, garną się do Węgrów, 
uczyć się ich języka poczynają, a towarzystwa akto- 
rów węgierskich, w Księstwacn naddunajskich, przyj- 
moówane są prawdziwie po brutefsku. I na zewnątrz 
i w głębi ducha wre ważna robota, którćj skutki są 
nie obliczone. 

Dnia 10 lipca. Wypadki w Neapolu przeraziły 
dwór: wiedeński do największego stopni; najbliżsi 
cesarza nie tają, że” w najszczęśliwszym razie utrzy= 
mania Się Burbonów na tronie, sprawa własnego осд- 


lenia zmusi ich da, zupełnój zmiany polityki i nicim ; гу bezstronnićj: niż jego . spółziomkowie zapątry- 
wał się na stan tego kraju, i właśnie dla tćj przy- 
czyny z gabinetu usunięty został, tak mówi o re- 


nie pozostanie; tylko zerwać z Ausirją „ а trzymać 
z.Piemontem. „Tymczasem rozprawy, w radzie pań- 
stwa, matchnęły więcćj śmiałości, wszyscy widzą, 
że cząstkowe: ustępstwa, ze półśrodki niczemu nie 
zaradzą. Ale, zdaje się, ,że cesarz temu nie wierzy, 
że łudzi się nadziejami, których ziszczenie jest nie- 
podobne. Wyobrażenia też, od dziedziństwa wpojo- 
пе. tkwią głębeko W jego sercu. Powtarzają tu 
w Wiedniu, że świeżo jeden z najwyższych kościel- 
nych” dostojników węgierskich, miał 2 cesarzeti ро 
піца rozmową, а gdy czeigodny biskup четт 

% prawach węgierskich , cesarz odpowiedni › 26 
powstanie 4848 wyzuło Węgrów że wszystkie praw 
jakte posiadali; biskup przypomniał, że prawa naro- 
dów, jak' prawa królów, nie ulegają przedawnieniu, 
Wszakżć, kiedy po tylu doświadczeniach cesarz ше 
pozbył'się jeszcze tak wstecznych przekonań, trudno 
spodziewać się, aby jasno wzajemne położenie i ko- 
rony iludów ocenił, 3 T, 4, i ; 

Р. Weber, dyrektor policji, wezwał wszystkich re- 
daktorów i zapowiedział, 2 rożkazu barona Thierry, 
ministra policji, iż dzienniki nie powinny roztrząsać: 
granie władzy służącćj radzie państwa; dowodzić po- 
trzeby konstytucji; podawać w wątpliwość jedności 
cesarstwa; rozbierać stosunki korony węgierskićj do 

_„ktajów z nią odwiecznie złączonych; przyznawać 
„Sejmòm prowincjonalnym władzę prawodawczą; sło- 
wem, że nie powinny pisać nic fakiego, coby ścieś- 
niało działania rządu, wytężone, ku utrzymaniu spoj- 
ności monarchji, w przeciwnym bowiem razie baron 
Thierry ścigać, będzie dzienniki. z nieubłaganą suro- 
wością,, (Le Nord) 

ч А: ы: шы 


Berlin, 9 lipca. Polityka gabinetu berlińskiego 
nie uległa żądnejszmianie. ; Ks: rejent reorganizację 
wojska doprowadził do końca, a lubo :dzienniki 
wsteczne chciałyby wmówić, że uczynił to z obrazą 
uchwały izby poselskićj,która па to urządzenie tylko, 
jakona tymczasowe, /przyzwoliła, gabinet zaś i do- 
wódzców stałych mianował i kadry, do zapełnienia 
ich- w późniejszych latach, urządził, to pewna, że 
żaden z najściślejszych wyznaweów konstytucji, zła- 
mania jéj w tym postępku gabinetu nie dopatrzy. Po- 
lityka niemiecka, pomimo starań Bawarji i Austrji, 
ani kroku naprzód, апі kroku'wstecz mie zrobi, do- 
póki programmat pruski, <jako oparty na rozumie 
1 słuszności, przyjęty nie zostanie. Zdaje:się, że 
1 дзіда; opuściła już ręce; przekonała się bowiem, 
że nigdy tego nie dokaże, aby Niemcy: miały jćj rę- 
czyć całość niemieckich posiadłości, W stosunkach 
zewnętrznych podobnież trudno, aby Prussy czynnie 
wystąpiły, bo Jubo odzywają się głosy w Berhnie, 
przemawiające. za królem meapolitańskim, lecz po- 
nieważ, te wychodzą 0d stronnictwa, dzisiejszemu 
gabinetowi przeciwnego, książe zaś rejent, , zupeł- 
nem zaufaniem ministrów swoich zaszęzyca, nie:po- 
dobna więc, aby gabinet za stemi głosami poszedł. 
Należy być szczerym; co'może narod pruski. obcho- 
dzić jak. się sprawy Włoch południowych ułożą? jest 
to dla nich sprawą bez wątpienia, obojętniejszą, 
niż jaki obrót weźmie wojna anglo-francuzka -z < Chi- 
nami. "Któś wdanie się Prus we Włoskie powikłania 
gotów był nazwać donkiszotizmem; jeden z orga- 
OE (ИТЕР berlińskićj, a. mianowicie. Przegłąd 
том: > 


skrypcie językowym, w świeżo przez się wydanć 
broszurze: | 


lewskićj . Mości: 


przymus i przemoe rządowa. 


skiego państwa. 


zwał: 


przeczytać listę jarmarków. U jéj, nien 

та | ИЗҮ" 1 н OO неу 
«Jest to widok upokarzający, że prawowitość-euro- 

pejska patrzy z założonemi rękami na konanie jed- 
nego ze <swych królewskich braci. To jedno uspo- 
koić даз, pomego, że Franciszek И. ле należy” do 
rzędu królów umiejących upaść z. honorem. Wy* 
kręcać się, ustępować, mnaznaczać. ministerstwo li- 
beralne, ratować się konstytucją, 0, czyź to już nie- 
ma Królów umiejących umrzeć z bronią w. ręku? 
Jeżeli już koniecznie potrzeba wchodzić w układy 
z rewolucją, czemuż nie użyć środka, do którego 
odwołał się cesarz: Napoleon t. ј, do powszechnego 
głosowania, które sam0 przez się prowadzi do rządu 
silneg0»—Przegląd nie. widzi ,. że to. głosowanie 
Lf Neapolu, mogłoby „gdzieindzićj- zaprowadzić t.j. 
Włochy południowe zlać z całym półwyspem, a Fran- 
ciszka „II na tułactwo.—Jeżeli więc dziennik. feo- 
dalny nie. radzi Prusom, aby zbrojnie: wsparły upa- 
dający tron Obojga Sycylji, widać że jest „przeko- 
nanym, iż w jego kraju podobną radę, poczytanoby 
za szaleństwo. w (Le. Nord) > 


rzeczonego kalendarza. * 


takiego argumentu. J, de St. Р.) 


DEPESZE TELEGRAFICZNE. 


Florencji. Książe San-Cataldo udaje się; do 
Paryża „jako przedstawiciel Syeylji. Wieść о 
bitwie pod Messyną i zdobyciu tego miasta by- 
ła mylną. Ее тон 

LONDYN 9 lipca. Donoszą z New-Yorku, 


s olbrzymi okręt Great-Eastern wszedł. dnia 
9 


| DODA N'J' A. 

Oto jest obiecany w przeszłym numerze Ku- 
ryera wyjątek 27 mowy prezesa zgromadzenia 
Szlezwiekich stanów pastora O/żen: 

„I dziś jak przed trzema laty, uważam za naj- 
świętszą powinność, podnieść głos w obronie 
sprawy języka. W obwodzie duchownym, który 
właśnie реле, a do którego i probostwo 
Gottorf należy, znajduje się dziewięć parafii, cięż- 
ko dotkniętych przez reskrypt w przedmiocie ję- 
żyka, i przeto wkładają na mnie obowiązek, bro- 
nienia, wszelkiemi siłami, ich duchownych i ko- 
ścielnych interesów. Powinienem więc i muszę 
mówić, Mogę powtórzyć z apostołem : „Nie mo- 
gg zamilczeć o tćm, com sam widział i słyszał. “— 
Cożem więc widział i; słyszał ? Widziałem potoki 
łez płynące nad okropnym stanem; w jaki re- 
skrypt 0 języku wtrącił mnogie gminy tameczne. 
Słyszałem najboleśniejsze skargi na ten reskrypt. 


Jego wynosi: w średniem przecięciu 333 mile. 

KONSTANTYNOPOL 7 lipca. Fuad-Pasza 
wysłany został do Syryi w urzędzie cesarskie- 
go kommissarza. Turcja wyprawia znaczne po- 
siłki w wojsku 2.2602 do Syryi. 

RZYM >27 lipca. Wysłano Irlandczyków 
z Rzymu drogą do Spoleto, gdzie zbierze się 
10 tysięczny korpus, opierający się o twierdzę. 
Ogólna liczba: Irlandczyków wynosi 4,000 lu- 
dzi; wojsko pobiera żołd jak podezas wojny. 

РАВУ 11 lipca. Posiedzenie izby prawo- 
dawczćj przedłużono do 21 lipca. Ciało pra- 
wodawcze zajmie się prawem sądowem do- 
piero po zawotowaniu budżetu. 

TURYN 11 lipca. Jenerał Lamoricióre ścią- 
gnat wojska z nad granie, wnet zatem rozru- 
chy wybuchnęły w Sant-Agata , Montrefeltro 
i w okolicach Cattolica. Poselstwo neapoli- 
tańskie złożone z рр. Manna i Vinspeare uda- 
ło się do Turynu. 

MADRYT 10 lipca. Jenerał Rios umarł 
w Tetuanie. Jenerał Macrohon mianowany 
jeneralnym kapitanem wysp Filippińskich. 
Dzienniki portugalskie przyjęły: 2 zapałem no- 
wy. gabinet. 

MESSYNA 8 lipea. Półkownik Medici jest 
w Barcelona; czeka na przybycie ochotników; 


Widziałem tysiące petycji, i z nich słyszałem ty- 
siące głosów і błagań o'zmianę przepisów, со do 
języka w kościele 1 w szkołach. Czyż więc te 
skargi, te łzy i błagania żadnych słusznych nie 
mają powodów? О! nie, zaiste! Kto kocha sło- 
wo Boże, kto miłuje przybytki Pańskie, możeż 
się nie uskarżać gdy widzi, iż w wielu gminach 
tego naszego księstwa, słowo Boże opowiada się 
w języku, którego nikt ze słuchaczy nie rozumie, 
i dla których przeto kościoły, W dni niedzielne i 
uroczyste, są jakby zamknięte. Kto pragnie kró- 
lestwa Bożego, możeż się nie uskarżać, gdy zwa- 
ży, że kazania miane po Duńsku, tam, gdzie nikt 
ia ше pojmuje, nie tylko że go nie krzewią, ale | 
82 Owszem odpychają i niszczą. А przecięż tak 
51e» Biestęty dzieje i w wielu parafjach kraju na- 


УУ 16И ikt | 702рогпаї osobiście położenie miejscowości 
szego, Кал. Р 

p para zania mówią się w języku, którego nikt М а 9 p т 0 ыча А, 
с ci a mie rozumi, Zaprawdę powiadają . у ao ОА 1р 


trzeć na Melozzo; w Messynie ео nocy popeł- 


14 mogliby rozumieć, gdyby chcieli; ale | f / 
Шапе są ząbójstwa ; zbiegowstwa nie ustają 


ja też za Prawdę powi г ed ga 
nie moga 4 1% iadam, iż chociażby chcieli 


Komu to świadectw c p 
dzeń we względzie jęz e potw orności rozporzą- 
в > może się. zdawać nie- 
dostatecznóm;, ago Przytoczymy tu jeszcze 
jedno, godniejsze wiary. Były minine, Ле 


57 3 3 iniste 
Szlezwiekich, ma się rozumieć Duńczyk, 94 


przężeniu. 

GENUA 9 lipca. Dziś 1,500 ochotników 
siadło na okręta; wieczorem nowa wyprawa 
odpłynie; ochotnicy. ciągle przybywają. 


„Siedm lat już ubiegło, od czasu ogłoszenia 
owych nowych postanowień eo do języka. Urzęd- 
niey ciągle, jak wtedy, byli i są za tą nowością, 
i owszem, o ile mogli, starali się ją sami popierać, 
Rząd pomimo petycji i większości: sejmujących 
stanów, ліе zszedł ani па chwilę z raz obranćj 
drogi.  Agitacje polityczne, chociaż się z pócząt- 
ku zdarzały, ale stopniowo stawały się coraz rzad- 
szemi, i tém mnićj mogą być uważane za jedyną, 
a nawet za główną przeszkodę do osiągnienia po- 
żądanych skutków, że mężowie stojący na czele 
anti-Duńskiego poruszenia, liczą. się, po większej 
części, do najwierniejszych poddanych Jego Kró- 
A przecięż rzeczy” dzisiaj tak 
stoją, że cała ta językowa Babel, przez lat siedem 
z takim trudem, wysileniem, . kosztem i uporem 
wznoszona, runęłaby zapewne i zniknęła bez śla- 
du w dni siedm, gdyby jéj nie podtrzymywały 


„Policja prassyw księżtwie Szlezwickićm nale- 
ży do najpotworniejszych instytucji jakie się kie- 
dykolwiek w cywilizowanym kraju zjawiły. Nie 
mówimy już o têm, iż w ciągu ostatnich lat 10ciu, 
tyle książek: zostało tam zakazanych, iż nikt 
ich spamiętać nie może ; ale nie możemy nie 
wspomnieć, że takie nawet książki bywają zaka- 
zane w Szlezwigu, które krążą swobodnie we 
wszystkich innych częściach tak zwanego Duń- 
Zdarzało się nawet,” że dzieła 
wydane i powolone w Kopenhadze, uległy zaka- 
zowi w księstwie Szlezwickiem, które przecież, 
podług teorji duńskićj, do Danji należeć рожіп- 
no. Ale oczom się własnym nie chce wierzyć czy- 
tając, jakie pisma bywają zakazane. Zakaz aryt- 
metyki Sussa, „z powodu iż jest przesiękła du- 
«hem Szlezwieko-Holsztyńskim,* nie jest jeszcze 
 najosobłiwszym. Ale oto na liście: zakazanych 
książek w Szlezwigu, znajdujemy wychodzący 
w Altonie, w księztwie Holsztyńskićm, kalendarz, 
który się zgoła polityką nie trudni. Ministerjal- 
ny edykt 24222 grudnia 1858, zabronił ów ka- 
lendarz na rok 1859 i na wszystkie lata następne, 
i to z tego mianowicie powodu, 'iż na alfabetycz- 
пеј liście jarmarków, nazwiska miasteczek Szlez- 
wickich znajdują się pomiędzy nazwiskami Nie- 
mieckiemi. Mógłby nas kto posądzić, że przesa- 
dzimy, dla tego też przytaczamy tu własne słowa 
królewskiego kommissarza, który na 23-m posie- 
dzeniu stanów, tak się w tym przedmiocie ode- 


„Sprawozdanie komitetu zwróciło szczególniej- 
587% uwagę na zakaz w księztwie $zlezwickićm 
kalendarza , uprzywilejowanego i wydawanego 
w Altonie, który się njgdy polityką nie trudnił. 
Ale właśnie w tym niewinnym kalendarzu znaj- 
„duje się to samo, com już wykazał, mówiąc о in- 
О ORC аа „Dość | aoświadów6a авылны; “аочванени Piakia рње-. 
zecięż może obi dzić | ciwne obalić mogą: takićm jest prawo umiejętno- 
wyobrażenie, że cały kraj z 66) strony Kónigsau 
do Niemiec należy. Znajdujemy tam nazwiska 
miast i miasteczek w różnych krajach niemiec- 
kich, pomieszezone obok zę Szlezwickiemi w al- 
fabetycznym porządku. Oto przyczyna, zakazu 


Słowa te nie potrzebują komentarza; i nie mo- 


КУ, Pe, dodać „GODY, ROBI Е wag к raczćj mniemaniu Р. Pouchet. PP. Milne-Ed- 


"TURYN 8 lipca: Rsiąże Carignan" przybył 
do tćj stólicy, w następny wtorek wróci do 


28 czerwca do portu tego miasta, dzienny bieg 


‚| grady (Tardigrada, les tardigrades secs, nazwy 


zdanie 2 powtórzonych па nowo doświadczeń, 


waly; tudzież dowodząc zá pomocą badań bez: 


w wojska neapolitańskiern, które jest w roz-|£ 


KONSTANTYNOPOL 4 lipca. Objazd wiel- 
kiego wezyra uspokoił Rumelję i Bulgarję, 
Kiprysli-Pasza zwiedzi Belgrad i prowincje 
zachodnie, Damaszek jest wzburzony, działa 
wymierzone przęciw miastu; wojsko nie do- 
stateczne. №. Beyrut popłoch, wszyscy ucie- 
kają, posiłki Tureckie przybyły. 
> WIEDEN, 10 lipca. Kardynał Corsi otrzy- 
mał pozwolenie mieszkania gdzie mu się po- 
doba, nawet, w.Pizzie. Piszą z Rzymu, że je- 
nerał, hrabia Goyon otrzymał rozkaz przystąpić 
d. 12 lipea do wsadzenia na okręta wojsk fran- 
cuzkich, które dotąd państwo kościelne zajmo- 
wało. 

GENUA, piątek 13 lipca. Otrzymano wia- 
domość z Palermo z d. 8-go. W nocy z 7 na 8, 
рап. La Farina został z rozkazu  dyktato- 
ra uwięziony i zmusżony natychmiast odpły- 
паб. Ministrowie dowiedziawszy się o tém, 
prosili o uwolnienie siebie od obowiązków, na 
eo dyktator zgodził się; wszyscy urzędnicy po- 
szli za przykładem ministrów. 

LONDYN 14 lipca. Anglja i Francja zgo- 
dziły się nie czynić interwencji wSyryi,wszak- 
że jeśliby porta okazała się niezdolną do po- 
łożenia końca rozruchom , oba mocarstwa u- 
dzieliły swoim admirałom jednobrzmienne in- 
strukcje, aby wysadzili załogi okrętowe w Bej- 
rucie, w razie dalszćj rzezi. 


(Z Hejnego). 
Pierwszy raz kochasz — ciesz się młodzieńcze. 
Choć bez podziału — miłość twa święta; 
Znowu tak kochać strzeż się szaleńcze, 
Będzie to głupstwo i duszy pęta. 


łatwo jest dojść do niezbitego przekonania, Tru- 
dna ta kwestja sama Z siebie, nieprzystępna 'dla 
badań stąnowczych, pozostawiając. w niepewno- 
ści, usposabia nas. do przyznania palmy zwycię- 
ztwa autorowi, który na ostatku o nićj pisze. . 

За w naukach przyrodzonych założenia prawie 
niedostępne, których lepićj nie tykać, ponieważ 
naprzód już możemy być pewni, że nie otrzyma- 
my zadawalniającego rozwiązania. 2 liczby po- 
dobnych są wszelkie kwestje, do których на: 
dzi pierwiastek życiowy, do tegoż rzędu należy 
samorodne tworzenie się. Е 

Przez chwilę jednakże, widząc jak trudność za- 
chodząca dobrze została uchwyconą i. żwawo 
rozbieraną, sądziliśmy, że niebawem nastąpi sta- 
nowcze jéj wyjaśnienie. Można było, wyznaczyw- 
szy komissję z łona Akademji, wybrać kilką z li- 
cznych doświadczeń p. Pouchet, i powtarzając 
Je» sprawdzić ich wartość rzeczywistą. .. Lecz na- 

Zieja ta, na nieszczęście, zbyt. prędko, się roz- 
chwiała, P. Pouchet pociągnięty został w roz- 
prawę niewczesną, a na tćj ubocznój drodze, uwa- 
ga publiczności Jako też i uczonych, prędko. go 
opuściła. Zamiast popchnąć. naprzód. zbadanie, 
specjalnego i jedynego. przedmiotu samorodztwa, 
wdał się w długą i płonną sprzeczkę, mającą. na. 
celu pytanie, według nas bardzo podrzędne. Рап 
Doyere naturalista nader światły i doś wiadczony, 
stanął jako przeciwnik p. Pouchet со do rzeczy- 
wistój śmierci tardigradów, poddanych działaniu 
wysokićj temperatury lub wysuszeniu; przedmiot 
który dawnićj wyjaśnił był znakomitemi doświad- 
czeniami. Rozprawa. ta, powinną byłą być tylko 
ustępem przemijającym, tymczasem skutkiem form 
zaczepnych obu przeciwników, z4 nadto przedłu- 
żoną została. ; W pośród podobnego sporu, stra- 
cono z oczu pytanie główne, zajmując się jedynie 
| kwestją równie ciemną, zmartwychwstania. albo 
162 zupełnćj śmierci tardigradów. "Tym sposo- 
‚| bem, сі co najwięcćj zajmowali się samorodztwem, 
w końcu zapomnieli o nićm. O ile każdy rad był, 
doczekać się rozwiązania wielkićj kwestji, o tyle 
obojętnym tis okazał dla ubocznćj. win 

Załujemy, że tardigrady, usprawiedliwiając swe 
miano, przyczyniły się do opóźnienia 
„nauki, i cofnięcia epoki w którćj „przedmiot Не. 
terogenji, że użyjemy nowego wyrazu р. Pouchet, 
znowu przez Akądemję nauk, będzie mógł. być 
rozbieranym. R. B. 
(Dokończenie nastąpi). 


PRZEGLĄD ROLNICZY. 


Ksiądz Podlaszecki: i jego maszyna. = Ferma 
w. Vincennes.— Wyścigi wolowe w Bawarji.—Środek 
yte raptownemu zarywaniu, mleka u krów.— 

ielę żyjące 7 dwóma głowami. Prawo ochrony 
ptastwa dzikiego pożytecznego № gospodarstwie 
w Prusach— Wiadomości handlowe. 

Boleśne jest zawsze wszelkie postępowanie, za- 
wodzące wiarę publiczną, lecz tóm boleśniejsze gdy 
ono przedstawia się w rzeczach ważnych, bo kraj 
cały obchodzących, a takim jest obecnie postępek 
księdza Podlaszeckiego. 084056’, zapewnić, Wy- 
stawić firmę fabryki, poruczyć domom kommisso- 
wym przyjmowanie obstaluzków , oznaczyć cenę, 
wziąść nareszcie pieniądze a potem 625] rajokropmćj 
zawieść,bo niewygotować na porę maszyą i w dodatku 
podnieść więcćj Јак 0 połowę ich cenę, jestto.lekce- 
ważyć i nadużywać wiary publicznćj, i niedbać.o opi- 
nję ogólną. „Czegoż się potem.-dziwią i krzyczą, że 
niema współczucia i wsparcia. dla. swojskich wyna- 
lazków i fabryk,kiedy podobne postępki nader często 
napotkać można, dla czegoż zagraniczni mechanicy 
i fabrykanci nie mają mieć prawa drwić sobie dowoli 
skoro podobne fakta wiadomości ich dochodzą. Nie 
idzie tu już nam о masżynę ks. Podlaszeckiego, czy 
ona byłaby pożyteczną , lub czy ona kiedykolwiek 
działać będzie lub nie, bo i bez nićj damy sobie radę, 
lecz nas oburza i mocno dotyka sam czyn wynalazcy, 


Ja znowu kocham i wzdycham daremnie. 
I rolę głupca па się przybieram. 

Księżyc i gwiazdy śmieją się ze mnie, 

Ja sam się śmieję — śmieję — AP 


GAWĘDY NAUKOWE. 


Tworzenie się samorodne. 
(Sprawozdanie: p, Louis. Figuier): 
(Dalszy су ob. М. 62). 

Tem łatwićj nam przychodzi, zdanie nasze ob- 
jawić, że do dziś dnia nie byliśmy stronnikami 
samorodztwa, odrzucaliśmy je łącznie ze wszys- 
tkimi prawie- tegoczesnymi autorami, na mocy 
zdań fizjołógów od dwudziestu lat ogłaszanych, 
a mianowicie po doświadczeniach Schultza i 
Schwann'a. `` Lecz pod względem nauki, nie ma 
mniemania nienaruszonego. Co było” skutkiem 


ści, taką zasada logicznego umysłu. Bez uprze- 
dzenia zatem, roztrząsając wielki proces nauko- 
wy, nie sprzeciwimy Się tryumfom pognębionćj 
dotychczas teorji, i bez żalu zapiszemy wyrok 
ostateczny. 

Nie będziemy podawali szczegółów dotyczących 
dowodzeń, jakie powstały w roku zeszłym, na ło- 
nie Akademji nauk, przeciw doświadczeniom, 


wards, Quatrefages, Payen, Dumas, i inni, ograni- 
czyli się w prawdzie, tylko na powtórzeniu tego 
co wszyscy wiedzą, a przynajmnićj czytać mogą 
w dziełach szkolnych, przeciw teorji samorodz- 
twa; zamiast coby właśnie należało w tym wypa- 
dku, rozprawić się na czysto, z niezaprzeczalnóm 
a ścisłóm badaniem pana Pouchet. Zaledwo jè? 
dno doświadczenie nieznane dotychczas, byłó 
przytoczonóm przez p. Milne-Edwards'a; і to nie 
tak zupełnie nieżnane, ponieważ dokonywa je co 
rok na swoim kursie, chóciaż nie ogłasza go puj 
blicznie. х9] ODA 

Jeden tylkó zarzut ważniejszy był. zrobiony, 
przeciw doświadczeniom рапа Pouchet, i ten ро- 
chodził właśnie od nas, i umieszczony został 
w Presse zaraz w pierwszych dniach po udziele- 
niu jego noty Akademji. Zwróciliśmy uwagę, że 
temperatura na jaką wystawił siano, tylko przez 
pół godziny, nie była dostateczną, do zniszczenia 
zarodków organicznych. Bowiem jak pp Milne- 
Edwards, Quatrefages i Payen utrzymują, zaro- 
dki, jako też i zwierzęta niższego rzędu, mogą 
znieść bez szkody temperaturę wyższą jeszcze 
jak 150-0 C.? Zaś p. Dumas zapewnia, że tardi- 


nazwisk 0. | 

Niedawnemi czasy Vincennes było туфта pid- 
szczystą, a w części sapowatem bagnem, gdzie Się 
wygodnie odbywały mniejsze mańewra i masźtry 
wojenne, dziś Vincennes jest fe mą, i to fermą jedną 
z najobfitszych znajdujących się pod Paryżem. 

"Nie byłoby to піс. dziwnego, gdy by temu przewo- 
dniczyła fantazja; boć wiadomo, że nie zwracając 
uwagi na koszta wszystkiego dokazać шопо, lecz 
tu ma się rzecz zupełnie przeciwnie, cesarz Napo- 
teón jest bardzo postępowym ale і praktycznym go 
spodarzem, i grosza na czcze zabawki: wydawać nie 
lubi.  Otoż: i w założeniu tćj fermy przewodniczyła 
myśl, dać  dotykalny przykład dlaogółu jak kapitał 
choćby stosunkowo najmniejszy, «ale umiejętnie wło- 
żony w gospodarstwo, może. przynosić znakomite ko- 
rzyści, Ferma ta posiada 230, dziesięcin gruntu, zkąd 
pod sianożęcie przeznaczono 167 dz. a tylko 63 dzie: 
sięciny zajmuje pole orome, 

а każdą dziesięcinę,aby_ ją przywieść do stanu ro- 
dzajnego wyłożono kapitału w przecięciu: 75 rub:Sr, 
a przecież ferma ta przynosi już teraz. 10 procentów 
od; kapitału. | 

Gospodarstwo tu głównie skierowano do utrzymy- 
wania obory, jako pod Paryżem przynoszącćj najwię- 
kszy dochód. Krów znajduje się 100, owiec 250 
angielskićj rasy z celem chodowli na mięso i 6 koni 
roboczych. 

Najciekawsze jest to, że rozkład prac, budynków, 
kommunikacji tak urządzony , że 4-ch pastuchów, 
3-ch fornali, stanowią całą siłę roboczą fermy i to 
wystarczającą. Nadmienić wypada, że tu bydło stoi 
cały rok na oborze, a zatem przygotować karm zimą 
ilatem jak idojenie krów do pastuchów należy. Każ- 
dy odgadnie, że żniwo, sianokos, grabienie; usku- 
teczniają maszyny, a nawet w tym roku i pług paro- 
wy działał; to" i samo młocarnie, sieczkarnie i t. p. 
Zawsze jednak utrzymanie tych maszyn Зап) ko- 
szluje, jak- całćj żywćj czeladzi, któraby nigdy tych 
robót: ani-w czasie ani:tak dokładnie nie uskuteczniła 
asam nadzor za niemi paniei wszystek cza8 
 urządzającemu fermę. По tak. oszczędnego użycia 
ludzi wiele'się przyczynia. praktyczny. rozkład, bu- 
dowli,, gdzie wszystko każden та pod гека, Właś- 
nie plan mamy фея sobą, np. ројепіе odbywa SiĘ 
х раге minut. bo woda sprowadzona rurami 100 000- 


polskićj nie ma dotąd), nie giną nawet w wyż- 
576) temperaturze jak 150-0 C.? i że zarodniki 
oidium awrantiacum, zanurzone w gorącą wodę, 
także wytrzymują tę temperaturę. 

Wspomnieć tu należy, że Dumas, który miał 
udział w tych rozprawach, był przed dwudziestą 
laty, stronnikiem samorodnego tworzenia się, któ- 
re zbija dzisiaj. Zmiana sposobu widzenia, tak 
znakomitćj umysłowości, dóstatecznie wykazuje 
trudność i niepewność, jakie zachodzą w przed- 
miocie spornym. д 

Zatóm jedynie tylko niedostateczność tempe- 
ratury, działającćj na siano, była wążniejszym, 
na posiedzeniu Akademji uczynionym zarzutem. 
P. Pouchet odpowiedział nań. Udzielił sprawo- 


w których siano poddał temperaturze 200-0 C, 
wynoszącćj, & jednak niemnićj żyjątka powsta- 


pośrednich, że mylnóm jest twierdzenie, jakoby 
zwierzęta oprzeć się mogły, temperaturze 150 
stopni 11082406), lub działaniu wody wrzącćj, 
Pan Pouchet wydał dziełko, pod nazwą Hete- 
rogónie (Różnorodztwo) czyli Rozprawa о зато- 
rodném tworzeniu się 1959 ү. zawierające szcze- 


ółowy rozbiór tój kwestji, badanćj wszechstron- | r dość REZ e apełni 
А55 ага 4 — pokręcić krana a koryta się _ паре, 
nie, i z całą dokładnością, jakićj tylko przedmiot Г м wodę drugim узах koryt wy- 


naukowy wymagać może. Odsyłamy dó teg | puszcza. Odskładu paszy i miejsca gdzie się ona 
traktatu osoby, pragnące utworzyć sobie pod tym М, ее położona kolej ро Którćj 
względem, pojęcie wymotywowane. Dodajmy ty- | woz naładowany karmęm, рорерпіб! А a? 
le z naszćj strony, że i z tą książką nawet, nie | odrazu na korytarz środkowy obory, tu SIę karm roz- 


jako dokonany przez człowieka noszącego polskie 


—=> 


dziela do żłobów } 
drzwiami wychodzi. 
Tisseren. 


drabin i woz próżny drugiemi 


i еш! | steśmy jéj pozbawieni; nie można tego 0 nićj po- 
Fermę tą urządza p. Fugeniusz 


wiedzieć, co niefortunny król Frazesów zwykł 
był, przed 1848 rokiem, mawiać o swojćj karcie 
тен le printemps ici n'est point une 
verite. Figuruje ona tylka w kalendarzu; w isto- 
Cie zaś jest to stan przejścia od zimy do lata, nie- 
mający, jak i wszystko przechodnie, własnego 
charakteru, lecz pożyczający i naprzemian w зо. 
bie lozujący cechy obu pór, których jest łączni- 
kiem, aż walką przesili się i stanie do razu na le- 
cie. "Tak np. wczora palono u mnie w piecu, а 
w téj chwili piszę przy rażącym błysku i ogłusza- 
jącym huku piorunów, godnych lepszego klima- 
tu; ai to mi nie dowodzi, że jutro znowu do Zai- 
cza uciec się nie będzie potrzeba. Tymczasem 
zieloność ledwo się wykluwa, a najmnićj trzy ty- 
godnie trzeba czekać jeszcze na cień od liści lipo- 
wych w letnim sadzie. Niemasz w tém najmniej- 
szćj przesady; wielokrotnie z nowoprzybyłymi 
wygrywałem zakłady, że w dniu 22 maja (5 czer- 
wca) żadnego całkiem rozwiniętego liścia na li- 
pach tego ogrodu nie będzie, 22 maja, sic !—czy 
rozumiecie wy to Litwinini, coście wpółnoenej 
Palmyrze nie bywali? Dalój już takich zakładów 
nie trzymam; sumienie na pewno grać nie po- 
zwala. 

W braku cech tellurrycznych i atmosfery- 
cznych , są niemylne skazówki innego rodzaju: 
gastronomiczne i merkantylne , zwiastujące Wio- 
snę petersburską. Pierwszemi są ostrygi, to- 
war przybywający najwcześniejszemi -po- zejściu 
lodów okrętami. Krok w krok ża temi, przybywa- 
Ją statki z zamorskiemi ptakami, małpami, psami, 
szczepani owocowemi i konchiljammi, "Го wszystko 
wystawia się i szykuje w dwóch allejach skweru, u- 
myslnie urządzonego w okólicach giełdy i gmachów 
komory celnćj. Z klatek ptasich wznoszą się 
kilkopiątrowe ściany, po kilkaset kroków długie, 
tak ważnego handel ten nabiera rozrostu. ożna 
sobie wyobrazić co;to za babylonja.gwaru, Szcze- 
biotu, wrząsku, pisku, rozlega się w tym punkcie 
ześrodkowania najrozmaitszych organów ptasie- 
go i zwierzęcego głosu. Dźwięczne riturnelle, 
słowików, idylliczne КууЦеше skowroków , i aryj- 
ki świstane przez uczone ptaszęta, wszystko to 


(Dokończenie mastąpi). : 


PRZEGLĄD PISM CZASOWYCH. 

„— W Paryżu nowego wydania dzieł Adama Mic- 
kiewiczą, wyszły Ш tomy, obejmujące całkowity po- 
emat »Dziady«, tomy IV i У mieszczą Pana Тайеџ- 

_ 87а, »tomy VII-XI, zawierają „przedruk francuz: 
ki »Cours de litterature.« Tom IJ i VI wyjdą w pa- 
ździerniku r. b., tom zaś Tszy w styczniu 1860 r. 
Z wypuszczeniem 1-80 wydawcy dla tego się Opóźnia- 
Ja, ażeby zebrać wszystkie poezje Mickiewicza. 
Kurs literatury Słowiańskićj ogłoszony jest w języ- 
ku francuzkim dla tego, że Mickiewicz”w kollegium 
franecuzkiem wykładał po francużku, а polskie wy- 
danie jest tłumaczeniem p. F... Wrotnowskiego. 

-Z pierwszćj nieznanćj części »Dziadow« Czas ogło- 
ЗН pieśń młodego pacholęcia, którą śpiewa wnuk dla 

dziadka swego ślepego. Prżytaczamy ją w całości. 


Wyłamawszy zamka bramy, 
Twardowski błądził śród gmachów, 
Biegł na wieże, schodził w jamy: 
Co tam czarów, co tam strachów. 
W jednćm sklepisku zapadłóm, 
Jak dziwny rodzaj pokuty: 
Na łańcuchu przed zwierciadłem, 
Stoi młodzieniec okuty, 
"Stoi, az ludzkićj postaci, 
Mocą czarownych omamień, 
Co raz jakąś cząstkę traci, 
I powoli wrasta w kamien. 
а? do piersi już był głazem, 
A jesżeze mu błyszczą lica, 
Męztwa i siły wyrazem, 
Czułością świeci źrenica. 
„„Kto jesteś? zaklęty rzecze, 
Coś te gmachy źdobył śmiało, 
Gdzie tak mnogie pękły miecze, 
Tylu wolność роѕігайаїо?*‹ 
—,„Kto jestem! о, -drży świat ву, 
Przed mą szablą, na me słowa 
Wielkićj mocy, większćj chwały. 
Jestem rycerzem z Twardowa.'* 
—,,Pwardowa? Ла moich czasów, 


-Nie лайно о nazwisku; 
Ni śród wojennych żapasów, 
Ni na rycerskićm. igrzysku; 
Nie zgadnę jak dlugie lata, 
Mogłem w więzienia przesiedzieć, 
Ty świeżo wracasz ze Światą, 
„Musisz mi o nim powiedzieć. 
` Czy dotąd Olgietda ramie, 
Naszą Litwę wiodąc w pole, 
‘Po dawnemu Niemcy łamie, 
Tratuje stepy Mogole?** 
— Омега? Ach, już przeminęło 
Dwieście łat po strącię męża: 
„Łecz z jego wnuków Jagiello, 
Teraz wałczy i zwycięża.“ 
—,„Co słyszę! Jeszcze dwa słowa, 
т w twoich błędnych obiegach, 
| Sh rycerzu z Twardowa, 
"Na Świtezi naszćj brzegach? 
Czy tam ludzie nie mówili 
О Poraju silnćj ręki, 
1 о nadobnćj Maryli, 
Którćj on ubóstwiał wdzięki?“ t 
—,,Młodzieńcze, nigdzie w tym kraju, 
Ч Niemna po Dniepru krańce, 
Nie słyszałem o Рогаји, 
Anio jego kochance. 
Po co pytać? czasu strata! 
Gdy, cię wyrwę z 46) opoki. 


pug, wyciem psów, zgrzytem: małp, szwargo- 
tem hollendrów , duńczyków , szwedów, usiłują- 
cych łamaną ruszczyzną dać się kupującym ZrO- 
zumieć. Zaprawdę jeden to z najoryginalniej- 
szych kiermaszów w świecie. 


W tegorocznćj tych towarów wystawie, jakby. 


-element utilitarności, pozytywizmu, przemaga o 
wiele nad artystycznym. Ptaków —muzyków sto- 
sunkowo nie wiele, ałe za to, kiedy w. przeszłych 
latach ledwie kilka par kur i kogutów było, dziś 
całe ich rzędy przesyłają wniebogłosy swych kwok- 


takie rasowe; i kochinchińskie, podkasałe, na wy- 
sokich jak szczudła nogach, i czubate, i: włocha 
te i jarzębate... Ten towar najwięcćj pokupny, 
Papug też i nader pięknych, mnóstwo, wśród po- 
spolitych żako i kakadu, wyszczególniają się cu- 
dnćm upierzeniem papugi Aleksundra (psiita- 


zagłuszane skrzekiem i bachicznym świstem ра-. 


na udowodnienie powszechnój dążności epoki, 


{ай i kukuryków. A wszystko takie osobliwe, 
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szył kopje za królowę kwiatów, przeciw panu | wierności złożoną na ołtarzu ojczyzny, swoją bohaterską 
E. 8: со ją tak nie grzecznie detronizował. śmiercią, zatwierdził. Теп sam duch , który natchnąt 


Zrinyego, walecznością śmierci, 

nośnością 

tak 16] oko 
rzyświecat 
raskovich 


natehnąt Berszenyego. do- 
serdecznych ludowych pieśni. Oby ten dach 
licy Somogy; jak i całemu krajowi na wieki 
Po {ёш powitano gości, braci z.kroacji, hr. 
„chciał po węgiersku przemówić, aie ше. po- 
zwolono, mówił tedy w swojćj „mówie, akcent główny kla- 
dąc na stosunki wiekowe historycznę między W е- 
grami і Кгоафащ і, huczne 3 krotne „Zivio“ dało się 
słyszeć jako odpowiedź ryczałtowa zgromadzenia: , 

Potém mówili baron Kemeny; Karoly dwóch; t. 1. Janosz 
i Erszaki, Kacso ksiadz protestant wniosł toast na stowa- 
rzyszenie katolickie 5. Szezepana, Jankowich Lukacs ksiądz 
katolicki toast kaznodziejowi protest. Szekats. 

-Profesor Domanowski z Oedenburga, odpowiedział na pro- 

ozycję przez kogoś uczynioną, by już zaprzestać mów, 
€ już dość długośmy milczeli, nie możemy tej sposobności 
opuścić, by sóbie nie ulżyć sercu. ; 

Baron Frydryk Podmaniczky; członek akademii powiada: 
Mamy pieśńludową ,,Sza szónak is еру a vóge,** в], ze 100 
słów jedno jest: końcem, którą by można przemienić na 
dykcję, że jedno słowo mieści w sobie 100, а (бт słowem 
Jest „wytrwałość," jakiéj nam trzeba. Potóm oznaj- 
miono, że wirtuoz Węgierski młody Reménji Ede, ża go- 
dzinę wyprawi koncert. ; Udał się dobrze. Składka рә, 
siła 830 Ё. które artysta w całości oddał na cele dobro= 
czynne i patryotyczne, chociaż sam bardzo jak mówią po- 
trzebny. Tymczasem; +. ј. nim koncert Się rozpoczął, 
Szczepan Roboz poeta młody, wiersze do uroczystości dnia 
tego zastosowane rozdał obecnym, i Prymasowi Węgier, 
kardynałowi Ścitowskiemu, hołd i uszanowanie narodu zło- 
A zaproponował, czemu cala publiczność przez jedno- 
głośny „Eljen“ zawtórówała.: Wznosząc toast, jako młody 
Bard, przestroił go w formę fantastyczną, bo jako ciąg 
dalszy uczczenia szanowańego powszechnie i раќгуо- 
tycznego arcypasterza, miasto mowy, „Ojcze nasz“ йо sy- 
tuacji kraju zastosowany, wyrecytował. Jeśli chciał 
mówca wywołać niezmierny efekt, to mu się to w 
ności udało. © Dla ciekawości: tylko.... przytoczę ten utwor 
poety węgierskiego: 

„„Arcypasterzu kochany, mów modlitwę za nas : 

„Ojcze nasz, któryś jest w niebie'* uświęć. ten naród je- 
dnością i zgodą. ` 

„Przyjdź Królestwo T 

„Bądź. wola Twoja, 


Nie umiesźczę tu jego pierwszych argumentów, 
zapisanych w Tygodniku, wypiszę tylko to, со po- 
sługuje do uzupełnienia elementów sporu. 

„(d. c. п.) 


KORRESPONDENCJA KURYERA $ 
WILEŃSKIEGO. 


Wiedeń, d. 26 czerwca 1860. 
(Dokończenie ob. N. 52). 


Tego tedy stanowiska trzymają się Węgrzy ciągle, i tak 
przestrzegają prerogatyw swego ,,Królestwa'', iż w każdóm 
zdarzeniu, w kążdćj dyskussji, naprzód debatują nad tém: 
ezyli przedłożone sprawy, nie należą do attrybucji re- 
prezentacji krajowych—Tak samo np. było przy rozpra- 
wie nad prawem ksiąg Буре Pe EN AS Barkoczy był 
tego zdania, w kommissji nad {ёш prawem rozprawiają- 
сё}, iż księgi hypoteczne do potrzeb kraju mają być 2а- 
stosowane, i każda reprezentacja powinna się sama tem 
zajmować, jak jéj się podoba, Przegłosowany nie poddał 
się większości—lecz wystąpił z kommissji—Przy wyborze 
na jego miejsce innego członka, rozpoczęła się in ple- 
no bardzo żwawa dysputa, w którćj Węgrzy z całóm za- 
pałem prawdziwego przekonania brali udział w debacie— 
Bardzo subtelną, ale prawdziwą dystynkcję zrobił hr. 
Barkoczy i hr. Sechen;—między Niemcami, jako na- 
rodem, któremu Węgrzy zawdzięczają cywilizację, po- 
stęp, nauki etc: i którzy teraz we wszystkich małych 
kraikach, domagają się czynnego współudziału w admini- 
stracji i prawodawstwie; a Niemcami, jako urzędni- 
kamiAustryjackiemi, którzy Ч skredytują i rząd 
i mowę inaród swój—a w kraju, do którego przyszli, u- 
ważani są za intruzów, których interesą kraju nie ob- 
chodzą. Niepodobna przytaczać mowy różnych znakomi- 
tych mówców ; tylko można dodać—że wszystkie są osnute 
na jednóm tle. Prezydentem Rady Państwa jest arcyksią- 
że Rainer— który z. szczególnym ' taktem i lojalnością 
prowadzi rozprawy na wpól-—-parlamentarne. 


. 


woje** i dla паз wiek złoty. 
* a przez Nią niech się dzieje wola 


Z niecierpliwością wyglądają na. ogloszenie Statutow | (50 narodu tak teraz, jak i za ООО Ла өгге омог 
вуне па jakih [Дулуну ен robione wybo- FK. nam chleba naszego powszedniego" i uszcżęśli- 


rył—można być pewnym, że tó, co annym prowinejom 
Wydawać się będzie dostatecznóm, może nie zadowoli Wę- 
grów; bo właściwie tym idzie o stosunek autonomiczny do 
monarchji mniej więcćj taki, w jakim się znajduje lub 
znajdować powinien Holsztyn do Danii—a u góry zdaje 
się na takie rozszerzenie nie chętnieby przyzwolono. 

W Węgrzech samych < duch. solidarności, - współczucia 
i współcierpienia owionął wszystkie, klassy, i wszystkie 
eg аа z kłórych się ры składa. 
'Widzą teraz wszyscy, że rozpadnięcie się na kasty, szcze-- 
ру, partykularne interesa, nie pomaga indywiduom— a 
szkodzi—ogółowi. IORN 2 Э о 

Rząd z chwalebną powolnością , i wyrozumiałością nie 
stawia przeszkódy objawom życia publicznego—ani zgro- 
madzeń, ani stowarzyszeń zabrania— То jest jedyna. 
droga do poznania potrzeb ogółu, czy materjalnych, czy 
duchowych, i stawia nareszcie—idąc postępu— na 
równi 2, narodami najbardzićj cywilizowanemi—Przytoczę 
tu kilka takich patryotycznych objawów w Węgrzech. 

Wiadomo, jak czcili swego „Sechenyi'ego** — który 2 
iumarl dla kraju swego, moralnie i materjałnie chci 
go podnieść do. najwyższej doskonałości. Rok 1848 i jego 
skutki tak go przygniotly. że zbolałe serce oddziałało na 
rozum , który się. powlekł chmurą, ten silny charakter, 
to pojęcie piękna i dobra, olbrzymich rozmiarów, 
uległy pod ciężarem lków strasznych, dla myślą- 
cego.— Nie było to uniesienie narodu z rozkazu, na ko- 
mendę, tylko dług ojczyzny, oddany najlepszemu synowi; 
w żałobie ogólnćj brali udział katolicy, protestanci, ży- 
dzi, szlachta, miasta, i chłopi Węgrzy: tak Madiary. 
jak Słowacy, Kroaci, Wołochy , akademja, żegluga paro- 
wa, towarzystwa agronomiczne, księża etc. еіс. 


„„Odpuść nam nasze winy“ jeśliśmy niedoli kilku-wieko - 
wćj nie znosili cierpliwie, i szemrali. 

„Jako i my odpuszczamy naszym winowajcom,“ którzy 
czy swoi, czy obcy przeciw nam walczyli. 

„I niewodź nas na pokuszenie'* byśmy nie przestali ko- 
chać ziemi naszćj. f i 

„Ale паз zbaw ode złego;** i nieszezęśliwości: doczesnćj, 
bo Twoje, Boże są niebo i ziema, i tą nasza żiemia , nad 
którą się zlituj teraz, i na wieki wieków. Amen. Р 

pEljen nasz Prymas.“ — Przytoczyłem by okazać, że 
Węgrzy, poeci mają upodobanie w wymirzeniach nie- 
uwykłćj formy, i często orientalne zacięcie się przebija, 


= 


W Węgrzech zaczynają teraż także myśleć o zakładaniu 


Wszystkie ciekawości świata, "Teraz postawili pomniki dwóm poetom, którzy się przy- | w Węgrzech, 1 #6] części Morawii, która z Węgrami “gra - 
Wlisaemi odwiedzisz kroki. сив Alexandri), tak nazwane od wielkiego histo- кары асан BACA oaz анов pz ne niczy, де рана на dotarli. Dawnićj, póki dróg żelaz- 
арене со Г е 1 - ej, Kis il ‚ pier u Y- | nych nie było, masiały ү kta przechodzić 10 rąk; 
1 еш. pm поедете c рем арабк: Podczas kiedy Aleksander | re drugiemu w Mikla nad jeziorem błotniekiem (Platten- | í Ceny dokładnej kosztów transportu, резерва АШ. 
Wraz go na drobiazgi stłukę, 2 зва ут. był jeszcze w Persji i wahał SiĘ co | Зее) : powiem słów kilka o drugim, to, co mi się cha- mazynu i +. d. nie możno było dójść, teraz do pierwszćj 
By z ciebie ta larwa spadła.** ma J przedsiębrać ,  przyniesiono mu jednę | rakterystycznóm festynu tego wydaje. . ręki producenta, przychodzi kupiec z miejsca konsum- 


То mówiąc, nagłym zamachem 
Dobyl miecza 1 przymierza: 
Ale młodzieniec z przestrachem 
„Stój!** zawołał na rycerza: 
Weżźmij zwierciadło ze ściany 
1 podaj je w moje ręce: 

"Niech sam skruszę me kajdany 
І uczynię koniec męce.“ 
Wziął i westchnął, twarz mu zbladła, 
I zalał się łez strumieniem; 

1 pocałował zwierciadła, 

I cały stał się kamieniem. 


— Rządy franeuzki i belgijski zamierżyły zmienić, 
dla wzajemnćj dogodności, warunki taryfy celnićj; 
z narad toczących się w tym celu spodziewają się 
bardzo pomyślnego wypadku dla obu krajów, ekono- 
mija zaś polityczna nowego zwycięztwa na rzecz Swo- 
body handlu. :0 ile przeciwny powyższemu syste- 
mat zakażowy jest bezwładny i idzie wbrew najoczy- 


wistszym korzyściom każdego kraju, do tysiąca zna- 
пуро бот i jeszct jeden zb, 


z tych papug... То rozwiązało wątpliwość. Bo- 
hater tak został nią zachwycony, że wykrzyknął: 
»Idę podbić Indją! jaki to kraj być musi, co ta- 
kie ma ptaki;» i dotrzymał słowa. Oto, od cze- 
go zależą czasem losy ludzkości.  Gręsi ka ito- 
lińskie i indyjska papuga, były punktem wyjścia 
w pasmie najważniejszych wypadków. Zresztą 
wolno przytoczonćj wersji nie wierzyć; Linneusz 
wszakże z nićj wziął assumpt do nazwania gatun- 
ku. A rzeczywiście, to może najpiękniejsza z pa- 
pug. №е tylko że purpura,szafir i szmaragd skła- 
dają się na jéj sukienkę, ale cała postawa nado- 
bna, dziobek kształtny, ruchy wdzięczne, nie ta- 
kie zamaszyste i pajacowskie, jak innych współ- 

Inną jeszcze i świetną inauguracją petersbur- 
skićj wiosny, była dopiero co zamknięta wysta- 
wa roślin cieplarnianych, urządzona to- 
warzystwo lubowników botaniki i мой nictwa i 
w ktoréj miały też ądział słusznie wsławione cie- 

larnie cesarskie. Zeby nie powtarzać co już by- 

о drukowane, odwołam się do artykułu, który był 
umieszczony “О pierwszej takićj wystawie w Ty- 
godniku Petersb. z roku 1858 (№. 84—35), Tam 
autor, p. Е. С. z botanicznóm zamiłowaniem opi- 
sał ten festiwal Flory. Оа tego czasu co do Sa- 
mych roślin niewiele do dodania mamy; ale z pun- 
ktu ogólnego effektu dał się zauważać postęp, 
urządzono dwa wzgórza, z których oko obejmuje 
całość wystawy ; sadzawka środkowa ożywiona 
zamorskiemi jakiemiś kaczkami ; urządzono kilka 
aquarij i jedno terrarium, gdzie przez szklanne 
dzwony oglądamy dziwy światów pod—i nad-wo- 
dnego. W aquarjach mnóstwo rybek, jaszczurek, 
ślimaków, żabek, dytiscusów; w terrarium zgra- 
bne salamandry, i jedna ładna gadzina z ro 
ju Cołuber, zatrzymują uwagę spacerujących. 

Wspomniawszy o artykule Tygodnika, nie mo- 
ge przenieść na sobie, żebym nie wznowił przed- 
miotu, który tam dotknięty i w swoim czasie spra- 
wił wrażenie. Autor z niepospolitą cywilną od- 
wagą pódaiosł rokosz przeciw krółowćj kwia- 
tów; różę centifolją zdegradował na znaczenie 
potwornego wyrobu і nazwało zgrozo !—roślin- 
ną pułardą. 

Można sobie wystawić hałas, jaki powstał z tak 
zachwałego kroku. „Przez czas pierwszego wra- 
żenia, gdziekolwiek się autor obrócił, musiał od- 
być formalną szermierkę: - Przyznam się, że i ја 
byłem ńiepospolicie zgorszony.  Szczególnićj ob- 
chodził mię los tylu poetycznych wystąpień, ty- 
lu madrygałów, sonetów, ba nawet od, pisanych 
do róży; dopieroż miłostek jéj ze słowikiem, ko- 

ieterji z motylem... it.d. I wszystko to mia- 
łoby być tylko obłędem, wszystko stosować się 

о... pułardy! 

‚ГО tegorocznćj wystawie, gdzie też całe lasy 
гой tigurowały, przypomniano sobie tę profana- 
оја i autor znowu musiał bronić swego założenia 
od gwałtownych attaków. 

Jeden z nich tak mię zajął, że muszę tu wy- 
pisać całą scenę turnieju, którego byłem świad- 
kiem i uczestnikiem, gdzie rycerze i rycerki kru- 


zew. 
ekonomiczn. W cesarstwie Rossyjskićm wraz z Pol- 
ską przynajmnićj” 20. miljonów osób pije herbatę; 
a ponieważ każdemu “7 pijących potrzeba jćj na rok 
od 2 do 4 fumtów, spożywa się więc rocznie około 
półtora miljona pudów. © Tymczasem drogą prawną 
przez -Kiachtę wwozi się daleko пів) niż połowę 
rzeczonćj ilości; resżta, przez przetnycarzy idzie 
do nas z Kantonu, szczególnićj przez Ргиззу do Kró- 
lestwa Polskiego, a stąd do Petersburga, Moskwy 
i dalój. Cyfra przywozu herbaty drogą kontrabandy, 
rok rocznie wzrasta, pomimo najsurowszego zakazu 
i najwymyślniejszych środków ostróżności. Dla usu- 
nięcia 16) niepochwytaćj rywalizacji, Przew. ek. 
radzi dać zezwolenie na przywóz herbaty kantońskićj, 
nakładając nanię cło 0 tyle nizkie, ażeby przemy- 
carze niemieli za co się narażać i zmuszeni zostali 
zaniechać swego przemysłu. 

— Tygodnik illustrowany w nrze 40 zamieścił 
artykuł p..t. Ubiory włościan (właściwie: włościa. 
nek) i krzyże na Zmudzi;» są tu dobre wizerunki 
trzech krzyżów charakterystycznych, jakie stawiają 
przy drogach, 1 siedmiu kobiśt , przedstawionych 
szezególnićj dla ubioru głowy. Rysunki są interesu- 
jące; tekst zaś do nich niema żadnćj naukowćj war- 
tości,— przyszyty do niego w końcu uszczypliwy 
wyskok о badaczach litewskiego języka, sam pewno 
niewić, ро co go do ubiorów i krzyżów Po czepiono. 

„— Cesarz Tudwik-Napoleon ukończył dzieło p. t. 
«Żywot Jaljusza Cezara»; Książka ta wkrótce ma 
się ukazać па świąt. Autor usiłuje w рів) dowieść, 
że Juljusz Cezar pył rozprzestrzeniaczem zasad de- 
mokratycznych w ymie, że chciał przewagi ludu 
rzymskiego nad senatem. Brutus więc niepoznał się 
= Cezarze, równie jak Crsini na Ludwiku Napo- 
eonie... 


PETROPOLITANA. 
Mayhap there is more meant, than is said in't. 
I Tristram Shandy, 


Wiosna=Róża Or krola 

Wszędzie gdzieindzićj wiosna jest prawdziwą 
porą roku, stale i wybitnie odznaczoną i bezspor- 
nie najpiękniejszą. Pod tutejszą szerokością je- 


piękne, co wielkie 
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‚ Berzsenyi był protestantem. Kaznodzieja sławn 
wyznania, Szekats b 
uściśnieniami serd. 


1 4 tego 
ył powitany przez księży katolickich, 


ecznemi, publicznie. Protestanci toast реа) niema, i 


a EE? эже де еек ук $. Śzczeć rzyby jakie takie mieli wyobrażenie. о. solidarności intere- 
uroczystość ОВ Z różnych ыру o na tẹ | sów w gospodarstwie narodowóm, nie znajdzie. U nich 
przytomnych przeszło 20,000.— Kraj, który i ez ia pie momentalne wyzyskiwanie potrzeb indywidualńych produ- 
czucia objawia w ten sposób, wart losu - do rego. Со do pa jest summą ną ści; w у эса mu гарду, `зїо- 
szezegółow : Na czele akademii Węgierskiej byt jćj prez я prod арт eż do lepszych doprowadzić re- 
zydent, Bar: Eoetvoes, poeta, 1 powieścio-pisarz , рот | (б zagraniczni kupey, Lida алостаіт o 

oldy, i Baron Kemeny, redaktor „„,Pesti Naplo“ który | де rozbudzili nadzieje, өрд М 


także reprezentował muzeum Siedmiogrodzkie, Torok re- 
daktor „Pesti hirnok'* ete. kapituły , i reprezentacje dù- 
chowieństwa, i. komitatow (szlachta). Wspomnienia .go- 
dna byla deputacja Kroatow, na jéj czele hr. Szczepan 
Draskavich, znany ze swego słowiańskięgo usposobienia 
tak zwanćj u południowych oda on PREZ 
tji—Z ewangieliċkiego.: gymnazium: Oedenburga , gdzie 
Berzsenyi do szkół chodził, było 8 studentów i 2-ch pro- 
fessorów, literatura i piękne sztuki były także reprezen- 
towane, między innymi wirtuoz Remenyi; na wzgórku, 
na którym pomnik skromny  Berzsenyiego stoi , czekała 
publiczność z różnych klass złożona, tak ściśnięta do ku- 
PY, żeby był jak to mówią i szpilki nie przepchał. Uro- 
czystość ujęta była w ramy obrzędu kościelnego, — Ña- 
przód miejscowy proboszcz, Szalay odprawił modlitwę, 
рой. sławny. kaznodzieja protestancki Szekats wstąpił 
na trybunę, na ten cel przyrządzoną, i miał kazanie, któ- 
re trwało godzinę.—Jakie musiało być wrażenie, można 
wziąść miarę z tego, że kilka razy musiat się kaznodzieja 
wstrzymać; Бо-ріаса i łkanie przytomnych -słuchaczów nie 
ронка? mu mówić dalej, a gdy. ku końcowi wznióst ręce 
tu Мера, bfogósławieństwa u Twórcy świata -dla tego 
kraju się dopraszając, wtedy młodzi i starzy, kobiety i 
mężczyzni, mieszkańcy Puszty, i reprezentańci akademii, 
padli jednocześnie ną kolana, i ukorzyli się przed Wszech- 
mocnym, poczćm wystąpiły panie, w ubiorze narodowym, 
na jćj czele hrabina Zichy, i zaczęły przystrajać monu- 
ment w wieńce i kwiaty, między temi, w trójbarwne wstęgi 
przystrojonemi kwiaty, figucował jeden kolossalny wieńiec, 
ktory 3 газу pomnik okolił, poczóm udali się wszyscy 
do ogrodu fami Е 


do 


członek komitetowy, towarzystwa agron. styryjskiego, 
+ „lub — > 


I oleju, pa- 
chwicy piersi, miejsc miękkich rdla; có dnia swoje bydło 
z 22 sztuk złożone smarował i kiedy w całćj okolicy, i w są- 
siednićj stajni, bydło ginęło, u niego calato. On sobie 
sam wymyślił ten sposób i wpadł na niego przez spostrze- 
żenie analogiczne, że na wschodzie. ci co, zapalają latarnie 
publiczne i wyglądają, jakby ze smoły wyleźli, tak prze- 
siękli olejem, ci nigdy nie dostają 2016} febry. Dosyć dy- 
plomatyczną rezerwę robi ku końcowi śwćj publikacji р. 
Hoepfner; dodaje bowiem, że on może tylko za fakt powy 
16) cytowany zaręczyć, ale czy jego, bydlo możeby, i bez 
téj prezerwatywy było zdrowe, и Można ро- 
próbować, bo ta rzecz ma dużo podobieństwa do p 


rawd 

ii Rerzsėénych, gdzie niezliczone rzędy sto- е leżało, by się ше wydarzyła gpos { 

tów dla gosci zastawione były. ну hee, jie года. „Dużo mówią о pozobaość 
Przy takich publicznych obrzędach najważniejszą rolę, niejakiego р, Habersang, yrektora fabryki maszyn w Pra- 
podlug zwyczaju w nówszych dopióro czasach przyjęte- | dze, który ma na celu przy statkach parowych pokaso- 
go, odgrywają toasty, t.j. mowy krótkie przy nich mia- | wąć koła, lab tak zwane Szraby, mają być bowiem zastą- 
ne, а w których mieści się, lub. mieścić się powinien s e n s pione przez innego motora. Konstrukcja przyrządu spo- 
moralny, i tu właściwie: innowacja. czywa na użyciu pary wychodzącej z kotła, ‘а oraz i dymu 


Piórwszy się odezwał Paweł Somsic 
powszechnie uwielbiany, 
się wystawieniem 


b, starzec 80 letni, 
który miał sobie polecone zajęcie 
j pomnika jeszcze w 1843 przez zgroma- 
dzenie komitatu w Somogy. Dla 1óżnych przyczyn to 
dzieło wtedy nie przyszło do skutku, W mowie: swojéj 
starzec chwali wolność słowa, prassy , zgromadzeń. Po- 
wiada, bez tych atrybucji żaden naród. nie mógł się nale- 
życie rozwinąć, i poczuć godność ludzkości. Nasza. organi-- 
zacja dawną komitatów i sejmów byla dobra, -ludzie się 
kształcili na obywatełów kraju; mówią, że miała. żywotne 
błędy. Przypuszczam, ale nie słyszałem dotąd, ВУ 
który z krytyków lub cóś lepszego zaprowadzić umiał, albo 
nawet che iat; Skończył mowę apostrofą do Bęrzsenye80 


kominowego, w ten sposób, by 
tylną część statku w wodę, к 
bem w rach, pędzi ókr 


Je rurami, poprowadzić pod 
tóra wprawiona tym =розо- 
706 naprzód. Cate przyrządzenie ma 
być prosto, i da się nim statek dobrze kierować. Korzyść 
byłaby -nie tylko w mniejszości kosztów , ale główni» 
w możliwości budowania statków parowych daleko pł у- 
ciej idących w wodzie, niejako się przesuwa ją- 
cych po powierzchni. | Wynalazca głównie miał па uwa- 
dze rzeki nieregulowane, które jak wiadomo że- 
gludze parowćj trudności wielkie, często nie do zwalcze- 
nia stawiają, Uczynione próby (ale tylko z. modelem mą- 
lym takiego statku) przez p. Habersang poniżćj młyna: pa- 
rowego 'w Śmichowie na Mołdawie, kolo Pragi, dobrze wy- 


Po nim bar, Koetvoes przemówił; mowa jego. najglebsza. | padły. "Teraz chce z modelem większym wystąpić, Ау. 
Treść taka: dziękuje оп imieniem akademji za wystezogól- Paratem orkanowym** nazwał, Swój, wynalazek, Na ад 
pienie, jakie. się 16] dostało. Akadęmja ma twardą służbę. Wiedeń miał о 


czenie wiadomość lokalna: ddzielone stą> 


Stoi ona bowiem na straży postępu harodu. wód Się | rym murem miasto od 34 przedmieść. Nare szcie tamtego 
sklada. z pojedyńczych „osób, jeśli. każdy „czasu m mar- ин postanowiono znieść mury i Glacis ciągnące się ale” 
nując, będzie się starał przykładać do podniesienia ducho- dzy miastem a przedmieściami zabudować. Temi dniami 


wego całości, jeśli się sam doskonalić każdy zechce szcze- 
rze, to wtedy isę u mety swych usiłowań ludzkość 
przeobrażoną. W naszćj. pięknćj” ojczyznie Jedno: 2 pier- 
wszych miejsc w Somogy, zajmuje Szigetvar, u którego pod- 
nóża bohatór Zrinyi *) krew. swoją przelał, i przysięgę 


ambasador francuzki kupił na Glacis plac wielki па bożeł 
ambassady, mówią, że angielski i ross p 
Optimiści tedy, którzy a minori ac 
tego zdania; że horoskop dla Austrji 
przez dyplomację, kiedy 


AE CEA my 
зева, zginęli co do nogi, pod razami Tar- 
wyjściem z zamku podłoży! lunte pod skład pro- 
chu, Lig: со dażo nieprzyjacioł zginiło. To dało temat do 
tragedji Koernerovi niem. а Thonars'owi do trag. hollen= 
derskićj „гии“. 


jski to samo zrobią, 

majus kalkulują, są 
nie zły, postawiony 
chcą się: tu ufundować. 


*) Zrynyi z,pokolenła Stowiań: hrabiów Brebir, 1518 ur., 
nieustraszony wojownik, był Banem Кгоаей. Turków 
często bił, w 1562 pod Szigetb, w 1566 z 3,000 przeciw 
70,000 Turkom bronił miasta Szigeth „walecznie, niemogąc 
się utrzymać, zamknął się w zamku, і z pozostalemi 600 
towarzyszami, chcąc się Przebić 1 niepoddając się, bo byli 


związani 
ków; prze 


Suwałki, 
(Dokonczenie, ob. N.52,) — 

Ta. przecież solidarność:i związek wzajemnego 
wspomagania się, będące jedynie, jak to wspom- 
niałem; skutkiem religjiny chiństytucyj, nie prze- 
szkadzają im grzążnąć W grubćj ciemnocie. „Nie 
widać u naszych- żydów najmniejszćj skłonności 
do' postępu. :Сћос to niby ubior przykroili po 
Europejsku, zawsze przecież odróżniać się Sta- 
rają długością onego, mężatki mimo surowego 
zakazu. - golenia głów . wszystkie . bez -wyjątku 
noszą pieruczki i założki ле sztucznych м: 

-sów —Najzamożniejsi kupey nasi nie uczuli Је- 
"szcze potrzeby urządzić sklepów ро Europejsku, 


żeby je zamykać, i jako tako w ciągu zimy ogrze- | 


„Wać.—A. tak przeważnie zabrudzili miasto і za- 
władnęli całym przemysłem 1 handlem, że prócz 
*restauratorów i cukierbików, jeden tylko chrze- 
ścijanin jest kupiec, i to utrzymujący handel win 
-i trunków. + Wszystkie nawet hotele są w ręku 
-żydów у a wszystkie prawie domy przy głównćj 
ulicy (bo nawiasem mówiąc jednę tylko mamy 
„główną ulicę) są własnością żydów. 1 
. Zastraszający dla Suwałk: jak dla całego kraju 
liczebny wzrost tćj dziwnój ludności, tego паго- 
„da w narodzie, а ztąd zagrażająca przewaga, ja- 
„ką wziąść mogą żydzi, daje ludziom myślącym 
| sterczą do głębokiego zastanowienia się nad tą 
westją. Ме wdając 'się przecież w ostateczny 
„rozwoj tych stadjów , trudno nie wspomnieć, że 
„przedewszystkiem należy starać się 0 rozszerze- 
nię oświaty między. żydami. Dziwne w tym lu- 
dzie jest pomięszanie bystrości:; przenikliwości, 
dążności do życia komńmunalnego, (со wszystko 
właściwe jest ludom cywilizowanym) z grubemi 
przesądami, przywiązywaniem się do rzęczy nie 
"mających żadnćj: wartości jak пр: do przyswojo- 
nego sobie języka i ubiorów ; których: używają, 
a które za narodowe poczytują;— z obojętnością 
dla rozwijającego się przemysłu, w.ogóle dla po-. 
stępu гас) i, także dzisiejsze massy narodu 
żydówskiego u nas nawet pozosta „wtyle. Zasa- 
dą owych organizacyjnych żywiołów, jakie widzi- 
my u żydów, jest duch starego zakonu Pentaten- 
Ка ;—przyczyną znowu wad powyżćj dotkniętych 
jest odrębność, w jakićj się trzymają, i ciemnota. 
Gdyby więc spożytkować to, co jest dobręm, a 
działać przeciw temu, co jest u nich złem ; mo- 
żna by tę bezwładną a szkodliwą warstwę lidno- 
ści zrobić użyteczną. _ Wszak mamy „codzienne 
przykłady , do.czego zdolni. są żydzi. ucywilizo- 
wani—Zdarza się słyszeć samych żydów, że do 
szkoł przystę | 
nich musiały by być zastosowane do ich dzisiej- 
szego stanu. Szkoła Rabiaów nowo uorganizo- 


wana. w Warszawie, a w którój organizacji za- | 


strzeżono; Ле ża lat kilka na rabinów, będą mogli 
być tylko wychowśńcy 6) szkoły wybierani, mo- 
że kiedyś wywierać wpływ. bardzo użyteczny, ale 
wpływ. to jeszcze odległy i zbyt pośredni. › © 
by w mieście mającem do ośmiu tysięcy żydow 
była szkoła, choć tylko niećo wyższa od elemen- 
tarnćj, możnaby było od takich, którzyby konsens 
na założenie -handlu otrzymać pragnęli, żądać o- 
kazania świadectwa” z ukończenia takowej, =? 

Zostawiając sobię nadal dalsze Cza o.lu- 
dności. naszego miasta; zakończam udzieleniem 
kilku: nowin: 

W dniu 30'kwietnia r. b: odbyły się w Suwał- 
kach wybory urzędników, do władz „towarzystwa 
kredytowego, ziemskiego. - Rezultato wyborów 
wiadomy 2 inych рїнїп; "Pu tylko warte wspo- 
mmienia inne szczegóły tego zebrania, które by- 
йо Суу tym roku liczniejsze niż innych lat. Powo- 
dem tego była coraz więcćj uznawana ważność 
wyborów, tćm więcćj, gdy wedle wiarogodtiych 
wiadomości ma być dozwołóną nowa pożyczka, 
1 to na zasadach znacznie rozciąglejszych. niż do: 
tąd ; a wreszcie celem : narad było: zawiązanie 
współki. handłowćj rolników: = Wiadomo i 0 tem 
z danych pism, że są dwa projekta; że jedni pra- 
gna połączenia się z domem rolników Płockch; 
inni 2аз 54 za zawiązaniem oddzielnćj spółki rol 
ników nadniemeńskich. W czerwcu mä być rzecz 
ostatecznie zdecydowaną — Tino ńie zwrócić 
uwagi па różnicę dzisiejszych zebrań od dawniej- 
szych, Na pociechę prawdziwą. przyznać trzeba, 
że nasze ziemiaństwo coraz widocznićj poważnie- 
je i dojrzewa: Kiedy sobie przypomnimy da- 
wniejsze zjazdy, ich hałaśliwość , buńczuczność; 
kiedy wspomnimy sobie. jak te zebrania były roz- 
strzelone , jak ро różnych kątach oddawano się 
grze i pijatyce, i kiedy porównamy dzisiejsze ze” 
branie tak koncentrujące się i tak poważnie i cią- 
gle zajęte zastanawianiem się nad kwestjami cza- 
su, gdy wspomnimy że dobroczynność mimo k ry- 
tycznych czasów przeszło 1200 r.s. od над; ych 
ziemiań. па tóm zebraniu zyskała; to, jakże się 
nie cieszyć taką zmianą ku dobremu? Dzisiejszy 
marszałek. szlachty. gubernji Augustowskićj Hr. 
Kazimierz Starzeński 
Је stanowisko, i. w istocie przywodząc obywatel- 
stwu., znaczną część zasługi. Мегре: па siebie. 
Przez cały czas zjazdu, który: trwał blisko (у 
42100, ciągle najgościnnićj przyjmował u siebie 
zebranych, i w jego salonach odbywały się wszel- 
kie narady... W przeddzień wyborów: gubernator 
cywilny Baron Wersen*od kilka dopiero miesię- 
cy rzarządzający бел, ale którego nalepsze 
usposobienia dla obra, gubernji;mieszkańcy. mieli: 
Już sposobność :poznačć,idał wsicbie-wieczóry: na 
ktorym tak obywatele Jakoi miejscowi urzędnicy 
licznie zebrani najgościmniej Буй podejmowani. 
УУ dzień wyborów. Henryk hr. Starzeński jako 
prezes zebrania,. wraz ze St. Downarowiczem wi- 
ce-prezesem tegoż zebrania, dali objąd=w-sali tu- 
tejszćj resursy, na którym tak obywaąteję jako i 
miejscowi urzędnicy w liczbie 150. osób. byli ze- 
brani. 
~ W czasie tegoż zebrania odbył się koncert przez 
tutejszych artystów i amatorów na korzyść Lnsty- 
au mużycznego Warszawskiego urządzony. Mie- 
sz5ańcom Wilna miło może będzie przeczytac, że: 
kę ry Adzeniu tego koncertu główny udział brał 
Pk - Mikołaj Wąsowski z Wilna tu przybyły 
się w tym ду, i że największa zasługa jemu 

io Моге Pedzie należy. Towarzystwo, w gro- 
zy 8 péna szukać amatorów i artystów 


w naszem miescie Б. Т; =. 
ie, umi on SĘK mad оо a pre 
całość. Sam grał koncert М, Jącą armonijną 

Я cjestry zkilkudzies аА Z towarzysze- 
niem, orkiestry % Ков саар żone: W тет 
tystów wam znajomych grał ną gitarze- Za polski 
D wnar, który się także w Suwałkach osiedlił. 
Wągsowskiemu, który tu sobie zjejdnał sympa- 


A 


Һа a wręszcie szkoły “а, 
ў 


Gdy- | 


pojmując prawdziwie swo- | 


idrak Blumowicza. — Łatwy zposób nauczenia się JĘZY- 
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tją, zawdzięczamy znakomite ożywienie muay- 


dzierżawca folwarku Di- 
рожі w okr. "Tykocińskim za najlepsze: ргоўа- 
dzenie dzierżawy; —drugi medal wielki za najle- 
psze urządzenie pomocy lekarskićj dla włościan 
przyznano , Eugienjuszowi. Rembielińskiemu dzie- 
dzicowi dóbr Jedwabne w okr. Łomżyńskim, któ- 
ry od łat 11 ma urządzóny szpital i aptekę dla 
włościan, tudzież pomoc lekarską złożoną ze sta- 
łego chirurga i dwóch akuszerek.. Piękny to fakt, 
tem piękniejszy, że dotąd nie był głośnym. 
А помни jeszcze dodać muszę, że w Suwałkach 
ma być urządzona szkoła rządowa żeńska, a w gu- 
bernji szkoła rolnicza niższa. - Pan Kazimierz Bro- 
chocki z upoważnienia i z pomocą obywateli ziem- 
skich ma założyć w Suwałkąch kantor komissowy, 
który ma ułatwiać nabywanie żelaza:i innych to- 
warów. > soman Wierzchłejski. 


Autor Ludu Ukraińskiego zarzuca recenzento- 
wi przekładu Nestora złą wolę w ocenieniu pracy 
p- Жон ард, Zarzut- tak zaostrzony powi- 
nien się był opierać na pewnych zasadach a nie 
na widzimi się łaskawóm. У’ ocenieniu kryty- 
cznćm roboty p. Kotkowskiego wykazałem jak się 
miał wziąć do rzeczy wydawca, a jak tłumacz 
zwyczajny. Р. Nowosielski zapomniał о odró- 
nieniu owćm, nie pamiętając о tóm, że poprze- 
stałem na końcu na/założeniu ostatnióm. Usterki 
tłumaczenia są w oczach p. N. za drobne. Nale- 
żało je„ zdaje, się, przytoczyć а następnie. okazać 
ich  drobiazgowość. +: Z artykułu "mojego każdy 
z czytelników wyniósł opinję przeciwną. —P, No- 
wosielski uniewinnia russycyzmy tłumacza, год. 
ciągając wspólnictwo grzechu do 'recenzenta;—+ 
argument wcale nie przekonywający, tóm ` bar- 
dzićj że pochwyconą przez p. N. usterkę wpro- 
wadzili najznakomićsi historycy пазі, nazywając 
Nestorowe kodeksa imionami właściwemi mowie 
rossyjskićj. Odwołuję się w tćj mierze do pism 
Jóachima L.i Bielowskiego. Tak samo, choć 60: 
chę dziwnie, nie nazywamy Iwanów Janami, Igos 
rów Jerzemi 1 t. p.—Najważniėjsży argument pa- 
na Nowosielskiego, tyczący się użycia odmien- 
nych tekstów, jest niesumiennym, gdyż recenzent 
nie tylko, że się trzymał tekstu Lawrentego, lecz 
przepisywał go z książki samego р. Kotkowskie- 
go.. Nareście, со do oglądania się. па, prace. in= 
nych, .p. N. zwichnął myśl mioją, gdyż: wyrzuca= 
łem tłumaczowi, że nie skorzystał z czynionćj 
mu propozycji porównania. tłumaczenia swojego 
z przekładem p. Bielowskiego. i 

Otoż i wszystko. Р, Nowosielski, tak słynny 
2 chrześcijańskićj sprawiedliwości powinien był 
dokładnićj rozważyć sprawę zanim. postawił ją 
przed ogółem uzbrojoną patentem 
powagi swojćj. з ,L. Sow..... 


WIADOMOŚĆ BIBLIOG. 24 MIESIĄC CZERWIEC 1860. R. 


Przewodnik dla spowiedników, dzieło ułożone przez ks. 
Г. Сайта. Przełożył z Francuzkiego” ks. Urban Rokicki. in 
8-0 str. 295, 18 i pół Tom I nakład Zawadzkiego. —Nau- 
ka czytania pisma” polskiego “dla małych dzieci 4” róż 
żaćm nabożeństwem i katechiżźmem katolickim krótko ze- 
brana niegdyś, kilkakrotnie drukowana, і пома przedrukó- 
мапа. in 8-0 str. 28, 2 ark. druk Zymelowicza.—Sefer 
Orchat  Cadikim czyli ścieżki prawowiernych in 12 str. 91 
ark. 2 nakład Romma.—Bowe' Mase, Czyli powieść 0 Bowie 
im :12-0 'str 86 ark 3 nakład Romma.— Seder Kinot Letisza 
/Beaw, czyli modlitwy na 9-ty dzich miesiąca Aw z tłum. 


. 


/żydowsko-niemieckićm in 8 str. 161 ark, 12, nakład Rommia. | 


Seder Taftilos Mikot Haszana czyli modlitwy na cały rok 
in 82-0 str. 164 ark. 8 i jedna czwarta nakład Romima: 
Cheiwość ukarana, powieść przez księdza Stanisława Feliń- 
skiego in 12-0'str. 70, 3 ark. 
—Piewiec z nad Dźwiny, Poezje Antoniego Krumana: Spo- 
szyt Pierwszy іп 16-0 str 167, ark. 5 i jedna czwarta nakład 
autora druk Zawadzkiego.-—Swejka Marya ir Gyweńimas 


/Panos” Śzwencziausios'"in' 8-0 str. 31' ark. 2 nakład autora |. 


„druk  Syrkina—Seder Kinos» Letisza Boab czyli smętne 
modlitwy na '9-ty' dzień” miesiąca Ab, rocznicę zburzenia 
Jerozolimy in 8, str. 87 ark. бї pół nakład Romma. 
—Sefer et Sofer Hachadesz czyli nówe pióro pisarza in 12 
str 76 ark; 8 nakład Romma.—Seder Techinot ubakuszot; 
czyli modlitwy dla kobiet hebrajskich in 8 str. 88 ark 51 
pół, nakład Кота. — Kiesuba_ Deirchesa. czyli wzór 
zobowiązań posągowych w języku chaldejskim in 4-0 2%, 
1, ark i jedną czwarta nakład Кошта. —ЗеГег Halile Keset 
czyli о synonimach języka hebrajskiego in 8 str. 68 ark р Р 
jedna czwarta, —Ministrantura czyli Uni służenia do 
Mszy świętćj im 16-0 str. 15 ipół ark. nakład autora, 


ków polskiego i litewskiego. Przez Ś. P. in 8-0 str. 72 
5 ipół ark. nakład autora druk Zymelowicza, — Mase- 


zycji stołu. 


magistralnćj | 


nakład autóra, druk Syrkina. | - 


chet: Bawa Kama, «czyli traktat talmudyczny о, przewo- 
dzie sądowym żydowskim in fol, część У str: 382. ark. 95 
nakład Romma.—Rys Geografii powszechnćj na wzór Fr. 
Xaw. Ansarta. Wydanie dwódzieste т дгаріе podług'najnów- 
szych, źródeł. zupelnie przerobione . i znacznie pomnożone. 
in 16-0 „str. 270, 9 ark. nakład Zawadzkiego. —Wiersz 
ofiarowany ukochanym uczenieom kończącym nauki, przez 
przełóżoną pensji, in 16-6 str. 16-3 pół ark: druk Kirko- 
ra. == Karunka' Szkaplernos - Szwęcziauses 7: Раппоѕ! ЯМа- 
ryos. ‚Та, knigiała par storonię Bałtazara Pakola Panemo- 
nie in 12-0 str. 12, i pół ark. druk. Zawadzkiego. — 
Głupstwa. Opowiadanie Temma їп 16-0 str 78, 3 i jedna 
czwarta ark. nakład Kirkora.—Kucharka Litewską. Żawie- 
rająca przepisy: gruntowne i jasne; właspiem  doświadcze- 
n iem sprawdzone, sporządzania smacznych, wykwintnych, 


tanich i prostych rozmaitych, rodzajow pi ү 
iako i postnych, oraz ciast, legumin, lodów, kremów, galaret, 
konfitar i innych desserowychH а ые, rozli- 
cznych 'apteczkowych zapasów, konserw i szych spe- 
dów, ие H początku książki dokladnój dyspo. 
Przez W. А. L. Z, Wydanie „drugie Poprawne 
i zmacznie pomnożone, Nakładem autorki. in 8-0 str. 522 
38 ark. druk Zawadzkiego. —Kinot_ Letisza Beaw czyli Ele. 


гаје i modlitwy na 9-ty dzień miesiąca Aw in 8 str. 192 ark, 


12 nakład Romma.—Machzor czyli szereg świątecznych mo- 
dlitw in 8 str. 380, ark 16 naklad Romma—Sidur Tefilot 
Mikoł Haszana czyliporządek modlitw na cały rok in 8 str. 
172 ark 10 nakład Romma.—0 odkryciach i postępie w dzie- 


(dzinie: dentystyki: -Przez Jacowskiego dentystę. Tłuma- 


стопе „4 francuzkiego: czwartego wydania in 16-0 str. 28, 
1 ark. druk Kirkora-—Katechizm mniejszy. рглел: Кв. Chwa- 
liboga in 8-0 str. 46, 3 ark. druk Kirkora.—Elementarz 
według nowćj metody z abecadłem ruchomćm wielkich i ma: 
łych liter i wizeraukami” królów polskich, ułożony przez 


JW. Ludwik Wołodkowież Kurator rad. dw. i kaw. 
w ogóle rs. 18. 


Wykaz dochodów na rzecz zakupienia 


Po 1 czerwca r. b, ogólna summa wynosiła ; osz | 
Wpłynęło do Red. Kur. Wil. od osób wymienionych w Kurjer 
wpisali do księgi: 
E.'Wołodko 1560, \ | 
X № Ма : 3 ам. i 
Wacław Przybylski : 
казр, ө 
Edward Pożerřski` а. > > а 
C Ogółem róbli sr. 152 k. 71) —— Summa ta złożo 
W. Jędrzćj Sniadeeki ofiarował dla orkiestry 
КАЗЕННЫЕ OBbABIEHIA. © o- 

1. Канцелярія г. Buaenckaro Военнаго’, Грод- 
ненскаго и Ковенскаго Генералъ Губернатора 065-, 
явллетъ о выфздф заграницу’ сл6лущихь лац: , 
1) Супруги Дйствительнаго Статскаго СовЪтни- 
ka Юлш Алексфевны `Кукольниковой 0% Племянни- 
цею дочерью Статекаго ‘Совфтника Маріею Алек-. 
сандровною Пузыревскою. 2) Ррафини Ванды Ве-. 
недиктовой Тышкевичь съ сыйомъ Венедиктомъ 
и служителемъ, Иваномь Болюковымъ , а! также 
французскіе. подданные; · Лудовикъ. Евгеній Велю, 
Виктор Марія. Гуасбо и. Евгений. Раймондь Фур- 
нери, а также Прусск подданный АдольФъ Оскаръ 
Урбанъ. 3} Князь Алексанпръ Алекеанлровичъ Пу- 
зына, 4) Докторъ Медицыны Коллежекій Асеесоръ 
Юлілиъ Важинекій и 5) Дворяпка Конетанція Oci- 
шовва Лисецкая еъ дочерью” Зенанлою и Клемен- 
тиною и 6) Помфщикъ Трокекаго узла Adek- 
сандр» Pomes. | 


-1)* 1. Are ИЧ 1 r A 
por» въ нада Коллежскій‹СовЪтникъ Тиль prin- 


| тлашаеть -пижепойменованвыхъ ^лицъ ‘представить 


доказательства на принадлежность AWK земляныхь 
участковъ, "запятыхъ подъ желЪзную дорогу, u 
Btberb съ тъмъ увфдомить ‘его’ о месть ихъ жи: 


тельства, дабьг 7можно: было ‘заключить ‘съ ними. 


услошя о вознаграждени WXŁ 34 упомянутые участ- 

ки: i OJ 4] SH Ж : 
а) Влад®аьцы “на ВЪчно-чиншевомь прав зем- 

ляныхъ участковъ, принадлежащихъ городу В 


ворянипъ Жуковскій, uwbnia Петковщизца, 
Жительство Кодлежскаго Сов%тника Тиль въ 
горолв Вильнф на Остробрамской улиц N. ар 


` ВИЛЕНСКІЙ ДНЕВНИКЪ. |. 


}ъ. ботаидческохь, еаду: въ субботу 92то іюля: 1860:г2:;Фейердерги 
n музыка Въ ‚воскресенье 10 поля, идлюминащя и музыка. | 


Пру&хлищк въ. Вильно, съ 4-го_по, 7-0 оли. 


ГОСТИННИЦА НИШКОВСКІЙ. | 


wi 


дайтъ Синедьниковъ. пасторъ Лямбергъ- 1осафать Couga, Констаптынъ 
'Тукалло. 7 . i d = 
oq BKROPAJUMNXNG ДОМАХ. 
Въ д. Пузыны: Ген; Отанилевинт, —-Въ д3 Ияеецкаго> > а ерк. Хед. 
хорекій.- Въ, д. Едїзсберга:. пом; Я. Завадзьй. пожфщица ЯКагелова:— 


В 4. Крассовскаго: пох. Bur. Гедыминъ, — Въ 4. Мышковекаго" докт, 


p # учитель Кейв. Пласковицийй, полю’ Соровинъ%.--Въ д, Чар. 

|. и Гейлер Boin Айзешитадта ири мостовой 

улиц: поруч: Вас, FoaaBuuckiii, пом, AT WC Въ д. Гуревихъ 

при Татарской yaniyb: студсить Стан. Мицеви ү - к Пупкина: гр 

К. Ожаровскй. г-жи: Гладкова. Бр. SRETAN. Ал. Рыҳовъ. стат, сов. 

Яепковсаїй. rura Марія Шпейер?. толя. ace! 1осифъ Гацкевичт. 
Bńdxami moe Вильна, оз 4-70 ПО 7-0 поля. 

Вт Богданово: Buk. Джохойекй ch дочерью Аделею; Mox: Рудомина! 
Геййпг®. Куслӣцкій: Easckiii. Завадзкій: волт. секр. Г; Ghanncziit. TRA 
Чернявекая, режа Свбжинекая» nohia Каспржицкая. Ал, Ywacrofcniit 
Аит, Лайла: Ад. Корева, Baa. Моравскій, Да, Здановичу,. коза. асс. Нар; 
вевичъ. тит. сов, Bus. Якович», съ Фамилем. kort, сов, Фр. Хопдзын- 
єй. маюрь Каз.  Андерсонъ. WAĄB. бов. Вл. Ахшарумове. г-жа Hra 
Вёлькъ.' отот. nojuońi. Эд. Сальмоцобичъ полк Cr Адай non 
ЈосиФъ Жаба. РудольФъ Грусвицей. i 


МЕТЕОРОЛОГИЧЕСКЇЯ пАбдюдЕнія HA ВИНЕНОКОЙ : 
ео ОБСЕРВАТОРИИ: 0 0000000 


| | $5: `` Средя за дълый день. 
b : $ ła za Caly dzień, 
Mhagh A TKOTO, Średnia z у 


Miesiąc i Чей. 


4-го Tom, | gg 24 
4256 Diger: | } 

2-го lorn. 29 "20 
9-50. Lipca, 

тө Гол 29 33 
6: оЛиуса. 


oma 4 до 7люля; р. ү. 
Раң. (при. 900\четь.у— Zyta (przyw, 200 czet.) „ 4.4: 50. 
Пшедицы (прив. 140 мы (przyw. 140 стеб 11 — 
Ячшеня (прив. 80 четв.) —Jęczmienia (przyw. 80 cz.) 3 75 
Овса (прив. 240 чет).—Озва (przyw. 240 к) ? Е 50 
Гороху (прив. 40 1era.)—Grochu (przyw. сте.) 3 25 


Гречихи (прив. 100 qers.)—Gryki (Przyw. орен ы 


potraw tak o 


` atożył w ofierze na KOSCIOŁ W CZ 
SERCA №. M. PANNY rs. 10, na pogorzeleów MALATSKICH rs. 5 i na INSTRUMENTA 


do dnia 1 lipca 1830 r. 


авнаго-Объщества жел Ъзных ъ до. 


РОТЕ н rd A TEAN ISP ап 
„„Трорянинь Селява, uwbnia Селявишекъ.. у 


‘Hox. Ростовскій. г.а Янковокая, Gaponecca Беръ: генерадъ-интең- | 


Въ, д. Геца: пом. Фел, Зеновичь,—В д; Адамовича: дом. И. Казарйиь + 


Вай; Браткбвеви Вт д. Захватовича: мох. Tep. Миллерь.—— Въ у. 


| м zo разд, „Amra, ‚Терхожетрь Реожюра; | Направ. и ойла в®тра. 
Barom: podł. podz. Ang. Termometr Reaumtra. |Kierunck i siła wiatru 


Inno во Buin на „базарах .и рынкатв Ceny w Wilnie na targach і rynkach 


Franciszka Barańskiego 1116-01811. 54, 451 jedha czwatta 
ark, nakład autora, druk Kwiatkowskiego.w Żytomierzu. 


ODPOWIEDZI ҮТ WILEXSKIEGO. 


Р. В. С, „wP... Pierwszy z nadesłanych wierszyków 
wcale niezły. Późnićj chyba wydrukujemy. Ach, wierszy 
tak wiele niamy, a miejsca tak mało! р ДА 
P. 0, Т: w Telszach. Jaki urząd piastował, czem mia- 
nowieje odznaczył się p, S.—Jakie ‘па to udówodnienia?— 
Jeszcze raz uprzedzamy szanownych naszych korresponden- 
tów, że redakcja niema prawa umieścić żadnego arty- 
kułu, jeżeli adres, imię i nazwisko piszącego są jćj niezna- 
пе. 1 Dla czytelników może to pozostać tajemnicą, alć cen- 
zori redaktor odpowiedzialny muszą wiedzieć 

(Ву Кебхоз W... a. Dziękujemy; ale wydrukować nie 
możemy, { 


mamy adresu: о. 
Autorowi art 
wie 2а p 
drikowalibyśmy artykuł pański, 
dny adres. 
kułów, 


iew...Jówi'w Róśsieńskini. Bóg zapłać za do- 
Че inny, tylko 


ten cel i tę stałą dążność mamy i do osiągnięcia go starać się 


пету. 


ĘSTOCHOWIE pod wezwaniem 
dla orkiestry Wileńskićj rs. 3, 


l 


instrumentów dla orkiestry Wileńskićj, 
118 r. 57 k. 
17 — 14 — 


ze 


;3— 

бе 

г За 

2 

. ә . Е 
ną została w Prykazie. | l 

0, która wkrótce ma być nadesianą. ` 


OGŁOSZENIE 'SKARBUWĘ. / 

1. Kancellarja р. Wileńskiego wojennego, Gro- 
dzieńskiego i Kowieńskiego. jenerał-gubernatora 
ogłasza że wyjeżdżają za granicę następujące oso- 
by: 1) Rzeczyw. radez. stanu Julją Kukolnikowa 
z kuzynką córką radcy stanu Macją Puzyrewską; 
2) hrabina Wanda Tuszkiewiczowa z synem Ве- 
nedyktem i służącym Janem Botinkowem, tudzież 
francuzcy poddani: Ludwik Eugenjusz Welu, 
Wiktorja Marja Gaasbo i Eugenjusz Rajmund 
Furneri, oraz Pruski poddany Adeli Oskar Urban; 
3) Książe Aleksander Puzyna; 4) Doktor medy- 
cyny Assesor Kollegialny Julian Ważyński, i 5) 
Szlachcianka Konstancja Lisiecka z córką Zenaj- 
dą i Klementyna 16) Obywatel powiatu Trockie- 
go Aleksander Romer. '(426) 


14 a gi ‹ { DOTI 


(426) Saaist өтөй өч 
ж ` М І Ч { 
>.> ЧАСТНОЕ. OBDABJEHIE, „00 


=> OGŁOSZENIE, PRYWATNE. ' 
+ Agent Głównego Towarzystwa. dróg żela - 
| znych w Roseji, Radzea Kollegialny "Til, wzywa, 
iżby niżćj wymienione osoby złożyły dokumenta 
na własność ueząstków ziemi pod drogę żelazną 
zajętych i zawiadomiły go zarazem 0 miejscu 
swego pobytu , ażeby . można było umówić się 
z niemi со do wynagrodzenia *ich za rzeczone 
ucząstki: í наи 
| a) Dziedzice na. prawie 


z „wiecznego. czynszu 
ucząstków ziemi do miasta 


Wilna należących: 


Юрша дыф санаб OWE 
+ ; № | anfiłow, еә 
G е РИ ООВ | Zabiega, ЖЕ ЕП; 

i БУ ОКЫ УТУ х Uszew | стартты 141 ; soy A 

3 , soss Ё - ш | OCZ. 
` Tom. Ani ies ой va | 56} Dziedzice ziemi obywatelskićj w pówieci 
„ 0) Ваадфавцы помфщичьей земли, въ Трокскомь ти я каз, К 20h | А леа =ч 
ybsqb: | iui реОружаќе! Sjelawa, majątku Sielawiszek. 


-00 «Obywatel ‘Zukowski; ramajątku "Pietkow- 
REJTI егу BY ISSICY WS-G99 WO ЕНОТ ЛОП 255 

„Mieszkanie Radzey Kollegialnego Tila w mie- 
| зе, Wilnie przy ulicy 'Ostrobramskićj Nr. 1287. 
[ДИЗ ВоВе! ob sjam озбай йдїөдүхлел тшту 


у һу] AEA 
„DZIENNIK. WILEŃSKI, 
ogrodzie; bo cznym: w sobotę 9 lipca 18601) Feier- 
werki i muzyka W OP: 10 z Аль ją 
Przyjechali do Wilna, od. 4 do 7 lipca... © 


„HOTEL. NISZKOWSKI. 


„Obs: Rostkowski.: pani: Jankowska baronowa Ber. jenet 
rał-intendant Sinielnikow. uu АЕ М 
Świda. Коп. Такао, ог Lamberg: чї: gar 

W różnych domach ~ z 

Widi Puzynę : ob. Неп. Stanilewiez: W d. Piaseckiego: 
| ob. Herk. Chelchowski==W d; Eljasberga: ob. Јак: Zawad- 

zki, obyw. Zagielowa.—-W 4. беса: ob. Fel. Zenowicz.—- 
W d. Adamowicza: ob. Jan Kozaryn,„—W 4. Krassoyskiego: 
ob. Win. Giedymin—W d. Myszkowskiego: dok. 10%. Brat- 
kowskio—W 4. Zachwatowicza: ob. Her. MINEK № d. Tryn- 
trocha: naucz. Ksaw. Płaskowski: ро Sorókia.——W domu 
Czarnowskiego: dok. Teodor Giejsler.— W d, Ajzensztadta 
przy ulicy mostowćj: porucz. Baz. Holawiński. ob. Jan Gin- 
towt.—W d. Gurskich przy ulicy Tatarskićj: stud, Stan: Mi- 
cewicz.-—W d. Pupkina: hr. К. Ożarowski. panie: Hładkowa. 
Brygida Ejsymont. Alęksy Ryżow. radz. stanu Jasikowski. 
pani Marja Szpejer.' ass.koll. Józef Haexiewicz. 

Wyjechali z Wilna, od 4 do 7 Ырга. | у 

Do Bohdanowa: Win. Dmochowski z córką. Айеја,:. ОБ 
Rudomina. Goehling. Kublicki Jelski. Zawadzki. pani Świe- 
| żyńska: *sekr. koll; H. Bieliński. pani Czerniawska. 6b. Kas: 

przycka. Al. Umiastowski. Ant. Фарра; Ad. Korewa. ° Wak 

Morawski. Al, Zdanowicz. rad. hon. Wiktor Jakowiez z fa- 

milją. radz. Кой. Fran. Chądzyński, major Kaz. Anderson. 

radz. dworu W. Achszartimow. pani Ida Woelck. dym. pod- 
РОК. 2Е4- Salmonowicz. 'półk. Stan. Adamowicz. ob.: Józef 
Zaba, Rudolf Hruświeki. © je ( Cq 
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'POSTRZEŻENIA METEOROLOGICZNE NA OBSERWATO- 
„ RYUM WILENSKIEM, 


НЕ Господствующия. 
Рапи асе, c е 


м ——— 

Состояше ‘веба. 

C Stanu nieba. 
+173 |». свабый. (00 |! 1 ‘Пасмурно. 
P. słaby, pochmur. 
+ 174 10. слабый. облочно. 
А р. słaby. роон 
18,1 103. en. облачио. 
ее PZ. кен де pochmur 


od 4 do 7 lipca. | 2 k. 
ыйлар Ома: BOJE! 5 277 „. 38 
Gab wi osiem DA (907 енто но 
m. TEKA Siemienia lnianego. 7 50 
Маска mas =Masia pud . . . . . SIĄ A 


